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BBEJEHUE

Metonuueckue peKOMEHAAUNN K MPAKTUUYECKUM 3aHITHSM CTYAECHTOB MO AMCLHUILIMHE
«MHOCTpaHHBIN S3BIK» pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBUH C paboyeil MporpaMMoON AUCIUTUTAHBI IO
HarpasieHuto nmoAarotoBku 09.03.02 MudopmamoHHbie CHCTEMBI M TEXHOJIOTHH.

B mnacrosimee Bpems KoHLeNMs oOpa3oBaHMs B Halled cTpaHe MpeTepreBaet
CyllecTBeHHbIe M3MeHEHus. [1oa BBICOKOOOpPA30BaHHBIM CIICIIHATUCTOM CETOAHS MOHUMAETCH,
IPEeXJIe BCEro, YEIOBEK KOMIETEHTHBIH, OTIMYHO pa3Ouparommiics B MpodecCHOoHaTbHBIX
BOIIPOCAX, AEMOHCTPHUPYIOIIHAN BBICOKMI YPOBEHb NPAKTUYECKOTO NMPUMEHEHUS CIECLMAIBHBIX
HaBBIKOB U YMEHMH. B 3TOil CBSA31M KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXO/, C MO3ULMI KOTOPOro o0yueHue
paccMaTpuBaeTCsl CKBO3b MPHU3MY TpeOOBaHMN COBPEMEHHOI'O phIHKA TpyZa, MPHOOpeTaeT IUIs
poccuiickoro o0pa3oBaHus BceX POpM U YPOBHEH OCOOCHHYIO aKTyaJIbHOCTb.

dopMHpOBaHUE aIEKBATHOI'O NIOHUMAaHMS CBOMX CIOCOOHOCTEH, OCO3HAHMSI CHELU(PUKH
U TpeboBaHUIl BBIOpaHHOW Mpo(ecCMM HMHIUBUAOM SBISIETCS OJHUM U3 IMPHOPUTETHBIX
HaNpaBJIeHUH KOMIETEHTHOCTHOTO Tmoaxojga B oOpasoBanuu. Ilemarormueckuii mporecc
OpPTraHU30BBIBACTCS] TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI 00yJaromuecss He TOJIBKO MOJyYalld HOBBIC 3HAHMS,
HO U UMEJIH BO3MOXKHOCTB IIOCTOSIHHO IPUMEHATh UX HA ITPAKTHUKE.

AKTyallbHOCTh TEMAaTHKH JaHHOT'O IOCOOUSI COCTOUT B HEOOXOMMOCTH (POPMUPOBAHUS Y
CTYIACHTOB  CIIOCOOHOCTM  y4acTBOBaTb B  HEMOCPEACTBEHHOM  JHMAaJoOre  KYJbTYyp,
COBEPILICHCTBOBATHCSI B MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIOJB30BAaTh €ro i YIrIyOJeHHs CBOUX
3HAHUW B PA3IMYHBIX O00JIaCTAX OOIIECTBEHHOW MHU3HU, UYTO MOXET OBITh JAOCTUTHYTO
IIOCPEACTBOM BBEJCHHUS KOMIIETEHTHOCTHOTO IOAXO0MA B MPAKTUKY IIPENOAABaHUS aHIVIMKACKOIO
A3BIKA.

OcHOBHas 11eJIb JAaHHOTO Y4eOHOTO MOCcOOUs — MOATOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPETICHHIO
Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKAaTUBHOI KOMIIETEHIIMH, YTO MO3BOJIUT UM Ha YPOBHE U3y4UEHUs
AHTJIMICKOTO sI3bIKa B MTOJIHOM Mepe BOCIPHUHHUMATH UM BOCIPOU3BOJUTH P€Yb, B COOTBETCTBUH C
YCIIOBUSIMU PEYEBOM KOMMYHHUKALUH.

B pesynbrare 0cBOCHHUS JUCHUIUIMHBI MO 3asiBIICHHOMY Y4eOHOMY ITOCOOHIO y CTyAEHTa

dopMupyrOTCA CIENYIONINE KOMIIETEHINH:

® (CrocoOeH OCYIIECTBISATh JCIIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH M TMUCHMEHHOU
(dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepannu 1 MHOCTPAHHOM
(p1x) s3b1KE (aX) (YK-4).
B pe3ynbpraTe 0CBOCHHS AUCIHUIUIMHBI CTYICHT JOJIKEH:
3HATBh: OCHOBBI YCTAHOBJICHHUS PA3HBIX BHJIOB KOMMYHHUKAluu (YCTHOM, NMHUCHMEHHOM,

JIeIOBOM, MEXKYJIbTYpPHOH, ceTeBOM M Jp.) NpU peHIeHuH 3a7ad MpodeccHoHaNbHOM



NESATeTbHOCTH;  BHUJBI ~ KOMMYHHUKAIIMOHHBIX  TEXHOJOTMM I  aKaJeMHUYECKOTO U
npohecCHOHANBHOTO B3aMMOJCHCTBHSI; KaK BBIMOJIHATH MNPOQPECcCCHOHANbHBIE 3aJadyd IO
ocyliecTBIeHUIO () PEeKTUBHOM MEKKYIbTYPHOU KOMMYHUKALIMY, OMHUPAsCh HA 3HAHUS CTHIICH
JIEIIOBOTO OOIIICHHUS B YCTHON M MUCbMEHHOM (popMax Ha HHOCTPAHHOM(-bIX) sI3bIKE(-ax)

YMerb: OCYLIECTBIATh KOMMYHHUKALIMIO B YCTHOW, NHCBMEHHOW, THIIEpMEIWa W Jp.
dbopmax;  OOOCHOBAaHHO  BBIOMPATh  ONTHMAJbHBICE  CPEICTBA  KOMMYHHUKAIlMM U
KOMMYHHKAI[MOHHbIE ~ TEXHOJOTMM C  y4eTOM  CHeuu(pUKH  aKaJeMHYecKoro U
po(hecCHOHATBFHOTO B3aUMOICHCTBUS

Baanerb: HaBbIKaMM MPUMEHEHHS COBPEMEHHBIX KOMMYHHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM, B
TOM 4YHUCJI€ HAa WHOCTPAHHOM(-bIX) s3bIKe(-aX), Uil aKaJIeMHYeCKOro M Mpo(ecCHOHAIBHOTO
B3aMMOJICICTBHS

[lenpr0 DpakTUYECKUX 3aHATUNA SIBJISIETCA 3aKpPEIUICHUE TEOPETUYECKUX 3HAHUN U
NpPHOOpETEHNE TPAKTHYSCKUX YMEHUH W HABBIKOB, HEOOXOJHMMBIX IS OCBOCHHUS OCHOBHBIX
CTpaTeruii 1eJ0BOi KOMMYHUKALIMK Ha U3y4YaeMOM S3bIKE.

MeToauueckie  peKOMEHAAMM MO  KaKIOM  MpakTU4Yeckod paboTe  HUMeEIoT
TEOPETUIECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO /ISl BHITIOJHEHUS MPAKTHUECKUX 3anaHuil. [IpakTuueckue

3alaHUA OPraHnIHO COYCTAIOTCA C TCOPCTHYCCKUMHA 3HAHUAMMU.



Tema 1 The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland IIpakTu4eckoe
3aHaTHE 1
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ilens — ¢opMupoBaHHE HAaBBIKOB MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlMU, HpUOOpETeHHE

CTy/ICHTaMH 3HaHWH O CTPYKType, NpaBWJaX W HOPMax HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, OCBOCHHE
JEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO HAIOJHEHHUsS TEMbl B pPaMKaX TEKCTOB, BHICO- M ayJHOCIOKETOB
“The Queen and the UK”; nodopmupoBaHune HaBBIKOB ayAMpPOBAHUS, UTEHUsS, TOBOPECHHUS,
NMChbMa B paMKax KOMIETEHTHOCTHOTO TOJX0/a.

AKmyansnocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOAWMOCTH ()OPMHPOBAHHSA Yy CTYICHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM HAJlOre KYyJbTYp, COBEPILCHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M MCIIOJIB30BaTh €ro Ui y4acTHs B KOMMYHHKALMU HA Pa3HBIX YPOBHSX,
JUTSE YTy OJICHUS] CBOUX 3HAHHWM B 00JIACTH OOIIECTBEHHOM KU3HHU.

Dopmupyemoie kKomnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecxaﬂ yacmo.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmeumenvuovim Ha3bIBa€TCS YaCTh PeUd, KOTopasi 0003Ha4YaeT MpeaAMET U
otBeuaeT Ha Borpockl who is this? (k1o 310?) unu what is this? (uto 310?)

2. Nwmena cymiecTBUTENbHbIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTUKIAMHU (a, an, the),
npuTsHkaTeNnbHbIMEA (my, your, his, her, its, our, their) u ykasarensusivu (this, these, that,
those) MecCTOMMEHUSIMH M YacTO COYETAIOTCS C MpEIIoraMH. JTO OCHOBHBIE (hopMabHBIC
MPU3HAKU CYIECTBUTEILHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. NmeHa cymiecTBUTENbHBIE UMEIOT JBa YKcia (€IMHCTBEHHOE U MHOXKECTBEHHOE) U J1Ba
nagexa (OOIIMHA U OPUTKATEIbHEIHN).

4. AHIIMCKHE CYyIIECTBUTEIbHBIE OBIBAIOT MY KCKOTO, EHCKOTO (OAyLIEBICHHBIE
MpEeIMEThI) U CpeIHero (HeoMylIeBIeHHBIC MMPEMETHI M )KUBOTHBIC) poja. Pon onpenensercs He
dbopmoii cI0Ba, a €ro 3HaYeHUEM: SON(ChIH) — M.p., nurse(MeacecTpa) — x.p., house(aom) — cp.p.

5. MmeHa cymiecTBUTENBHBIE TTOA T €MasitOTCS Ha CIEAYIOLIME KIIACCHI:

a) MPOCThIE, TPOU3BOHBIE U CIIOXKHBIE;

0) cOOCTBEHHBIC U HAPULIATEIIHHEIE;

B) OJIyIlIEBJICHHBIE U HEOYIIICBJICHHBIE;

T') UCUYHCIIIEMbIE U HEUCUUCTISIEMBIC.

Gender

B coBpeMeHHOM aHIIIMHCKOM S3BIKE PO TPEJICTAaBIISET COOOH MOHSATHE CMBICIOBOE U
OTHOCHUTCSI TOJIbKO K CYHIECTBUTENLHBIM, OOO3HAYalOIUM JIoJei. Bce HeomymieBieHHbIC
IpPEeMETHI U )KUBOTHBIE — CPE/IHET0 poJia.

HNuorpa ynorpebnenue mectoumeHuii he wiu she BMecto mectoumenwus it sBisieTcs
CPEICTBOM BBIpa)XXEHHUSI 0COOOTO0 OTHOLIEHMS K AaHHOMY oObekTy. Tak, Hampumep, 1OMalIHHE
KUBOTHBIE MOTYT 0003HAYaThCSl Kak TMPEICTABUTEIN MYXKCKOTO M JKEHCKOTO poja, a
HeoylieBleHHble mnpeametsl ship (kopabnp), car (aBTomMOoOWMIB), country (cTpaHa) —
MecroumenueM she.



JUia  BbIpa)k€HHs TIOHSATHS poOJa B AHIJIMHCKOM SI3bIKE YacTO HCIOJIb3YIOTCS
pa3sHOOOpa3Hble JEKCHUECKUE CPelCTBa U cy(pUKC -ess Kak MOoKa3aTedb XKEHCKOro poja (CMm.
JlononHuTe bHBIE MATEPUAIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnaemvim cywecmeumenvrvim OTHOCATCS Ha3BaHUS MPEIMETOB, KOTOPHIE MOKHO
nepecuutatb. K neucuucnsemvimv — Ha3BaHHMS TPEIMETOB, KOTOphIE MepecuutaTh Henb3s. K
MOCJIEIHUM  OTHOCATCA  BemiecTBeHHble  (cheese —  cep, iron —  xke’ne3o),
oTBicucHHbI/a0cTpakTHEIE (love — mr000BB, beauty — kpacora) m cobuparensubie (hair —
BoJiochl, furniture — meGernb) cymecTBUTEIbHBIE.

OcoOeHHOCTH yHOTpPEeOJCHUSI HUCUUCISEMBIX U HEHCUUCISEMBIX CYIIECTBUTENIbHBIX
npencTaBicHbl B Tabmuie Nol.

HGKOTOPBIG NCUYUCTIACMBIC CYHICCTBUTCIIbHBIC B PYCCKOM SA3BIKC SABIIAKOTCA
HEVCUYHMCIISICMBIMH B QHTJIHMIICKOM SI3BIKE:

Heucuucasemsle (e1.4.) HUcuncasiembie (e1.4. / MH.4.)
advice COBET/COBETHI

death CMEPTh/CMEPTH

knowledge 3HAHWC/3HAHUS

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycnex/ycrnexu

research WCCJICIOBAaHHNE/MCCIIEIOBAHUS U JIP.

MHorue aHIJHMICKHE CYIIECTBUTENBbHBIE MOTYT IEPEXOIUTh M3  KaTerOpHH
HEHUCYHCIIIEMBIX B MCUHCIISIEMbIE, 1 HA00OPOT, MEHSS CBOE 3HAUCHHWE M TEM CAMBIM H3MEHSSA
BBIOOp apTHKIICH:

Heucuucasiemsie Ucuncasiembie
time — Bpems a time —pas
paper — Oymara a paper — ras3era, JOKYMEHT
cold — X0JI0[ a cold — mpocryaa
coffee — Kode (HaIUTOK) a coffee —xode (1 moprus)
U JIp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXXECTBEHHOE YHCJIO MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO 00pa3zyercs C MOMOIIbIO
OKOHYaHUS —S (-es), KoTopoe mpubaBnsgerca K popmMe eAMHCTBEHHOTO YHCIA U 3BYYUT Kak [s]
nocie Tayxux coriacHeix (lists), M kak [z] mocie TIacHBIX W 3BOHKHX COTJIAacHBIX (shoes, coins,
tomatoes.

2.CymiecTBUTENbHBIC, KOTOPBIE 3aKaHUMBAIOTCS Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yloT MHO>KECTBEHHOE YHWCIIO MPH TMOMOIIM OKOHYAHHS —eS, KOTOpOe 4YMuTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTENbHbIE, OKaHYUBAIOLIHECS Ha —y 00pa3ylOT MHO>KECTBEHHOE YHCIO C
MIOMOIIIBI0 —S, €CJIM —y TpenmecTByer riaacHas (boy — boys) m ¢ momompio —es eciu —y
MPEIIeCTBYET COrJIACHAs, IPU 3TOM —y MeHsieTcs Ha —i (city — cities).

4. CymectBuTenpHble, okaHuymBaromuecs Ha —f nim —fe, 00pa3yoT MHOXECTBEHHOE
YHCIIO C IOMOIIBIO —es, pu 3ToM —f MeHsieTcs Ha —v: leaf — leaves; life — lives.



3anoMHHTE HCKIIOYEHHUA:
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. CymiecTBUTENbHBIE, OKAHUMBAIONINECS HA —0, 00Pa3yl0T MHOXECTBEHHOE YHCIIO TPH
IIOMOIII OKOHYaHUS —es: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anoMHHUTE HCKJIIOYEHUS:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEro — ZET0S
Z00 — Z0OS

6. CymectBurenpHble child m ox 00pa3yrOT MHOXECTBEHHOE YHCIO C IOMOIIBIO
oxoHyanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HexoTopble CylIeCTBUTENbHBIE 00pPa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHCIIO IMyTeM HM3MEHEHUs
IJIACHOU KOPHS WUJIU TIOJTHOTO CBOET0 M3MEHEHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
g00se — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymecTBuTelIbHBIC, 3aUMCTBOBAaHHBIE M3 TPEUYECKOTO U JIATHMHCKOTO SI3BIKOB,
coxpaHuau (opMy MHOKECTBEHHOTO YHMCJa ATHUX s3bIKOB: datum — data (maHHasi, BEIMYMHA);
phenomenon — phenomena (siBiieHue); crisis — crises (Kpusuc).

9. B cocTaBHBIX WMEHaxX CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOpble mHIIyTcs TemabHO, (opmy
MHO>KECTBEHHOTO YHUCJIa TPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICIIOBOM OTHOIICHUHU CJIOBO: custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecnu mepBbIM CIIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBUTENBHOIO SBJSETCS CIOBO mMan WId
woman, To 00a cioBa NPUHUMAIOT (POPMY MHOKECTBEHHOTO umcia: woman-doctor — women-
doctors.



B cocraBHBIX MMEHAX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIEC TMHIIYTCS CIMTHO, MHOXXECTBEHHOE
4uclio o0paszyet BTopoe ciaoBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hexoropeie CyIIECTBUTEIbHBIE HMEIOT OIHY (OPMY B EIWHCTBEHHOM M BO
MHOKeCTBeHHOM uymcie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHINUIICKHE CYIIECTBUTEIBbHBIC YMOTPEONSIOTCS B 00enx ¢opmax (B
oTnuuMe OT pycckux osKkBuBasieHTOB): clock — clocks (uacer), watch — watches (uachl
HapyuHbie), sledge — sledges (canm), gate — gates (Boporta).

12. HexoTopble aHTIMHCKUE CYIIECTBUTENBHBIC TP U3MEHEHHH YMCIIa TAK)KE MEHSIOT U
CBOE 3HaueHUeE: cost (CTOMMOCTB) — costs (3aTpathl), arm (pyka) — arms (Opy>Kue) u Jip.

The Possessive Case of Nouns

Tpumsowcamenvnoiti nadesc (The Possessive Case of Nouns) o0bryHO 0003HaYaeT
NPUHA/ATICKHOCTh M OTBEYAET Ha BOIPOC «4el ?».

OHn obpasyeTrcs HECKOJILKUMHU CITOCOOaMU:

1) nyTeM NpuOaBIEHHs K CIIOBY B €JMHCTBEHHOM 4Hcie arnoctpoda (*) 1 OKOHYaHUS

The woman’s dress. — [111aTbe JKEHIITUHBI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — Komaara AuHbl 1 Mapu.
Dickens’s novels. — Pomanb! JlukkeHca.

2) ¢ momoIneto aroctpoda () A CyImeCTBUTEIBHBIX BO MHOYKECTBEHHOM 4HCIe (C
OKOHYaHHEM —S):

The boy’s book (ennHcTBeHHOE uHnCi0). — KHUra Manpuuka.

The boys’book (MHOKeCTBEeHHOE UnCI0). — KHUTa MaTb4HKOB.

HpI/ITiDKaTeJ'ILHBIe (I)OpMBI IIpU 5TOM MMPOU3HOCATCA OAUHAKOBO.

3) nyTeM NpUOaBICHUS K CIOBY-UCKIIOUYEHHIO BO MHOKECTBEHHOM 4HCIe (KOTOpoe
o0pa3yeT MHOKECTBEHHOE YHCIIO HE MPHOABJICHUEM -§ B KOHIIC CJIOBA, a MEHSET BCIO (opmy)
anoctpoda (*) 1 OKOHYaHHS —S:

Women — women’s dresses (IJ1aThsl )KCHILUH);

Children — children’s bedroom (cnianbHs neteit).

HeonymeBieHHbIe CyIIECTBUTEIbHBIC HE UMEIOT MPHUTSHKATEIHFHOTO MaseXa, MOITOMY
TS TIepe/iadl OTHOLICHUS MIPUHAIICKHOCTH MCIIOIb3YeTCs OO ek ¢ mpeyiorom of:

The roof of the house — xprimia qoma.

The legs of the table. — HOXXKH cTOMA.

Noun + Noun

Jlns  aHTIMHACKOrO  Si3bIKa  XapakTepHO YMOTpeOJeHHe B  POJM  OMpEeTICHHS
CYIIECTBUTEIILHBIX, 00pa3ylonux IEMoYKy cjoB. l[locienHee CyIIECTBUTEIBHOE SBISETCS
OCHOBHBIM, OIpEACNseMbIM CJIOBOM, a BCE€ MPEAIISCTBYIOIIME — €ro OmpelaeieHusMu. B
3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA OIPEACICHUN COYEeTaHHE MOXKET OBITh JBYX-, TpEX- H
MHOTOKOMIOHEHTHBIM. [lepeBoa cienyer HauyMHATh ClOpaBa HalEBO C  IMOCJEIHEro
CYIIECTBUTEIILHOTO:

weather changes — u3mMeHeHus Horosl;

weather changes description — cuctema onucanusi ”3MEHEHH TTOTOJTbI.

[Ipumeyanue



ApTUKIb B TOJOOHBIX COYETAaHUSX OTHOCUTCS K IOCIETHEMY (OMOPHOMY)
CYILLIECTBUTEIILHOMY.

PaccmoTpumM Gosee cI0KHBINA TPUMED:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (nepeBoa cioB: Sgt. — (COKpallieHHO)
Sergeant — cepxxanT; Pepper’s — ¢amunus B mputsxarenbHom najaexe; Lonely — onuHokuit
(ecmu B Tpymme CyUIECTBUTENBHBIX BCTpEYAeTCs IMpuiaraTelbHOE, OHO OTHOCHUTCA K
CIeIyIOIIeMy 3a HUM CJIOBY U mepeBoautcs BMecte ¢ HuM); Hearts — cepaua; Club — xny0;
Band — opxkectp (nerkoit wiu mxa3zoBoil My3bikH). [locinennee cioBo B coderannu — Band,
3HA4YMT, peub uaer ob opkectpe — Opkectp (kakoi?) - Kmyba (kakoil kimy0?) - OJMHOKHX
cepaer (ueit?) - cepxkanta [lenmepa. Mtak, nepeBo BRIMISAUT ciaeayomuM odbpazom: Opkectp
Kiay6a Onunokux Cepaen cepxxanrta Ilennepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect
to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.



In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person fo declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history “ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :




What were the early 1950-s famous for in Great Britain?
When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

Cnmcox aurepartypsl

OcHogHas numepamypa.

1.Ara6eksi, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIuiicKkuii s3bIK Ui OakalaBpoOB :
yue6. mocooue / W.II. ArabGeksH. - 2-e¢ uzn. - PoctoB w/ll : ®enuke, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOJ]a, AaHHOTHPOBAHHUS U pedepUpoBaHUs HAYUHO-TEXHUUYECKOTO
TekcTa OnekTpoHHbI pecypc / Uurupun E. A., Yurupmna T. 1O., KomaneBckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIAeHO peIaKIMOHHO-
U3/1aTeIbCKIM COBETOM YHHBEpPCHUTETA B KauecTBe yueOHoro nmocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMILISIPOB HEOTPAHUYEHO
Jlononnumenvuas rumepamypa
l.Tomuuprackuii, FO.b. BemukoOputanusi: mocobue 10  cTpaHoBeAeHHto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — 2-e uzg., ucnp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: min. —
(AHTTIUHCKMI  S3BIK  JUISI  IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  jmocTtyma: 1o TOAMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT: 37€KTPpOHHBIMN.
2.TI'omuneiackuii, FO.b. Coenunennsie llltatei AMepuku: mocobue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.Bb. T'omumpiackuit. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHHE). —
Pexum JOCTyIa: o MIOJIINCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 371€KTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuueckas rpaMMmartuka aHIJIMHCKOTO SI3blKa C YNPAKHEHUAMU U
karoyamu: yuebHuk: [16+] / K.H. Kawanosa, E.E. U3pannesuu. — Canxrt-IletepOypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexum JOCTYTIA: o MO/IMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3€KTPOHHBIH.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92
Memoouueckas nrumepamypa:

1. Metoguueckue yKazaHUs 1O BBIOJHEHUIO NPAKTUYECKUX pPaboT 1o
TUCLUILTIHE

«Muoctpannsiii s361k» / Coct. O.5. UBaHOBA.

2. Meroanueckue pEKOMEHIALMKM TIO0 OpraHU3allMd CaMOCTOSTENbHON pabOTHI
00ydJaromuxcsi TPH TMOATOTOBKE K 3aHATUSAM I10 HANPABICHUSM ITOJATOTOBKH:
09.03.02 Nudopmanmonubie CUCTEMBI u TEXHOJIOTHH, 13.03.02
OnekTpodHepreTuka u anekTporexHuka, 18.03.01 Xwumudeckas TEXHOJIOTHUS
15.03.02 Texnonorunueckue MamuHbl U obopyaoBanue, 15.03.04 ABromaruzanus
TEXHOJIOTHYECKUX TPOIECCOB MW mpousBonacts, 15.04.04 Asromaruzamus
TEXHOJIOTHYECKUX MPOLIECCOB U MPOU3BOJACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- u
pecypcocOeperaroniie Mpouecchl B XMMHUYECKOH TEXHOJOTUH, HeDTEXVUMHH U
ouorexnoyorun / coct.: M.B. [omkukoBa, A.A. EBmokumon, E.H. IlaBimenko,
A.U. Konpnaes,A.B. [Tamkosckuii, T.C. YepeqanudueHko.

Humepnem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcbl u marepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Marepuansl sl U3y4alOUMX AHTTIUHACKUAN S3BIK: CTaThH,




TECTBI, UTPBI, HINOMBI, TOCJIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay THOKHUTH, (PHITEMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onmaiiH. becmnaTHbie
MHTEPAKTHBHBIE YPOKU aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
4.http:// www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ans U3ydeHus: aHTTIUICKOTO
SI3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTHUIEKC» — aHTJIO-PYCCKUHN U PYCCKO-aHTTTUHCKUN
3JIEKTPOHHBIN CIOBAphb.




IIpakTH4yeckoe 3ansATHE 2

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

IJenv — ocBoeHue NEKCUKO-rpamMMmarndeckoro HamosmHeHuss Tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BMJI€O- U ayAMOCIOKETOB; JOPOPMHPOBAHHWE HABBIKOB AayAMPOBAHUS, YTEHUS,
TOBOPEHUs, MUCbMA B PAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O TOAX0/1A.

AKmyansnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIOT€ KYJbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro JUisl YINIyOJeHHs CBOUX 3HaHMM B o00jacTu
00I11€CTBEHHOH JKU3HU, UMEIOIIEH OTHOLIEHHE K MEKIMYHOCTHBIM OTHOIICHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacms.

The Article

Apmuxne SBIASETCS OCHOBHBIM OMpPEIEIUTENIEM CYIIECTBUTENLHOTO, KOTOPHIN NepeaaoT
3HAYCHHE OMPECIICHHOCTH WM HEONPEACICHHOCTH. DTO CIYy)KEOHOE CIIOBO, KOTOPOE HE MUMEET
COOCTBEHHOT0 BEIIECTBEHHOTO 3HAUYEHHSI, TOOTOMY HUKOT]a HE UCIIOJIb3YETCSl CAMOCTOSITENLHO.

B anrnmiickom s3bIKe HCIIONB3YIOTCS JBa BUAAQ ApTUKISL HeonpeoeieHHwlll (a/an) W
onpeodeneHuwlil (the), KOTOpbIE TPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAYCHHE B ONPEACICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpeneseHHblii apTHKIb POU30LIEN OT JPEBHEAHIJIMICKOro cioBa “OfuH’,
MO3TOMY OH MOXET YIOTPeONATbCA TOJBKO C HCUYUCISEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU B
€IMHCTBEHHOM YHCJIE: a tree — IepeBo, an apple — s10110Ko0.

Heomnpenenennsii apTukis umeeT ABe GopMbl: “a” u “an”.

dopma “a” ynorpebusieTcs mepes cloBaMH, HAYMHAIOMIMMHUCS C COTJACHOTO 3BYyKa: a
station, a big room. ®opma “an” ynorpediseTcs nepes CIoBaMH, HAYMHAIOIIUMHUCS C TJIACHOTO
3ByKa (17151 ynobcTBa npousHeceHus): an apple, an old house.

Heonpenenéuuplii apTUKIb B CHIy CBOErO MPOUCXOXKACHUS HE MOMKET COUYETaThCs C
CYIIECTBUTEIBHBIMI BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE WM C HEUCUUCISEMBIMU CYIIECTBUTEIHHBIMU.
MecTo HeonpenenéHHOro apTUKIS OCTAETCS B 3TOM Clydae MyCThIM. DTO OTCYTCTBUE apTUKIIS
HA3bIBACTCS HYJIEBBIM aPTUKJIEM.

Onpenenennplii apTukib the mnpouzomeén OT IPEBHEAHTNIMICKOTO MECTOUMEHUS
“3TOT”, ¥ MOXET yNOTPEOJATHCS TMEepe]] CyIIECTBUTEIbHBIMH, KaKk B €IMHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOKECTBEHHOM uucie. OmnpelnereHHbI apTUKIb YMNOTpeOsseTcss B TOM ciydae, Korja u
TOBOPSIIHIA, 1 €0 COOECETHIK MMEIOT B BHILy OJIMH M TOT e npeamer. Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuiics punsm?

Ecnu cymecTBuTeNnbHOE HMMEET OMHCATENBbHOE CJIOBO (CJIOBA), TO apTUKIb CTABUTCS
nepe]; 3TUM CJIIOBOM (CJIOBaMHM), HO TIPH 3TOM OTHOCHTCS K CYIIECTBHTEIbHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heonpenenenuslii apTUKIb MPEUMYIIECTBEHHO HCIIOJIb3YETCS IMepesl HapUIaTelbHbIMU
UCYHCIISIEMBIMHA CYIIECTBUTEIHHBIMU (TONBKO B €IMHCTBEHHOM uucie!) m o0o3HadaeT OJIvH



MIpeIMET, HETIOHATHBIN WM HE3HAKOMBIN cobecennuky. Hampumep:

Buepa g kynui KHUTY (8 X0uy MOAYEPKHYThb, YTO KYNUJI UMEHHO KHUTY, a HE JKypHal

i ra3ety) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONPEICTICHHBIN apTUKIIb HA PYCCKUHN A3BIK HE NMEPEBOJUTCS, XOTS HHOTJA €ro
«HEOIPENIETICHHOCThY» MOXKET MEPEaBaThCs CJI0BAMH HEKHi, KaKOH-HUOY1b, KAKO-TO, OIMH

U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bonmin. — Who? — Kto 3BoHnn? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYXXYHHA.

Bo MHOXXeCTBEHHOM 4McCIie HEONpEeAENEeHHBIH apTHKIb JUOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOM»
apTUKJIb), JINOO 3aMEHSIETCS HEONPEACICHHBIMI MECTOMMEHHUAMU some (B YTBEpXK/IE€HUH), any (B

BOIPOCE U OTPULIAHHH):
This is a lamp. — D10 namna (a He AEKOpaTUBHAs Ba3a).
These are lamps. — 1o nmammbl (a HE JEKOPATUBHEIC BAa3bl).
There are some lamps on the table. — Ha crone (Heckonbko, KaKHe-TO) JTaMITHI.
Are there any lamps on the table? — Ha croite ecTh (kakue-HHOYIb) JIAMITHI?

HeonpenesieHHbIN apTUKJIb yHIOTpPeOJisieTcs:

1))

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

JIA 0003HaYEHU MMPUHAJICKHOCTHU IIPEAMETA (J'II/II_Ia) K KaKOMY-TO KJIACCy:

. They bought a TV- set. — OHu KynwIH TeIEBU30p (2 HE KOMIIBIOTED).

B 3HAUYEHUH OOUH:
o I’1l be back in an hour.

TP TIEPBOM YIIOMHHAHHU O TIPEIMETE, JTHIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxunaer kakoi-To My»4nHa.

B 3HAYEHUH JIF0OO0U, 6CAKULL, KANHCOBIIL:
. A pupil must do homework.

MIOCJIE TJIaroJIoB to have (got), to be:

. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y mens ects Bemocunes (a He MOTOIIMKIN).
. There is a conference-hall on the ground floor.

pu 0003HaYEHUH NMPO(PECCUN WITH ITPU OMUCAHUH XapaKTEPHBIX CBOMCTB:

. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.

B BOCKJIMIIATEIIHHBIX NIPEUIOKEHUSIX TIocine what, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!

B PAJIE YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUI:

. to make a mistake — cienars ommoky

. to take a seat — cecTb

. to give smb a lift — nonGpocuth Koro-1m60
. to go for a walk — noiiTu Ha IPOTYJIKY

. to catch a cold — npoctyauTscs



. to give a look — B3rIsIHY TH

The Use of the Definite article

OmpeneneHHpIl  apTUKIL the TMOgYepKUBaeT KOHKPETHOCTh mpeaMera (Iuma) u
UCIIOJIB3YETCS C MCUNCIISIEMBIMU U HEUCUUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU B €TUHCTBEHHOM U BO
MHOKECTBEHHOM uucie. OnpelereHHbl apTUKIb 0003HAYaeT MpeIMEThl, 3HAKOMbIE WU
NOHATHBIE coOeceqHUKy. Takum 00pa3oM, Ha3bIBa€MbIH NpEAMET BBIACIACTCS W3 psija eMmy
nogpo0HbIX. Hampumep:

Buepa 51 3ax011 B KHIKHBIN MarasuH, 1aBHO MPUCMOTPEN TaM cebe KHUTY. — Thl Kynui
ee? — Kymun xaury u xyprHain. — | bought the book (Ty camyro) and a magazine (cobeceqHuK
BIIEPBBIE CIBILINUT PO XKYPHAJI, ITOT IPEAMET EMY HE3HAKOM).

OmnpeneneHHbI apTUKIb OOBIYHO HA PYCCKUH SI3BIK HE IEPEBOIUTCS, XOTSI HHOTJAa MOXKET
NIePEeAABATHCS CIIOBAMHU «3TOT», KUMEHHO 3TOT», «TOT CAMBIii» U Jp.:

S Bunen xenmuny. — Kakyio? — Ty camyro, kotopast Obuta Ha Beuepunke. — | saw the
woman who was at the party.

OnpeneneHHbIH APTHKJIBb YIOTPeOIsieTcs:

1) €CJIM CJI0OBO YIIOMHUHAJIOCh paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepes CyHIeCTBUTEIbHBIM, O0O3HAUAIOIIUM E€IWHCTBEHHBIH B CBOEM pOJE

npenMer (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CIIM TIepe]T CYIIECTBUTEILHBIM €CTh MOPSAKOBOE YHCIUTEIBHOE!
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CIIM TIepe]T CYIIECTBUTEIBHBIM €CTh MTPHUJIaraTeIbHOE B IIPEBOCXOHON CTEIICHH:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CIIM TIepe]] CYIIECTBUTEIbHBIM €CTh OTPAHUYHTENbHBIC clioBa (only, same, main,
final, last, next, lefi/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
. Who’ll be the next to read?
6) C CYIIECTBUTEIBHBIM C OOOONIAIOIIMM 3HAYCHHEM, OOO3HAYAIOMIMM KJIacc
NPEIMETOB:
. The giraffe is a tall animal.

. The bicycle is an excellent means of transport.



. The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOPOE 0003HAYaeT TPYMIbl JIOAeH (the aristocracy, the
workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepea  CyHIeCTBUTEIBHBIMH, O0O03HAYAIONIMMU KOHKPETHBIE TIPEAMETHl WIIH
UMCIOIIMMU OTpaHHYHUBArOIIee onpeaesieHue (00bIYHO ¢ mpeiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CyleCTBUTENbHBIM, 0003HAYAIOIIUM OTPEIETICHHOE KOJMYECTBO BEIIECTBA
B KOHKPETHON 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.

10) B CIEAYIONINX YCTOMYMUBBIX COUETAHUAX:

o at the same time — B TO ke camoe BpeMs
. in the original — B opurunane
. on the whole — B 11e;10M
. the other day — Ha THAX, IO OTHOLIEHHIO K IIPOLJIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ ogHOM CTOPOHSL... ¢ Apyrou
CTOPOHBI
. at the weekend — B BLIXOIHBIE
. by the way — mexxny npounm
. to tell the truth — rosoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce CYHCCTBUTCIBHBIC CTOAT B MPCAJIOKCHHUU C APTUKIICM. 910 OTCYTCTBUC aPTUKIIA
Ha3bIBACTCA HYJE€BBIM APTUKJIEM.

APTHKJIb He ynoTpelJisieTcs:

1) C HEMCUUCIISIEMbIMU (a0CTPAKTHBIMU U BEIIECTBEHHBIMH) CYILIECTBUTEIbHBIMHU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMHM COOCTBEHHBIMH (MMEHaMM U (aMWINIMM, Ha3BaHUSMU TOPHBIX

BEpILIMH, OCTPOBOB, IUIAHET, MPAa3AHUKOB, HAYK, BUIOB CIOPTA, KOMIIAHWI, aBHAlWHUN): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIIM Tepe]] CYMIECTBUTENBHBIM CTOUT TPUTSDKATENIFHOEC WIIM  yKa3aTelIbHOe
MECTOUMEHUE: my pen, that man.

4) €CJIU 3a CJIOBOM CTOUT KOJIMYCCTBCHHOC YUCIIUTCIIBHOC: page 3, room 235.

5) €CII Tepell CYUICCTBUTEILHBIM CTOUT HEOIpPEISICHHOE (Some, any) WIn
oTpullaTebHOE (N0) MECTOMMEHHE, a Takke ciioBa much / many (MHOr0), more (6o0ibIme),
most (OonbIMHCTBO), little, few (Mmano), both (06a, 06e) u np.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHM BBIPAXKAIOT (DYHKIIHIO JTaHHBIX 00OBEKTOB (MX HA3HAYCHHUC):
. He is in hospital now. — On ceifuac B OonpHuUIIE (Ha U3TICYECHUN).



She went to the hospital to see her father. — Ona noma B GonpHUILY
NpoBeaTh OTIIA.

7) C Ha3BaHUSIMU MECSIIEB, JHEH HeAeNnu u BpeMeH rona: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUSX:

in/on time — BoBpems

at home — noma

at night — mo31HUM BedepoM / HOUbIO

by bus / train —aBT006ycoMm, moe3gom

by heart — Hansyctp

at first — cHauana

by mistake — o omu6ke

to go to bed — noxuTHCA craTh

to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakats / o0enath /
Y>)KUHATh U JIp.

IIpumeuaHue: HeMcYHCsIEMble CYIIeCTBUTEIbHbIE
1. Uis  0003HAYEHUS HEKOTOPOrO KOJIHMYECTBAa BEIIECTBA YIOTPEOsSETCS some
(HEMHOT0, HEKOTOPOE KOJIHYECTBO):

I must buy some bread. — MHe Hy)HO KynuTh Xxje0a.
He made some tea. — OH MPUTOTOBIIT Yaid.

2. €CJIM peyb MJIET O MOPIMH BEIIeCTBa (€CIM €€ MOXKHO KYIUTB), YIOTpeOseTcs

a/an:

He bought a coffee and a sandwich. — On kynun (wyamky) xode u
OyTepOpo.

3. €CJIM peub UJET O COpTE, BUJIC BEIIECTBA, yIOTPEOIsIeTCS a/an:

This is an Indian tea. — 310 0MH U3 UHIMICKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames

APTHKJIb He yNIOTpPeOJIseTCs, ecJIn:
1) cymecTBUTEIbHOMY MPEIIISCTBYET CIOBO, 0003HAUYAMOIIEe MMS WU (PaMHUITHIO
yenoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepes UMEHEM CTOWMT oOparieHue, TuTyl, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

Aptukas “the” ynorpedasercs, eciu:
1) peYb UAET O BCEX WICHAX CEMBU:
The Browns will visit us next week.

2) OH YTIOTPeOJIsIeTCS B 3HAUCHUH MOM CAMbILL:
Is this man the Poirit?

ApPTHKJB “a” ynoTpedasieTcsi, ecyiu:

1) peub uaeT 00 OTHOM U3 WICHOB CEMbH:
He is a true Rockfeller.



2) OH HMCHOJIb3YETCS B 3HAUCHUU HEKUlL:
There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMsi 0003Ha4YaET MPOU3BEIEHUE WIN IPEMHUIO:
He has got a Renoir in his collection.
This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names
CyIIecTBYIOT HECKOJIBKO CIIy4aeB YHOTPEOJICHUS  ONPEAENEHHOTO apTHKIS ¢

reorpapuuecKUMU Ha3BaHUSIMH.

ApTHKIIb HE yOTPeOJIsieTcs:

1) B Ha3BaHMIX YacCTeH CBETa U KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) C Ha3BaHUSIMU PETUOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHuUAX ctpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHMX roponioB: London, Moscow, Paris.

5) B HA3BaHUSAX HEKOTOPBIX O3€p, €CJIIM HUCIONb3yeTcs cloBO Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B HA3BaHMIX TOPHBIX BEPIIWH M HEKOTOPBIX OCTPOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OnpeneneHHblil apTUKIb YIOTPeOJIsieTC:

1) B Ha3BaHUSX CIEAYIONINX PerHOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B oQUIMATBLHBIX Ha3BaHUAX CTpaH mpu Hanumumu cioB “federation”, “republic”,

2% <¢

“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B HA3BaHUSAX CTPaH BO MHOXECTBEHHOM uucie: the Netherlands, the Philippines.

4) B HA3BaHUSIX PEK, MOPEH, OKEaHOB, NPOJIMBOB, 03€p, KaHAJOB, BOJIOMAJOB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHMAX MYCThIHb, TOPHBIX LIETIEN U TPYIIN OCTPOBOB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HckiaroyeHua:
1) OTpe/ieNIeHHBI apTHKIb YMOTpPeOsiseTcss B HEKOTOPBIX Ha3BaHUsX: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking

England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.



As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament fo manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its kzeritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of worship for other denominations
 Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnmcox aureparypsl

OcHogHas numepamypa.

1.Arab6exsin, U. [1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTIuiickuii s3bIK Ui OaKalaBpoOB :
yue6. mocooue / WM.II. ArabGeksH. - 2-e¢ usn. - PoctoB w/ll : ®enuke, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcHOBBI TIEpeBOJ]a, AaHHOTHPOBAHUS U pedepUpoOBaHUs HAYUHO-TEXHUUYECKOTO
TekcTa OnekTpoHHbI pecypc / Uurupun E. A., Yurupmna T. 1O., Komanesckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIAeHO peIaKIMOHHO-
U3/1aTeIbCKIM COBETOM YHHBEPCHUTETA B KauecTBe yueOHoro nmocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, K3eMIUISIPOB HEOTPAHUYEHO
Jlononnumenvuas rumepamypa
l.Tomuupiackuii, FO.b. BemukoOputanusi: mocobue 10  cTpaHoBeAeHHto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — 2-e uzn., ucnp. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: un. —
(AHTTIUHCKMI  S3BIK  JUISI  IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  pmocTtyma: 1o TOAMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKCT: 37€KTPOHHBIN.
2.TI'omunpiackuii, F0.b. Coenunennsie llltatel AMepuku: mocobue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.Bb. T'omumpiackuit. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHHE). —
Pexum JOCTyIa: o MOJIINCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 37€KTPOHHBIH.
3.KauanoBa, K.H. IIpaktuueckas rpamMmaThKa aHIJIMHCKOTO $3bIKa C YIPAXHECHUSIMU U
kmoyamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. — 608 C. — Pexum JOCTyTa: o IIOJINUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92
Memoouueckas nrumepamypa:

1. MeToauueckre  yKa3aHHs 1O BBINOJIHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT 1o
muctuminae « MHocTpanuslii s361k» / Coct. O.51. ViBaHOoBa.

2. MeTonnueckre peKOMEHIAINH 110 OPTaHU3aIui CaMOCTOSTEIFHOW PabOThl 00yYarOITUXCS
IpU TOATOTOBKE K 3aHATHSM IO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarmonHbe
cuctemMbl U TexHosoruu, 13.03.02 DOnekrposHepreTvka © 3iekTporexHuka, 18.03.01
Xumugeckas Texnonorus 15.03.02 TexHomormveckue MamuHbl U oOopynoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3alMs TEXHOJOTHYECKUX MPOILIECCOB M MpPOM3BOACTB, 15.04.04 ABTrOomMaTtuzamus
TEXHOJIOTMYECKUX TMPOIECCOB U NPOU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperaronge  Mpouecchl B XUMHUYECKOM  TEXHOJOTMHM, HEPTeXUMUU U



ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomxkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. TlaBnenko, A.l. Konnaes,

A.B. ITamkosckuii, T.C. UepeaHUYEHKO.

Hnmepnem-pecypcul:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Matepuansl niasi U3y4yarolmux aHTJIUHACKHUI SI3BIK: CTAThH,
TECTbI, UTPBI, UIMOMBI, TOCIOBHULIBI, TPOTPAMMBI, Ay JTUOKHUTH, (PUIIBMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanne onnaiiH. becnnaTHbie
MHTEPAKTUBHbIE YPOKU aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ans u3y4eHus: aHTIUHCKOTO
A3bIKA

5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC) — aHTJIO-PYCCKUM U PYCCKO-aHTTTUHCKUN

3JIEKTPOHHBIN CIIOBApb.




IIpakTuyeckoe 3aganue 3
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Pronouns

1. General Information. Demonstrative Pronouns. Text: "Scotland"
2. Reflexive Pronouns.

Ilenv — ocBoeHUE JIEKCUKO-IPaMMAaTUYECKOr0 HamoidHeHHus TeMbl “Scotland” B pamkax
TEKCTOB, BMJI€O- U ayAUOCIOKETOB; JO0(POPMHPOBAHHWE HABBIKOB AayAMPOBAHUS, YTEHUS,
TOBOpPEHUs, MUCbMA B PAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOAX0/1A.

AKmyanvsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIOT€ KYJbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro JUisl YINIyOJeHHs CBOUX 3HaHMM B o00jacTu
OOIIeCTBEHHON JKM3HU, MMEIOUIeH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOLICHHSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

The Pronoun

MecToumeHue yHOTpCGJI}IGTCﬂ B NPCHJIOKCHHU BMCECTO MMCHHU CYIICCTBUTCIIBHOTO HIIN

MpUJIAraTeabHoro.

MecTouMeHust MOTYT YHOTPEOISATHCS B MPEIOKEHUN B (DYHKIIUU:

1) nonexarniero: This is a new model. — (4T0?) IT0 HOBasi MOJIEIb.

2) uMeHHOW 4dactu ckazyemoro: This model is ours. — Ota Mozxens (ecth ubs?)
HAIIA.

3) nononHeHus: Show me the model. — [Tokaxute (komy?) MHe 3Ty MOJIENb.

4) onpezaenenus: I’ll buy this model. — S xymuto (kakyro?) 3Ty MOJEINb.

Personal Pronouns

JInunsie mectroumenust (Personal Pronouns) I (s1), you (161, BbI), he (oH), she (oHa), it
(oHa, oH, OHO), we (Mbl), they (oHHN) sABIsIIOTCS TOKa3aTensaM nuna. Mecroumenue 1-ro muna I
BCeI/Ia THINETCS C TPONMHCHOH OykBEl. B coueTanmm B TNPEMIOKECHUH C JAPYyTUMHU
MECTOUMEHHUSIMU U CyIIeCTBUTENbHBIMU I cTaBuTCSs mocne Hux: my sister and I (MbI ¢ cecTpoii),
she and I (M5l ¢ Heilt). MecToumenune 2-ro Jiniia €AMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO YHCIia you
COOTBETCTBYET pYCCKMUM Tbl W Bbl. MecTonMeHue it 3aMeHsAET CYIIECTBUTEIbHOE,
o0o03HayaroIIee HEOYLIEBICHHBIN MPEAMET, a TakKe peOeHKa WM JKUBOTHOE, €CIU UX MOJI
HEU3BECTEH WK Oe3pa3uyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He Oynu pe6erka. OH Kpenko CIHT.

Korna roBopsT 0 cBOMX MOMAIIHUX MHUTOMIAX WM JAPYTUX >KUBOTHBIX, MOJ KOTOPBIX
W3BECTCH, MOXKHO MCI0Ib30BaTh he umm she.

JInuHble MECTOMMEHMSI MMEIOT JBa Ta/ieKa: MMEHHUTEIbHBIH U OOBEKTHBIA (Tabiuia

Nel).
Tao6muna Nel — CkiloHEHHE TUYHBIX MECTOMMEHUIT
[Tanex
g )
S g NmenurenbHblii OOBbeKTHBIN (KOCBEHHBIH )
o =




1 I ' me MEHS, MHE
you TBI you TeOs, Te0e

S (3 |he OH him ero, emy
Q o
= she OHa her ee, e
- it OHO, OHA, OH (/111 HEOAYIIIEBIICHHBIX it ero, ee, emy, i
= MPEMETOB)

1 we MBI us Hac, HaMm
% 2 you BbI you BacC, BaM
= |3 they OHHU them | ux, um
z

B mpemnoxeHun TUYHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEILHOM TaJIeKe BBIMOIHACT (YHKIUIO
MOJJIeKAIIer0 WJIM WMEHHOM 4YacTH COCTAaBHOTO CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM TMajexe —
JIOTIOJTHEHHUS:

I saw the picture. — §I Bunen kapTuny. (mojexariee)

It’s I (me). — 310 1. (MMEHHas YacCTh CKa3yeMoro)

We met them at the station. — M1 BcTpeTriin X Ha BOK3alie. (MIPsSMOe JTOTIOTHEHHE)

He showed her the picture. — On nokasan eif kapTuHy. (OecrpensoKHOE KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHUE)

He showed the picture to her and not to me. — OH noka3an KapTUHY eil, a HE MHe.
(MpeanokHOe KOCBEHHOE JI0MOTHEHHE)

Possessive Pronouns

[Iputsxkarensubie MecrouMenust (Possessive Pronouns) orBewaror Ha Bompoc whose?
[hu:z] 4eii? 1 MOKA3BIBAIOT: @) MPUHAUICKHOCTD YETO-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHUS MEXY JIBYMsI
win OonpmiMM  yuciaoM Jroged. OHM HuMeoT aBe (OPMBI, COOTHOCAILIMECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM: MPUCOoeUHsIeMYI0 U abcomoTHYI0 (Tabmuma Nel).

Tabnuua Nel. — @opMbl NPUTSHKATENBHBIX MECTOUMEHHH

3aBucumast HesaBucumast (abcomrotHas)

% S ¢bopma ¢bopma
CRNN=

1 my MOM, MOsI, MOE, MOU mine MOM, MOSI, MOE€, MOH
o 2 your TBOM, TBOS, TBOE, TBOU yours TBOM, TBOS, TBOE, TBOU
5 |3 | his €ero his €ro
= her ee hers ee
5{ its ero, ee (0 HEOTy1L.) its ero, ee

1 our Halll, Hallla, HaIlle, HaIllHA ours Halll, Hallla, Hallle, HAIlH
S 2 your Balll, BaIlla, Baiie, BaIlu yours Balll, Ballla, BaIlle, BalllHd
2 3 their | ux theirs X
=l
5




[IputsxarenbHOE MECTOMMEHHE B npucoeouHsemou Gopme sBISETCS OINpENeIeHUEM U
BCerZla CTOUT TMepel CYyIIeCTBUTENbHBIM, K KOTOpOMYy OTHOcuTcs. Ha pycckuit s3bIk
NPUTSHKATEIIEHOE MECTOMMEHHE TIEPEBOTUTCS MECTOMMEHHEM CBOM (FITH OITyCKaeTCsl):

She took her books and went away. — Ona B3s71a CBOM KHUTH U yIILJIA.

You have to wash your face. — TeGe Ha10 yMBITH (CBO€) JIHIIO.

[IpuTshkaTeTpHOE MECTOUMEHHE B abcoitomHot GopMe yIOTPeOISIETCS CaMOCTOSITENBHO:

This is not my pen, mine is red. — 310 He MOs pyuka, MOsI — KpacHas. (ToAJIexalee)

These books are ours. — 9T KHUTY HalIU. (MIMEHHAs YacTh CKa3yeMoro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — I cnoman (cBoi) Kapanmarl.
[Toxanyiicta, qait MHE TBOM. (TIPsIMOE JTOTIOJIHEHHE)

Demonstrative Pronouns

VYkazarenbHbsle MecronMenust (Demonstrative Pronouns) umeroT otnenbHble GOpMBI JUIs
enuHCcTBeHHOTO yrcia (this — 370, 3TOT, 3Ta, that — TOT, Ta, TO) U 11T MHOXKECTBEHHOT'O YHCIIA
(these — otu, those — te):

He lives in this house. — OH >XHUBET B 3TOM JIOME.

He lives in that white house. — On xuBeT B TOM OesioM JoMe.

Mecroumenus this wu these yka3piBaloT Ha MNpeaMEThl, HaxoAsIIHUECS B
HEIOCPEICTBEHHOM OJIM30CTH K cobeceHrKY, Toraa kak that u those ykasbsiBatoT Ha IpeAMETHI
OTHAJIEHHEIE.

YkazaTtenbHble MECTOMMEHHUS BBITIONHSIOT (QyHKITHIO:
1) a) oTpeeIICHUS
These files are mine. — 9T nanku Mou.
Those files are yours. — Te nanku Bamiu.
2) 0) Mo IeKaIIETo
These are my files. — 3To Mou nanku.
Those are your files. — To Bamu nanku.
3) B) JIOTIOJTHEHUS
Listen to this! — [Tocnymaii 310!

[Tocne mectoumenuii this u that Bo u30exaHue MOBTOPEHUS paHEE YHOMSHYTOTO
CYIIECTBUTEIHHOTO YaCTO YIOTPEOIIIETCI MECTOMMEHHE One:

Will you give me another book? I don’t like this one. — /laiitTe MHE ApYyTy0 KHHTY.
MHe 3Ta HE HPAaBUTCA.

[locne wmectoumenuii these u those, cioBo “ones” mocie Kak MpPaBWIO, HE
ynoTtpeOseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHMM yka3zaTelIbHOIO MECTOMMEHHS YHOTpeOsseTcss TakKe MECTOMMEHHE i,
COOTBETCTBYIOIIIEE PYCCKOMY MECTOMMEHHIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 10 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Yo 310? — JTO0 CI10Baphb.

VkazarenbHoe MecTouMeHHe such (Takod, TakoBOM) MOXET MCIIOIb30BaThC Kak
IOJIIeXkKAaIIee U KaK OIpe/IeNICHUE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLITO cornanieHue MeXa1y HUMH.

This is such an important problem. — Oto Takas BakHast podiemMa.

Reflexive Pronouns



Boszsparueie mecroumenusi (Reflexive Pronouns) oOpasytoTcst mytem npuOaBieHHs K
HPUTSHKATEIbHBIM MECTOUMEHHSIM My, our, your, JU4HbIM MecTouMeHusM him, her, it, them u
HEOIpeIeIECHHOMY MECTOMMEHHMIO one OKOH4aHus -self, KOTopoe BO MHO)KECTBEHHOM 4YHCIIE
npuHumaet ¢popmy —selves (Tabmuma Nel).

Tabmuna Nel — Bo3BpaTHbIe MECTOUMEHUS

JInmo EnunacTBeHHoe 9mcio MHO0XeCTBEHHOE UHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebst, cebe, coOoii, | yourselves ce0s, cebe,
3 himself caM, cama, caMo themselves coboii, camu
herself
itself

Bo3BpaTHOE MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) YacTHUIIE — CH:

Be careful! Don’t cut yourself. — byab octopoxeH, He TOPEKbCS.
0) MecTonMeHHIO cedn (cede, co00i):

I am not pleased with myself. — I HenoBosieH co0oii.

He bought himself a new coat. — On xymnui cebe HOBOE MAIBTO.

Bo3BparHoe MecTouMmeHue cedsi Tociie HEKOTOPBhIX PYCCKHX IJIarojoB HAa aHTJIMHUCKHI
SI3BIK HE MepeBoauTCs. K TakuM riaronam OTHOCATCS: 9yBcTBOBaTh cebst (to feel), Bectu ceds (to
behave) u HexkoTOpBIC IpyTHE:
He feels well.— On uyBcTBYeT cedst XOpOIIIO.
He behaves like a child. - On Bener ceds, kak peOEHOK.

Bo3BpaTHbie MecTOMMEHHS  HMCHOJB3YIOTCS  TaKXKe JUII  YCWJIICHUS  3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIBHOTO MIU MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOUMEHHIO cam (cama,
camo, camuy).

I saw it myself. — 5 cam 310 Buzen.

Reading and speaking
Scotland

Scotland is a picturesque country that lies in the north of Great Britain. In fact, with a total
area of 78 772 square kilometres, Scotland actually makes up about a third of the whole of the
United Kingdom. Apart from its southern border, which is shared with England, Scotland enjoys
the watery borders of the North Sea, North Channel and Atlantic Ocean. In addition to the
mainland, the area of Scotland includes almost 800 individual islands. The capital city of this
country is the bustling epicentre of Edinburgh. However, Glasgow remains its largest city.

Being part of the United Kingdom means that Scotland is under the political
administration and rulership of the monarchy, currently headed by Her Majesty Queen Elizabeth
II.

The history of Scotland extends back tens of thousands of years, when ice sheets had
retreated from the land and the first hunter-gatherers could make this their home. Then, just
before the start of our Common Era (CE), the Romans occupied Britain and Wales. They soon
took the land over from the people that lived off of it and occupied Scotland too. This influence
carried on well into our Common Era, as records show their military power still being significant
at around 400 CE. Then, the Kingdom of the Picts began fo emerge as a Gaelic force against
Roman rule.

By the 900’s, the Gaelic culture dominated this kingdom. Slowly, these ones started
gaining control of larger and larger portions of the country. In 1603, the King of Scots, James




VI, became the King of England. Scotland remained a separate state until 1706, when the Treaty
of Union was finally agreed upon. The Acts of Union were signed the following year and
Scotland was incorporated into the United Kingdom.

Despite this integration, Scotland has retained its own legal, religious and educational
institutions. This has meant that it has held onto a distinct culture, maintaining an identity
different to that of the rest of the United Kingdom (England, Wales and Northern Ireland).

Scotland is a mountainous country, and its highest peak is Ben Nevis (at 1344 metres
above sea level). The Central Lowlands comprises a deep rift valley, which yields ample
supplies of coal and iron. These metals play an integral role in supporting and supplying the
industrial sector of the country.

Its climate is temperate, but has the tendency to change unpredictably. The western areas are
generally warmer than those lying in the east. Summer highs seldom rise above 30 degrees, but
are generally warm and sunny. Winters are snowy and cold, but can still boast a fair amount of
sunshine during the day. The countryside is characterized by deciduous and coniferous woodland
and moorland, giving the natural vistas an undeniable sense of beauty. Scotland is ideal for
grazing, which has earned it an acclaimed reputation as a prime sheep farming district.

Its natural splendour and complex history has given Scotland an air of intrigue. Tourists from
all over the world visit this prime destination every year, immersing themselves in its fascinating
heritage.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock
by ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is
named after Edwin, King of Northumbria in the 7th century. Edinburgh did not develop into a
town until the 11th century, but it soon grew and in 1532 it was declared Scotland's capital.
Edinburgh Castle has been the home of Scottish Royalty for many centuries. The Scottish Crown
Jewels are kept in the Old Royal Palace, and it was here, in a small cramped room, that Mary
Queen of Scots gave birth to the future King James VI. Inside the castle walls is the 11th century
St Margaret's Chapel. Built in 1076, this is the oldest roofed building in Scotland. The castle is
open to visitors and guided tours are given regularly.

The city itself is broken up into two sections: the Old Town and the New Town. The
narrow medieval streets of the Old Town stretch east from Castle Hill to Holyrood Abbey. Many
medieval buildings are here, including the Parliament House, St Giles Cathedral, the house of
John Knox, and Brodie's Close. The New Town is just north of the castle. It was built in the early
19th century and contains many elegant streets lined with Georgian buildings. A beautiful view
of impressive Castle hill can be seen from Princes Street. At night this view is even more
spectacular.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



e The main idea of the text is...
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IIpakTH4eckoe 3ansTHEE 4
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Numerals
1.General Information.
Text: "Wales"
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Ilenv — OCBOEHUE JIEKCHMKO-TPaMMAaTHYECKOro HamoJiHeHUsi TeMbl “Wales” B pamkax
TEKCTOB, BHJEO- U ayAHOCIOKETOB, IO(GOPMHUpPOBAHUE HABBHIKOB AayJUpPOBaHUS, YTCHHS,
TOBOPEHUS, MHUChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlIOTe KYJbTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro Jjs yriyOJeHus CBOMX 3HAHMNA B o01acTu
OOIIIECTBEHHOM KU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecxaﬂ yacmo.

The Numeral: General Information

Yuciumenvivie B AHTIUHCKOM SI3BIKE JIENSITCS HA KOJWYCCTBCHHBIE W IOPSIKOBBIC.
YucnurenbHbIe, 0003HAYAIOIINE KOJUYECTBO MPEIMETOB M OTBeuaromue Ha Bonpoc How many?
(CkOJIbKO?), HA3BIBAIOTCS KOJIUYecmeeHHuIMu. one, two, three, u T1.1. YuciautenbHble,
0003HavaroIue MopsAA0K MPEJAMETOB MPHU cUeTe U oTBeuaromme Ha Bonpoc Which? (koTopsbrii?)
Ha3bIBAIOTCS nopsokoswvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.x1.

[Io cTpyKType 4MCIUTENbHBIE NEIATCS Ha:

1) mpocthle:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BoOHbIE:

a) KOJIMYECTBEHHBIE C Cy(pPuKcom -teen:
thirteen
fourteen



fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0)  KOJHMYECTBEHHBIE C CYPHUKCOM -1):
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSAIKOBBIC YNCIUTENBHBIE C cypdukrcom -th. fourth, fifth u mp.;

3) cioxHbIE:

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CrnoskHble YMCIUTENbHbIE, BKIIOYAIOIINE ASCITKH U €UHUIIBI, TUITYTCS yepe3 neduc.

Cardinal Numerals

Konuuecmsenuvie yuciumenvuwvie (Cardinal Numerals) ot 1 no 12 — npocmeie, oHU HE
UMEIOT CTICIIHAIbHBIX OKOHYAHHM:

one — OH

two — 1Ba

three — Tpu

four — yeTnIpe

five — 1B

SiX — IIecTh

seven — CEMb

eight — Bocemb

nine — AeBIATH

ten — gecAThb

eleven — oMHHAAATH

twelve — 1BeHAMIIATH

KomnyectBennsle uymcnurenbHple oT 13 mo 19 oOpasyrorcs myTem mnpuOaBiIeHHS
cypodukca -teen K OCHOBE KOJTMYECTBEHHOTO YHUCIUTEIHHOTO MEPBOTO AecATKa (McKiItoueHus: 13
— thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHagUATH

14 — fourteen — yeThIpHAAATH

15 — fifteen — naTHAAATH

16 — sixteen — mecTHAANATH

17 — seventeen — ceMHaaAATH

18 — eighteen — BocemHaaUATH

19 — nineteen — neBATHAAUATDH



UucnurenbHble, OKaHYMBAOUIHeCs Ha cypoukc —teen, HE HUMEIOT TOCTOSHHOTO
CJI0BECHOro ynapeHus. OHO MOXKET cMelaThesl 1o BiausHueM purMa: page fif'teen — 'fifteen

pages.

UwucnuTenbHbIe, 0003HAYAIONINE JECATKH, 00pa3yroTcs ¢ TOMOIIbio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BaanaTh

30 — thirty — Tpuauarb

40 — forty — copok

50 — fifty — narpaecar

60 — sixty — mectpaecsT

70 — seventy — cembaecAT

80 — eighty — BocembaecsT

90 — ninety — I€BIHOCTO

UwncnuTenbHbIe, 0003HAYAIONINE IECATKH, BCETIa UMCIOT YIapeHUe Ha IIEPBOM CJIOTE.
Ordinal Numerals

Tlopsaokoevie yucnumenvusie (Ordinal Numerals) 0603Ha4a0T Mops0K MPEAMETOB MPHU
cYeTe M 00pa3yroTCs OT COOTBETCTBYIOIMIUX KOJTMYECTBEHHBIX C TOMOIIBI0 cyddukca —th:

one — (the) first —epBrIit

two — (the) second — BTOpOI

three — (the) third — Tpetuit

four — (the) fourth — yeTBepTHIit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroit

seven — (the) seventh — ceapmoit

eight — (the) eighth — BocsMoii

nine — (the) ninth — neBsTHII

ten — (the) tenth — gecsTerit

eleven — (the) eleventh — ogquHHaMIAaTHIHA
twelve — (the) twelfth — nBeranmaTeIi
thirteen — (the) thirteenth — TpunagaTeit

twenty — (the) twentieth — nBanuaTerit

twenty-one — (the) twenty-first — gBagaTh nepBsIii

thirty — (the) thirtieth — TpuanaTeIii

forty — (the) fortieth — copokoBoit

one hundred and one — (the) one hundred and first — cro mepssrii

HckioueHuem sIBISIFOTCS] YUCIUTEIbHBIE:
first — nepBbIit

second — BTOpOH

third — TpeTtuit

[Ipu oOpazoBanuu mopsakoBbix uncnuTenbHbIX (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT COOTBETCTBYIONIMX KOJMYECTBEHHBIX YWCIUTEIBHBIX IMEPBOTO JECITKA HX
OCHOBBI BHJIOU3MEHSIOTCS.

[Ipu o00pa3oBaHWU TOPSAKOBBIX YHUCIUTEIBHBIX OT KOJMYECTBCHHBIX, HMEIOIINX
OKOHYAHUE -y, KOHeYHas OyKBa MEHSETCS Ha -ie-, U K 3Toil ocHOBe mpubasmseTcs cydduxc —th.

Fractional Numerals



B npoctbix npo6sx (Fractions) 4McauTesb TMPENCTABISIET COOOW KOJHYEeCTBEHHOE
YHCIUTEIbHOE, & 3HAMEHATeIb — MOPSIAKOBOEe B €AMHCTBEHHOM WJIM MHOXKECTBEHHOM YHCIIE.
Hanpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 —two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1 - one and a half

B necATHYHBIX IpOOsIX ymoOTpeONseTcs HE 3amsaTas, a TOYKA, KOTOpas YHTACTCS Kak
«point», HarTpuMmep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Hop nenbix He ynTaeTcsl MM YuTaeTcs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[TpouieHTsI 0003HaYAIOT ciieayromuM oopasom: 4% (wiu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonmHas mara BKIIrOYaeT yucio, Mecsi u rog. Hampumep:
23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B jate o0o03HA4aeTcs MNOPAAKOBBIM uuciauTenbHbIM. I'og  o0o3Hauaercs
KOJIMYeCTBEHHBIM YHUCIUTENbHBIM. ECIM OHO ueThIpex3HayHOE, TO €ro pa3OMBarOT Ha ABA
ABY3HAYHBIX, K&KI0€ U3 KOTOPBIX YUTAETCS OTHEeNbHO. Hanpuwmep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Haumnas ¢ 2000 rola 4YCTBIPCX3HAYHOC YHCIHUTCIBHOC HC paS6I/IBaeTC5{ Ha [JBa

JIBY3HAYHBIX
2007 — two thousand and seven

Ecnmu #M3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, YTO O0O3HAYaeTCs TOMA, IMepel YHUCIUTEIbHBIM
ynorpebnsiercs «the yeary. Hanmpumep: the year 2000 (two thousand).

BapuaHTbl HanMcaHus ¥ MPOU3HECEHHUs 1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBetre Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kotopsiii yac?»
ucnons3ytorcs npemioru past (AmE after) «ocne» u to (AmE of) «go»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYT BOCEMOTO (=ITOCJIE CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necsat msath (=10 MUHYT 10 TIATH)

It’s half past 7. — [TonoBuHa BocbMoOroO.

It’s a quarter to 3. — be3 ueTBepTH TpH.



Kak npaBumno, Bpemsi Ha3bIBaeTCs ¢ OpHeHTanuei Ha «12-9acoBoil mudeponary, rae yacsl
OT TOJYHOYH A0 TONyIHS 0003HauaroTcs a.m. (jJaT. ante meridiem — 10 momynaHs), a OT
MOy IHA JI0 TIONyHOYH — p.m. (post meridiem — moce nmomyaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak nogarot ¢ 7 10 9 4acoB yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3zun 3akpbiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OpHako B pacnuCaHUAX MpeAroYTeHHe oTaaeTcs «24-yacopomy nudeponaty»:
The train arrives at 19.35. — [1oe3n mpudsiBaer B 19.35.

B odunmanbsHO# 00cTaHOBKE MOTYT MCIIOJIB30BATHCS UG PHI:
5.05 —five oh five

5.15 — five fifteen

5.45 —five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnos3slYHbIX cTpaHax Kaxjaas mudpa Homepa TenedoHa Ha3bIBaeTcs oTaenbHo: 1235
— one-two-three-five. [{ludpa 0 unraercs [ou] (B aMepuKaHCKOM BapuaHTE — ZET0).

Ecmu mepBbie wnm mocnenHue aBe nudpel HOMepa TenedoHa OIWHAKOBBIE, YaCTO
ynotpe6siercst cioBo double (BoiHOI):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

CnoBo double He ynorpebisieTcs, eclii 1Be CpeaHue MUPPhI OTMHAKOBBIE:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.n. uyurtarorcs: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Jenexnansie cyMmMbl B Aurmn u CIHIA 0603Ha4ar0TCs CIeAyOMUM 00pa3oMm:
£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 neacon

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynroB 60 neHcoB

$97 — ninety-seven dollars — 97 nonnapos

70¢ - seventy cents — 70 ieHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nomnap 50 uenTos

Reading and speaking
Wales

Wales is one of the countries that make up the larger entity of the United Kingdom (along
with Northern Ireland, England and Scotland).

It is situated on the west side of England and makes up less than a tenth of the entire
United Kingdom. In fact, Wales is only 256 kilometres long and 96 kilometres wide. There are
approximately three million people currently occupying this country.

Storm clouds and sunlight illuminating the vibrant green /andscape and steep mountain
ridges of the Brecon Beacons National Park, Wales, UK.

Cardiff (or Caerdydd, as it is known in Welsh) is the capital city of Wales and is situated
in the south east of the country. This city is a bustling metropolis, but is still characterised by
charming old architecture and the iconic pub on practically every street. Although the majority of



the residents speak English, Welsh is still a national language. Many of the public and municipal
signs are in both English and Welsh.

Cardiff has many landmark buildings such as the Millennium Stadium, Pierhead Building
the Welsh National Museum and the Senedd, the home of the National Assembly for Wales.
Cardiff is also famous for Cardiff Castle, St David's Hall, Llandaff Cathedral and the Wales
Millennium Centre.

Cardiff Castle is a major tourist attraction in the city and is situated in the heart of the
city centre. The National History Museum at St Fagans in Cardiff is a large open air museum
housing dozens of buildings from throughout Welsh history that have been moved to the site in
Cardiff. The Civic Centre in Cathays Park comprises a collection of Edwardian buildings such as
the City Hall, National Museum and Gallery of Wales, Cardiff Crown Court, and buildings
forming part of Cardiff University, together with more modern civic buildings. These buildings
surround a small green space containing the Welsh National War Memorial and a number of
other smaller memorials.

In addition to Cardiff Castle, Castell Coch (Red Castle) is located in Tongwynlais, in the
north of the city. The current castle is an elaborately decorated Victorian folly designed by
William Burges for the Marquess and built in the 1870s, as an occasional retreat. However, the
Victorian castle stands on the footings of a much older medieval castle possibly built by Ifor
Bach, a regional baron with links to Cardiff Castle also. The exterior has become a popular
location for film and television productions. It rarely fulfilled its intended role as a retreat for the
Butes, who seldom stayed there. For the Marquess, the pleasure had been in its creation, a
pleasure lost following Burges's death in 1881.

Cardiff claims to have the largest concentration of castles of any city in the world. As
well as Cardiff Castle and Castell Coch, the remains of Twmpath Castle, the Llandaff Bishop's
Palace and Saint Fagans Castle are still in existence, whilst the site of Treoda (or Whitchurch
Castle) has now been built over.

The ancient history of Wales began when the Celtic fribes started their mass movement
from Central Europe in 1000 BCE (Before our Common Era). These ones spoke a language that
gradually evolved into the modern language of Welsh.

Between this time and the time in which the Roman Empire gained control, there is not
much known. Rome occupied Wales in 48 CE (Common Era), and this is when the official
recorded history of the country began. In 550, the Germans (Saxons) again made an advance to
occupy Wales, battling with the British for territory. In 1066, the Normans invaded England.
However, due to the fact that Wales maintained its strong resistance to this invasion, the Welsh
began to grow in their confidence and political sway.

Still, it was only centuries later, in around 1400, that Owain Glyndwr initiated the
rebellion against King Henry IV in an effort to establish Wales as an independent entity. It took
just four years for him to crown himself the Prince of Wales. When Henry Tudor became the
King of England in 1485, he integrated much of the Welsh nobility into the English culture.

In 1536, Wales and England were politically united under the English Law. In 1911,
Prince Edward was made the Prince of Wales, awaiting his crowning as King Edward VII. In
1955, Cardiff was declared the official capital of Wales.

Wales has an extensive and beautiful coastline. In fact, this coastline stretches for
approximately 1200 kilometres, much of which is designated to be Heritage Coast. This country
is also characterised by high mountains and sheer cliff faces, many of which meet the ocean in
dramatic displays of nature’s power. Winters can be very cold and snowy, while summer highs
can reach up to 32 degrees Celsius at noon.

Because of its ancient and complex history, Wales is now a destination of rich cultural
and historical heritage. This continues to add a charming flavour to the country and lure visitors
from all over the world, who want to immerse themselves in its fascinating legacy and enjoy its
spectacular vistas.



Wales is not a major commercial or economic epicentre. This is mainly due to its
relatively small size and population as well as its large proportion of land unsuitable for crop
farming. For these reasons, tourism plays an integral role in the maintenance of an optimal
economy.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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muctumuHe « MHocTpanuslii s361k» / Coct. O.51. MiBaHOoBa.

2. MeToamueckue peKOMEHIAINH 110 OPTaHU3AIMH CAMOCTOSTEILHON PadOThl 00YyYarOIIUXCs
IpU MOATOTOBKE K 3aHATHAM Mo HampasieHusiM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarnmoHnHble
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Xumnueckast TexHonorus 15.03.02 Texnonorudeckue MammHbl U o6opyaoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3alMsd TEXHOJIOTMYECKUX MPOLECCOB U mpou3Bonacts, 15.04.04 ABromaTuzanus
TEXHOJIOTMYECKUX IIPOLECCOB W NPOu3BOACTB (Marucrpatypa), 18.03.02 Duepro- wu
pecypcocOeperaroniye  MpoLecchl B XUMHUYECKOM  TEXHOJOTMH, HEPTEeXUMUU U
ouorexnonoruu / coct.: M.B. JlomxkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkosckuii, T.C. UepeaHUYEHKO.
Humepuem-pecypcoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Matepuansl nsi U3y4yarolmux aHTJIUHACKUI SI3BIK: CTATHH,
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WHTEPAaKTUBHBIE YPOKH aHTJIMICKOTO S3bIKA.
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IIpakTH4eckoe 3aganue S
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Quantifiers and Indefinite
Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Text: "Northern Ireland"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilenv — ocBoeHUE NeKcUKO-TpammaTHueckoro HanosiHeHus: TeMbl ""Northern Ireland" B
paMKax TEKCTOB, BUJCO- M ayAHOCIOKETOB; T0POPMHUPOBAHUE HABBHIKOB ayJIUPOBAHMS, YTCHUS,
TOBOPEHMSI, MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOI'O MOJIX0/1a.

Axmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHANIOTe KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIOJNB30BaTh €ro JUIsl YIIIyOJeHHs CBOUMX 3HAHMM B obiactu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIOIMICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHLIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvle komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacmo.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xommyectBeHHbIM Mmecmoumenusm (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) oTHocsTCS
much, many (MHuoro), little, few (Mano), a k HeompenenenusiM MectomMmenusM (Indefinite
Pronouns) oTHOcATCST some (HEKOTOpPBIH, HECKOJIbKO), any (KakoW-HUOynb, JIOOOM), no
(HMKaKoOM, HET), every (KaxIblii, BCAKUI) U UX MPOU3BOJHEIC, a TAK)Ke none (HUKTO, HU OJHH),
all (Bce, Bc€), both (06a, 06¢), either (;1r000ii, onuu U3 AByX), neither (Hu TOT, HU APyTOW),
each (xaxnblii, Bcsikuii), other (qpyroif), one (KT0-T0, HEKUW, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBedaeT Ha BOIIPOC how many? — cKkoIbko? W ynorpelnsercs
Hepes UCHUCIAeMbIMY CYIIECTBUTEIbHBIMU:
He has got many friends. — Y Hero MHoro apyseii.



Much (MHoOro) orBeuaer Ha Bompoc how much? — ckonvko? W ynorpeOnsercs mnepen
HeucyucaAseMbiMy CyIECTBUTEIBHBIMU WU C 2a201aMU:
You work too much. — Ts1 paboTaenib CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHYHBIMH TIO 3HAYEHHIO CO CJIOBaMH many u much moryt ObITh M Takue
couetanus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — wnoco, 0oocmamounoe xonuuecmso.

B yTBepAUTENBHBIX MPEIOKCHUAX Many B (DYHKIUHU JTOTIOJIHEHHUSI OOBIYHO 3aMEHSICTCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — Y Hee MHOr0 aHMTUHCKUX KHUT.

Ecnu mepe many cTosT ciioBa a good, a great, TO 3aMEHbI IIPOU3BOIUTDH HE CIICAYET:
She has a good (a great) many English books. — ¥V Hee 10cTaTOYHO MHOT'0 aHTJIHHACKHX
KHHT.

Mecronmenne much Takxe He 4acTo yroTpeOseTcss B yTBEPAUTEIbHBIX MPEIOKCHUSX.
OnHo o0brHO 3amensieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DT MammHbl TOTPEOIAIOT
00J1b1110€ KOJTUYECTBO (04eHb MHOI'0) OCH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpeMeHu ObLIO
MOTPayYeHO 3ps (BIMYCTYIO).

2) Few (MaJ10) oTBeuaeT Ha Bonpoc how many? — ckoabko? M yHIOTPeOIsIeTCs Tiepe
ucuucasieMvlMu CyleCTBUTEIIbHBIMU:
He has got few friends. — YV Hero maJio apy3eii.

Little (mamo0) oTBewaer Ha Bompoc how much? — ckoibko? W ynoTpeOIseTcs mepen
HeucyucasiemMbiMuy CyIeCTBUTEITBHBIMU WU C 2d201AMU:
I have got very little time. — Y MeHs 04eHb MaJI0 BpEMEHH.

Mectoumenus little u few uare 0003HAYaAIOT «eaBa JIM», «MAJIO», «HEMHOIO)», IOYTH
OTCYTCTBHUE U BCET/1a UMEIOT OTPHUIATENIbHOE 3HAUEHHE, TI03TOMY B OOBIYHOI Pa3roBOpHOI peun
yamie ynorpebnsercs hardly any (eaa) uinu not many/much.

Few people come this way. — MaJio et XoasT 3Toi J0pOroii.

Hardly anyone comes this way. — ExBa jiu kT0-HUOYAb UIET STOM TOPOTOM.

Not many people come this way. — He MHOr0 mto/1€¥i Uy T 3TOM AOPOTOiA.

3) [Tepen many/much u few /little B 00BIYHON pa3rOBOPHON pedM IS YCHIICHUS
3HAUEHUsl YNOTpeONsIoTCsT cioBa very (o4yeHb), too (oueHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHUTEILHO).

I have very little time. — Y MeHs 0ueHb MaJ10 BpEMEHHU.

We have too few holidays. — Y Hac oueHb MaJ10 Tipa3gHUKOB.

4) A few (necxonvro) u a little (hemnoeo) ynorpeOnsitoTcs B 3HAUCHUH «HEKOTOPOE,
XOTh U HEOOJIBIIOE KOJIMYECTBO» U ABISIOTCS CHHOHMMOM CJIOBa Some, B TO BpeMs Kak little u
few (mano) ynotpeOnsroTCs B CMBICIIE «HEAOCTATOYHO, TTOYTH HETY:

We rested a few minutes. — MbI OTbIXa7Ti HECKOJIbKO MUHYT.

I have a little time for this. — Y MeHs a1 3TOTO €CTh HEMHOT'0 BPEMEHU.

CpaBHure:
I’ve got little time. — Y MeHs MaJio (HEIOCTATOYHO) BPEMECHHU.
I’ve got a little time. — Y MeHs ecTh HEMHOI'0 BPEMECHH.



Some, Any, No, Every

Some u any ynorpeOJslOTCS NepeA HMCUUCIAEMBIMH CYLIECTBUTEIBHBIMU  BO
MHOXCCTBCHHOM YHCJIC U HOepcA HCHUCUUCIACMBIMU CYHICCTBUTCIBHBIMU JJISA 0003HaYEHHS
HEONpeIeIeHHOTO (HEOOIBIIIOr0) KOJUYECTBA TPEAMETOB HII BEIIECTBA.

Some 1 any 4acTO He ePEeBOAATCSH HA PYCCKHUM A3BIK (OIyCKAIOTCS IIPU IIEPEBOJE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = I have no money.

-~

OOmmwii BOIIpoc:
Have you got any money?

CrenuanbHbIN BOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpocn0a:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ynotpebisiercs:
1)B ymeepoumenvubix TPEIJIOKCHUSX B 3HAYCHHUH «HECKOJIBKO», «HEKOTOPBICY,
«HEMHOTO»:
I’ve got some interesting books to read.
VY MeHs ecTh HHTEPECHbIE KHUTH (=HECKOJIBKO HMHTEPECHBIX KHHUT) JUIS YTCHHS.

2) B CHEYUAIbHbIX 60NPOCAX W 0OWUX BONPOCAX, BBIPAKAIOIIUX NPOCHLOY WIH
npeonodcenue:

Would you like some tea? — Xoture yar? (IpeagoxKeHue)
Can I have some water? — MoxHO MHE (HEMHOTO) BOJIbI? (TIpOCKOa)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bbl He Kynuiu ceip? (CrieliMaibHbIN BOIPOC)

3) ¢ mpeioroM of B 3HAYCHHH «HEKOTOPHIE)» (00 MCUUCISIEMBIX CYIIECTBUTEIHHBIX )
U «4acTb» (00 HEMCUUCITSIEMBIX):
Some of my friends — HeKOTOpBIE U3 MOUX JIpy3el
Some of his money — (HekoTOpas) 4acTh €ro JICHeT

ANY
Any ynotpebnsercs:
1) B 60NMpOCUMENbHbIX TPEAJIOKEHUSIX B 3HAYEHUH «CKOJIBKO-TMOO0», «CKOJIBKO-

HUOY/IbY, «KaKue-Iu0o»:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, [ haven’t any.
VY Bac ecTh UHTEpECHbIE KHUTHU (KaKHe-T100, CKOJIbKO-HUOYAb)?

2) B OTPHUIIATENIbHBIX MPEATI0KEHUSIX B 3HAUYCHUH «HUCKOJIBKO», «HH OTHOTOM:
I haven’t got any interesting books to read.
Y MEHsI HET HHTEPECHBIX KHUT JJIs YTeHUsI (HH OJTHOM).



3) B YTBEPAUTEIBHBIX MPEIOKEHHUIX B 3HAUCHUH «JTF0001»:
Any student knows it. — JI1060ii cTyeHT 3HaeT 3TO.
You can take any book you like. — Bel MO>keTe B3SITh JIIOOYI0 KHUTY, KaKylO XOTHTE.

NO
No umMmeeT 3HaYCHHE «HHCKOJIBKO», «HUKAKON», «HH OJHOTO», «BOOOMIE HET» (Ipu
HAJIMYUM NO B MPEUIOKEHUH TJIarojl ynorpeOssercs B yTBEpAUTENbHOU (GopMe, MOCKOIbKY B
AHTJIMHCKOM MPEI0KEHUN MOKET OBITh TOJIBKO OJHO OTPULIAHUE):
I’ve got no interesting books to read.
Y MeHS HeT UHTEPECHBIX KHUT /71l UT€HUS (HU OJHOM).

No doctors can help him.
Hu oxun (HUKaKoif) TOKTOpP HE TIOMOXKET EMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = I have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynotpe0isieTcss B yTBEPAUTEIBHBIX MPEATIOKCHHUAX MEPe]l CYIICCTBUTEILHBIM B
€IMHCTBEHHOM YHCJIE B 3HAUYCHHH «BCE», «KAMXKBIIN»:
Every house in this street is the same. — Bce moma Ha 3To# ynuie oJuHaKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxxnoe neTo Mbl mpoBOJIUM OTITyCK Ha
Mope.

Reading and speaking
Northern Ireland

Ireland is an island country of which Northern Ireland forms only about a sixth. While the
rest of the country is known as the Irish Free State and is under independent rule, Northern
Ireland is part of the United Kingdom (along with England, Scotland and Wales). Northern
Ireland has a total area of 14 139 square kilometres and is fairly sparsely populated. Its capital
city is Belfast and its official languages are English, Irish and Ulster Scots. This part of the
United Kingdom is very beautiful, with its blue mountains and vast green moors.

The entire island was made part of the United Kingdom in 1801. At that time, this entity
was called the United Kingdom of Great Britain and Ireland. However, internal disputes meant
decades of civil war between the northern and southern parts of Ireland. Catholics and
Protestants battled one another and Ireland was a sad, violent place. In 1886, William Gladstone
proposed that Ireland rule itself in an attempt to end the civil unrest and re-establish a certain
level peace amongst the people. In 1920, six Irish counties accepted the Home Rule Bill and, in
1921, Northern Ireland became its own political entity, a semi-autonomous government, under
the main ‘umbrella’ of the United Kingdom, which remains a monarchy (currently led by Her
Majesty Queen Elizabeth II).

Northern Ireland is made up of 26 counties. It is characterised by the tiny villages that
hide in every nook and cranny of its vast landscape. Its shorelines are also lined by villages that
use the ocean and its fish as a source of income.



The ruins of the ancient castles and forts are evidence of the years of conflict that once
characterised this country. The natural beauty of clear skies, cobalt ocean waters, sweet air and
rolling jade-coloured hills lends this land an unmistakable quality of the magical and enchanting.

Although Northern Ireland has a fantastic infrastructure, it does not display the hustle and
bustle typical of modern destinations. Rather, there is a relaxed, welcoming air that exudes
charm, fun and a rich cultural heritage. In times past, most Irish residents were rural. Today,
they are still an outdoors type of people; people that enjoy spending time exploring the hills and
beaches of their land.

It is within these breath-taking conditions that Northern Ireland exists, now a peaceful
country that plays its own part in supporting the United Kingdom as a whole. Its culture, history
and picturesque splendour combine to create a gorgeous destination and home.

Belfast is the capital, largest city, and chief industrial centre and port of Northern Ireland.
The city lies on Belfast Lake, a bay at the mouth of the River Lagan on Northern Ireland's east
coast.

Donegull Square lies in the centre of Belfast. In the square stands City Hall. The main
street in Belfast's business district runs north from the square. Queen's University, to the south, is
the largest university in Northern Ireland.
Next to university are the Botanical Gardens, which surround Ulster Museum. The Parliament
Buildings of Northern Ireland lie just outside the city. Docks and shipyards border the harbour
on the east shore of Belfast Lake.

For many years, shipbuilding and textile manufacturing provided most of the jobs in
Belfast. During the mid-1900s, these two industries declined, though they remain important.
Belfast shipyards have built many warships and ocean liners, including the famous British liner
Titanic. Textile factories produce delicate Irish linen that is famous throughout the world. Since
the 1930s, the construction of aircraft has become and important part of Belfast's economy.
Other major products include clothing, machinery, processed foods, rope, soap, and tobacco.
English and Scottish settlers established Belfast as a trading centre in 1613.
During the 1800s Belfast became an industrial city and major port. In 1920, when Ireland
became independent and Northern Ireland remained a part of the United Kingdom, Belfast
became the capital of Northern Ireland.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3axanue 6.
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Adjectives

1. General Information. Text: "Transport in the UK"
2. The Comparison of Adjectives.

Ilens — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHUecKoro HanosHeHus: TeMbl " Transport in the UK"
B PaMKax TEKCTOB, BUAEO- U ayINOCIOKETOB; 10(hOpMUPOBaHHE HABBIKOB ayAMPOBAHUS, YUTCHHUS,
TOBOPEHUs, MUCbMA B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOAX0/1A.

AKmyanvsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAOTe KYJbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro JUisl YINIyOJeHMs CBOUX 3HaHMM B o00jacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HU, MMEIOUIeH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOLICHHSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

Adjectives: General Information

Uwms npunacamenvroe (Adjective) o003HaUaeT MPU3HAK MPEIMETa U OTBEUAET HA BOIIPOC
what?  (xaxoi?): red (kpacHbIWl), interesting (WHTEpecHBIH), Russian (pycckuil).
[IpunaraTenbHbIC B aHTTTUHCKOM SI3BIKE IO POJIaM, YMCIIaM U TaJIeKaM He U3MEHSIOTCS: a young
man — MOJIOJ0# YeJIOBEK, a young woman — MOJIOasi )KCHIMHA, young people — MoJioabie
aroau, with a young man — ¢ MOJI0ABIM YEJIOBEKOM.

Nwmena npunaraTenbHble ObIBAIOT:

a) MPOCTHIC, IPOU3BOAHBIE 1 COCTABHBIE;

b) KaueCTBCHHBIC U OTHOCHUTEIIbHEIE.

B npocmuix npunacamenvuvix Het npedukcoB u cyddukcos: short (kopotkuit), black
(uepHbIil). B npoussoouvix npunracamenvhvix BBIACHIIOT npedukc (impolite — HEBEKIIUBBIN),
KopeHb 1 cypdukc (beautiful — KpacuBblid, useless — 0eCNONE3HbIH, incorrect — HENMPABUIIbHBIN).

Haubonee pactipoctpanennbie cyPphuKcs U TpeGuKCh MpHiIaraTeIbHBIX MPEICTaBICHbI
B Tabmuie Nel.

Tabmuua Nel — Cyddukcesl u npedukchl mpuaaraTeaIbHbIX

Cydpduxcst u | Hanbosee oOmee 3HaveHue | [Ipumepni IlepeBon
npegukKcsl cypduxca u npedpuxca
-ful HaJu4yue KayecTBa beautiful KpPaCHUBBIN
useful 10JIE3HBII
-less OTCYTCTBHE KauecTBa useless Oecroe3HbIN
helpless 0ECTIOMOIIHBII
-y KauecTBO wiu monodbue stomy | lucky CYACTIIMBBIN
Ka4yecTBY rainy JOXJITHBBIT
-al OTHOILIEHHE K Kakoil-To cdepe | technical TEXHUYECKHIA
-ic KU3HU atomic ATOMHBIN




-ant/-ent oOnananue KauecTBoM, | elegant AJIETaHTHBIN
CBOWCTBOM innocent HEBUHHBIN
-ous HaJu4uie KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTaCHBIN
curious JFOOOTIBITHBIN
-ive XapaKTEPUCTUKA talkative OONTIMBBII
-ish HEIOJIHOTA KauecTBa reddish KpacHOBAaTbIN
sweetish CJIaIKOBAaTEBIN
-en MaTepual, wooden JIePEBSIHHBIN
ynoJ00JIeH1E KaueCTBY golden 30JI0TOM,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIIOCOOHOCTH MPOU3BECTH catable ChEI00HBII
JIefiCTBUE UM IOJUUHUTECS eMy, | changeable M3MEHYMBBIN
XapaKTePUCTHKA flexible THOKHIA
un- OTpHIIaHHE MTPU3HAKA WIH unusual HEOOBIYHBIH
in- KauecTBa indifferent 0e3pa3nuyHbIN
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HEperyJsipHbIi
im- immortal OeccMepTHBIN

CocmasHule npunazamenvhsie 00pa30BaHbl U3 ABYX CJIOB: MOCIEIHEE CIOBO 00s13aTEIBHO
SBIISICTCS TIpHUJIaraTesIbHbIM, TIEPBOE CIOBO MOXXET OBITh CYIIECTBUTEIHHBIM, HApEUHUEM HIIH
pUiaraTeabHbIM:

sky (ue60), high (Bbicokuii) — sky-high (BbicoueHHBII)

dark (temusrif), blue (romy6oii, cunuii) — dark-blue (TemHO-cUHMIT)

K umciay COCTaBHBIX MNpWIIAraTelbHBIX OTHOCSTCS W T€, KOTOpble OOpa3oBaHbI W3
NPWIAraTeJIbHOTO W CYIIECTBUTENbHOTO  noOaBieHweMm cyhdukca -ed: dark-faced
(TemHonu1bli), blue-eyed (romy6ormnassiit).

Kauecmeennvie npunacamenvhvie 0003HAYAIOT TaKHe NPU3HAKH MNpPEAMETa, KOTOPHIC
OTJIMYAIOT OJUH TPEeAMET OT apyroro. Hampumep, otnmuns mo ¢opme (round — KpyTIblii), IO
pasmepy (large — 6omboif), o 11BeTY (black — depHbIii), IO BKYCY (Sweet — CIaAKUi), IO BECY
(heavy — TspKenblil) M T.J. DTH KadecTBa MOTYT OBITh NMPHUCYIIM NpEAMETY B OONbLIeH HIU
MEHBIIEH CTEMEHH, I0ITOMY KadeCTBEHHBIC IpHjIaraTtelbHble HMMEIOT (OpMBI CTeneHeil
CpaBHEHHUS.

OmuocumenvHuvle npunazamenvHvle 0OBIYHO 0003HAYAIOT:

— MaTepHa, U3 KOTOPOTO CACNIaH MpeaMET (wooden — NepeBSHHBIN ),
— MecTo aeicTBus (rural — CeNbCKUM, TEPEBEHCKUI),

— obnacTe 3HaHWM (mathematical — MaTeMaTHYECKU),

—amnoxy (medieval — cpeTHEBEKOBBI) U T.1I.

OTHOCUTENbHBIEC TIpUIIAraTeIbHble HE MMEIOT CTENEHEH CpaBHEHHUS M HE COYETAIOTCS C
Hape4reM very (OueHb).
The Functions of the Adjectives

Wmena mpunaraTenbHbIe MOTYT YHOTPEOIATHCS B IPEIIOKECHUN B (PYHKIINU:
a) ompefeeHus K cylecTrBuTeabHomy: an old house — crapwiii goMm; a little
village — MmanieHbKkas 1epeBHs

b) HMEHHOH YaCTH COCTABHOIO CKa3yeMoro:



It was hot. — bpuio xapko.

The Comparison of Adjectives

KavecTBeHHBIC TIpUIIaraTeIbHbIE UMEIOT TPHU CTEIIEHH CPABHEHHS — MOJIOKHTEIBHYIO
(HauanbHas (popma cI0Ba), CPABHUTEIbHYIO U PEBOCXOIHYIO.

Cy1ecTByIOT /1Ba crioco0a MOCTPOEHUS CTENEHEeH CpaBHEHUS:

1) npubasinenneM cyddukcoB -er, -est K ¢GopMe TOJOKHUTEIBHON CTETICHU
OJIHOCJIOXKHBIX WJIH JIBYXCIIOKHBIX (Ha —y) cioB (cM. Tabnuity Nel);

Tabmuma Nel — OOpa3oBaHHe CTeNeHeil CpaBHEHHS MpUIAraTeNbHBIX Cy(PuKcaTIbHBIM
CII0CO00OM

CreneHu cpaBHeHMsl npuiaraTeJbHbIX (1 cnocod)

IHonoxuTEIBHAA CpaBHurte/nbHas IIpeBocxonHast
small (MasnieHbKuit) smaller (MeHbIIMIT the smallest (cambiii
MaJICHbKHI, HANMEHBIIIH )
large (OoubI10i) larger (Gosbmmit the largest (cambiif GOJBITION,
HauOOIbIIUN

[Ipu mocTpoeHMH CTETeHEH CpaBHEHHS MPOUCXOIAT clieaylomme opdorpadudeckue
3aMEHBI:

a) KOHEYHAasl COTJIACHAasl TIOCJIe KPAaTKOM TJIacHOM yaBamBaeTcs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y MOCJIe COTIaCHOW MEHsIeTCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha MMPOU3HOIIICHUC OCO6€HHOCTI/I HarmnmCaHus HE BJIIUAIOT.

2) no0aBIeHUEM CIIOB more, most, 0003HAYAIOIIUMHU yBEIMYCHUE KauecTBa, u less,
least, o0o3Ha4YaONIMMN YMEHBIIEHHE KadeCTBA MHOTOCIIOKHBIX MPUJIAraTeNbHBIX U HapEUHi,
00pa30BaHHBIX OT MpUJIaraTeNbHbIX MpH noMoInu cypdukca -ly) (Tadmuma Ne2):

Tabmuuma Ne2 — OOpa3zoBaHHMe CTeNEHEH CpaBHEHHs MPHIATaTENbHBIX W Hapeuui
AHAJTUTHYECKUM CIIOCOOOM
Crenenu cpaBHEeHHs PUJIATaTeJbHBIX (2 crocod)

IoJsiokuTEIBHAS CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoaHas
beautiful (kpacuBsrif) more beautiful (the) most beautiful
(Oonee KpacHUBBIi) (camblit KpacHBBIN)
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacHUBBIil) (HanMeHee KpacHUBBIi)

WHorna ogHOCIOXKHBIE €I0Ba 00pa3ylOT CTENEHU CPABHEHUS C TOMOILBIO more / less min
most / least, u HaoOOpoOT, clOBa, cocTOsIIKME OOJee YeM W3 OJHOTO CJIOTa, MMEIOT B KOHIIE
cy(dukcer -er/-est. Beibop criocoba oOpazoBaHMs CTENEHU CPAaBHEHMsI 3aBHCUT U OT yJ00CTBa
MPOU3HECEHUs, U OT OJaro3By4HocTu. Tak, Hampumep, crisp (XpycTsuuii) - more crisp - (the)
most crisp 3ByuuT JIyullle, yeM Crisp - crisper - (the) crispest.

C mpeBOCXOMHOW CTEMEHBbIO (Jaxe TMPH OTCYTCTBUU CYIIECTBUTEIBHOTO) 4YacTo
UCTIOJNTB3YETCS ONPEICICHHBINA apTHKIIb:
He is the best.

Mckarouennsi: Hekotopbie mpuiiarateiabHbie 00pa3yloT GpOpMbI CTEIEHEeH CpaBHEHHS HE
1o npaBuiaM (cM. Tabmmiry Ne3):




Tabmua Ne3 — OOpa3zoBaHue cTeNeHeH CpaBHEHUS TPIIIATATEeIbHBIX (MCKIFOUCHUS)

Crenenn CPpaBHCHUS NPWJIAraTeJbHbIX U Hapeqnifl (I/ICK.TIIO‘ICHI/IH)

IHonoxuTEIBLHASA CpaBHurtenbHas IIpeBocxonHast
good (xoporuii) better (Jiyue) (the) best (camprii myummii / mydiine
BCETO)
bad (m10x0i1) worse (Xyxe) (the) worst
(camblil II0X0H / Xy’Ke BCEro)
many (MHOTO) more (OoibIie / Goree) (the) most*
much (MHOT0) (6onbiie Bcero / Hanbomee)
little** (mamo) less (MeHee / MEHBIIIE) (the) least
(MeHBIIIE BCEro /HaMMEHee)
far (manexuit) farther / further (the) farthest (cambrii nanexuii)
far (manexo) (Gosnee manexuit / nanbiie) (the) furthest (nanbiie Bcero)
old (crapsrit) elder*** (crapme — B cembe) | (the) eldest™** (camplii crapimii)

older (crapue — o Bo3pacty) | (the) oldest

Reading and speaking

Transport in the United Kingdom
Part 1

Motor Vehicles

England is extremely well serviced by public transport such as trains and busses.
However, a large proportion of the residents also make use of their own private vehicles. These
vehicles are of reputable brands, such as Toyota, Renault and so on.

However, England is known for having smaller cars than other First World countries, like
the United States of America, in addition to the usual brand and size of vehicle to which
outsiders are accustomed.

Almost all of the motor vehicles in England use a stick shift or manual gear-changing
device, as opposed to an automatic one. Cars drive on the left-hand side of the road, and the
driver sits on the right-hand side of the vehicle. The red traffic light indicates a definite stop,
unlike some states in America, where drivers can still turn right on a red light. Speeds are
measured in miles per hour, and not kilometres (unlike any other country in Europe). In most
cases, drivers are expected to yield to cars approaching from their right (in a traffic circle, or
roundabout, for example).

Most parking lots work on a ‘pay and display’ method, where you pay for a certain
amount of time and display the ticket indicating your time limit on your dashboard. Street
parking is usually limited to a certain amount of time, but is well indicated.

For example, double yellow lines mean no parking, a single yellow line means that you
may only park after restricted hours (a board will inform you of the details), a dashed yellow line
indicates conditional parking (check the board for these conditions) and no line indicates free
parking. On-foot traffic officials are present and will fine those who do not adhere to these rules.

In general, the speed limit within urban and / or city areas is 30 miles per hour. On the
motorway (or highway), this increases to 70 miles per hour. There are speed cameras to monitor
those not adhering to these laws. Any passing or overtaking must be done on the right-hand side
of the car being overtaken.

The names of the motorways are usually preceded by an “A” or “M”. “A” refers to roads
that are single-lane main roads or divided highways, while “M” roads are formal highways or



motorways. “B” roads refer to minor roads. Motorways are only for motorised traffic. No
cyclists or pedestrians are allowed on them.

Buses

Public transport is used extensively throughout England and, indeed, the whole of the
United Kingdom (which includes the countries of Northern Ireland, Wales and Scotland). For
people that work fairly close to their homes or, conversely, far away from a tube / train station,
the public bus system plays an integral part of their everyday life.

The busses charge considerably less over shorter distances than the trains do, so using
them saves commuters a significant amount of money. Buses run regular routes at very regular
intervals, sometimes only minutes apart, assuring those that rely on them of prompt, efficient
service.

Travelling England by bus is popular amongst visitors too, as the official bus routes are
extensive and the ticket prices reasonable. There are also specific backpacker busses available,
which offer different packages, depending on the traveller’s budget and desired itinerary.

Companies like Haggis and Roadtrip offer hop-on, hop-off trips, allowing a greater
amount of flexibility to tourists and locals.

These tourist busses are particularly useful in some of the more rural parts of the country,
which may not have as developed an infrastructure as the urban epicentres.

There are several official bus companies that run successful travel routes throughout
England. These include (but are not limited to):
Arriva
This company is extensive, but concentrates on town and city routes. However, there are some
Arriva routes between towns and smaller villages. Arriva offers various specials in terms of
tickets. For example, travellers can purchase a Day Saver Ticket, Multi-Journey Saver Ticket as
well as Day and Week Explorer tickets.

Megabus
This bus company offers commuters ultra-low prices right across the United Kingdom. While
being the cheapest bus in England, Megabus requires that you book your ticket in advance so
that you may benefit from the good deals.
National Express

National Express is the most widespread bus service in all of England. It serves over
1200 individual destinations (including those in Scotland and Wales) and offers transport within
and between towns and cities. National Express offers commuters several special passes or
tickets, which work out cheaper if used correctly.

Offering such an extensive bus system has given England the upper hand in terms of
affordable, far-reaching transport for its local residents as well as for national and international
tourists. Therefore, it has proven to be an invaluable player in the progress and development of
the country and its infrastructure.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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Pa3na 2 The United States of America
IIpakTunyeckoe 3axanue 7
The United States of America. Adverbs. Prepositions

1. General Information. The Comparison of Adverbs.

Ilenv — ocBOEHME JIEKCUKO-TpaMMaTuieckoro HamonHeHus teMbl " Popular US Sports" B
paMKax TEKCTOB, BUJEO- M ayAHOCIOKETOB; 10(OPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJIUpPOBaHMs, YTECHUS,
TOBOpPEHUs, MUCbMA B PAMKAX KOMIIETEHTHOCTHOI'O TOIX0/1a.

AKmyanvsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIOT€ KYJbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIB30BaTh €ro JUisl YINIyOJeHHs CBOUX 3HaHMM B o00jacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HU, MMEIOUIEH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOLICHHSM,
POZICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

Adverbs

Hapeyue yxa3piBaeT Ha TNPU3HAK JEHCTBUS WM Ha OOCTOSTENBCTBA, MPHU KOTOPBIX
neiicTBrue mpoTekaeT. Hapeunme MOXKET OTHOCHUTBCS K TJIarojy, MoKa3biBas Kak, IJe, KOrja,
KaKHM 00pa30M TIPOHMCXOJIUT JICHCTBUE:

He works hard. — On paboTaet ycepaHo.

She lives there. — OHa xuBeT TaMm.

Hapeurie MOKET OTHOCUTBCS K MPHIATaTeIbHOMY WU JIPYTOMY HapeyHio, yKa3biBas Ha
WX MIPU3HAKH:
The work is done quite well. — Pa6oTta cienana 10B0oJIbHO XOPOLIO.

[To cBOEMy CTpOEHHUIO HapeUHsl IEATCS Ha npocmble, NPOU3800HbIE U CLOJCHBLE.

Ilpocmuie napeuus He uMerOT cyddurcos: often (dacto), never (Hukorma), yet (moka),
here (31ech), there (Tam).

Ilpoussoonvie napeuusi 00Opa3yrOTCS TIABHBIM 00pa3oM ¢ momoinesio cyddukca -ly,
KOTOPBIiA MpUOaBIseTCss K OCHOBE MpuiaraTenbHoro (slowly — mennenHo, seriously — cepbe3Ho),
WIHM, UHOTAa, Npyrux vacted peun (daily — exxenneBHo, weekly — exenenenvho). [pyrue
cypdukcel, oOpasyromue Hapedusi, MEHee MPOAYKTHBHBI M BCTpedaroTcs pexe: sideways (B
CTOpOHY, BKOCb, OOkoMm), otherwise (unaue), forward (Bmepen), warlike (BoWHCTBEHHO),
twofold (BaBo€) u 1ip.

Ecnu npunararenpHOe OKaHYMBAETCS Ha -y, TO IIpH NpubasieHun cypdukca -ly Oyksa -y
MmeHsieTcs Ha -i-: happily (cuactiuBo), easily (serko).

Kak mpaBuno, Hapeuns ¢ cypdukcom -ly coxpaHSIOT 3HaYCHHE MPHIATATEIBHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pazoBaHbl. OJJHAKO €CTh HECKOJBKO HAapeUHid, KOTOpble UMEIOT COBCEM APYroe
3Hauenue: hard (tBepawiii, Tskensii) — hard (tsbxeno, ¢ tpyaom) — hardly (ensa), near
(6mm3kwmii) — near (6;m3Kk0) — nearly (mourtn).

Psin Hapeuwii u npuaraTeNbHBIX coBHanaioT mo ¢opwme: fast (ObicTpolii, ObICTpO), early
(paHHMii, paHo) u ap.



Cnooicnvie Hapeuus 00pa3yroTcs OT IByX M Oonee ocHOB. K HuM oTHOcsTCs: inside
(BHYTpH), outside (cHapy>u), sometimes (nHor1a), somewhere (rae-au0yap), nowhere (Hurne,
HUKyqa), elsewhere (roe-auOyns B apyrom mecrte), at last (nmakoner), at least (no kpaiineii
Mepe), moreover (CBEpX TOro) u T.1.

[To cBOEMy 3HAYEHHIO HAPCUUS JICIIATCS Ha:

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTph, BHyTpH), here (3nech), there (Tam), below (BHU3Y),
above (BbIie, HaBepxy), where (re, Kyaa) u ap.;

b) uapeuus spemenu — today (ceromus), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBtpa), then
(Torma), often (uacrto), never (Hukoraa), lately (HemaBHo) u ap.;

c) Hapeuus obpaza oeticmsusi — well (xopomio), badly (mioxo), quietly (crmokoiiHo,
TuX0), fast, quickly (6s1cTpo), hard (TsKeno, ¢ Tpyom) u ap.;

d) mapeuus mepwvi u cmenenu — very (odenn), much (Muoro), little (Mano), enough
(octatouHo), too (cmumkom), nearly, almost (moutu) u ap.

The Comparison of Adverbs

BonpmmHCTBO Hapeuwit (rIaBHBIM 00pa3oM Hapeuus oOpasza IeHCTBUS) HUMEIOT TPH

CTCTICHH CpaBHEHHS — MOJIOKHMTEJbHYI0 (HadalbHas (opMa CJIOBa), CPABHHUTEJILHYK U
NMPEBOCXOIHYIO.

CymiecTByIOT Ba crioco0a MOCTPOSHUS CTETICHE CPaBHEHMS:

1) npubaBneHueM cypdhukcoB -er, -est K QopMe TMOJOKUTEIHHON CTETICHU

OJTHOCJIOKHBIX WM JIBYXCJIOXKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabmuiy Nel);

Tabmuua Nel — OGpa3oBaHue cTeneHeil cpaBHeHUs1 Hapeunil cy(huKcanbHbIM c1ocoOoM

Crenenu cpaBHennst Hapeuuii (1 cmocod)

IosoxuTebHast CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoaHasi
fast (6pIcTpO) faster (ObicTpee) the fastest (ObicTpee Bcero)
early (pano) earlier (panbiie) the earliest (panbine Bcero)
2) n00aBJICHUEM CJIOB more, most, 0003HAYAIOIIMMHA yBEIIMYCHUE KadyecTBa, u less,

least, 0003HAYAONIUMH YMCHBIICHHE KAa4eCTBA MHOTOCIIOXKHBIX HapeyHii, 00pa30BaHHBIX OT
priaraTeJbHBIX pu oMoru cypdukca -1y) (tadbmura No2):

Tabmuma Ne2 — OGpa3oBaHue CTENICHEH CpaBHEHUsI HAPEUHH aHATMTUIESCKUM CIIOCO0OM
CreneHu cpaBHeHus Hapeuuii (2 cnocod)
IHonoxuTeIbHASA CpaBHurenbHas IIpeBocxoaHasi
clearly (sicHo) more clearly (scHee) most clearly (sicHee Bcero)

Hckaouennsa: Hekotopsle Hapeuns o0pasyroT (GopMbl CTENEHEH CpaBHEHUS HE IO
npaBuiaM (cM. Tabmuiry Ne3).

Ta6mmia Ne3 — O6pa3oBaHue cTeneHel cpaBHEHUs Hapeuuil (MCKITIOUCHUS)

Crenenu cpaBHeHHs Hape4YHil (MCKJIIOYCHHSA)

IoJo:xxkuTEIbHAS CpaBHuTebHAs IIpeBocxoaHasn

well (xoporo) better (sryurie) (the) best (campbrit myqmmmii / Jrydiie
BCETO)

badly (tu1oxo0) worse (Xyxe) (the) worst
(camblii TIIIOXOM / XYK€ BCETO

The Functions of Adverbs

1) Hapeumne B npeioskeHNH Beer/ia siBIseTcsi 00CTOATEIbCTBOM.
2) Hapeune Takxe MOXKET CIIyKHUTb:



a)

b)

BOTIPOCUTEINILHBIM CIIOBOM, C KOTOPOT'O HAYMHAETCS MPEI0KECHHUE!
When did you come? — Koraa 11 npuexan?
Why are you late? — [louemy TbI orio3an?

JUTSL COSIMHCHUS MTPOCTHIX MPEUIOKCHHUH (SO — MTOITOMY, TaKUM 00pa3oM, WTak;
then — 3arem, Torma; however — oanako; besides — kpome Toro) u ans
MIPUCOCAMHECHUS TIPUAATOYHBIX MPEJIOKEHUI K riaBHOMY (when — koria, where
—rae, why — mouemy, how — kak):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —
Wnet noxkap, TaK 4TO NPUIIETCA B3ATh 30HTHUK.
I don’t know where they live. — f He 3Hat0, rIe OHU XKUBYT.

Prepositions

IIpeonocu (Prepositions) UrparloOT CYHIECTBEHHYIO POJb MPU I'PAMMATHYECKOM aHaJIH3e
NPEATOKEHNs, JUIS BBIABICHUS (YHKIMI CYIIECTBHTENBHOTO B HpeaiokeHuH. CyIecTBYIOT
IPEeUIOTH NPOCTPAHCTBEHHbIE U MPE/IJIOTH BpeMeHHbIe.

IIpensioru, 0003HaYaIKe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIECHUS
[IpocTpaHcTBeHHbIE MPEJIOTH MAENATCS Ha MPEAJOorH MOJI0KeHUsI B NMPOCTPAHCTBE
(MecTa) U NpeUIoTy ABUKEeHUs (HATIPABJICHNS).

IIpensioru moJioskeHusi B NPOCTPAHCTBeE (MecTa)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTHI HAXOASATCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, Mm0J10:KeHHE BHYTPHU 4€ro-an6o)

He looked inside the box. — OH mocMoTpen BHYTPb SIIIIUKA.

outside (cHapy:xmn)

outside the home — BHe 10Ma

around (BoKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr goma ectb ca.

behind (nmo3agu)

There was a small yard behind the house. — I1o3aau 1oma ObLT MaJIeHBKHIA TBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuurens cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoxeHuE mepex 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTy1eHTBI HAXOIIATCS B TE€ATpE.

I am at school. — I B mkone (y4ycs).

[ am at the lesson. — fI Ha ypoke (3aHHUMAIOCh).

(HaxoxkIeHue r71e-J1100 ¢ KOHKPEeTHOM 1eJbI0)

by (¥)

He was standing by the window. — OH cTos1 y OKHa. (HaX0XICHHE COOKY)
on (Ha, HAXOKIEHNEe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Comnniie ectp nsiTHa.

The book is on the table. — Kaura saxoaurcs Ha CTOJIE.

above (nHan)

There is a bookshelf above the table. — Haa cTomom ecTh KHIKHAS TOJKA.
under (mox)

Look under the bed. — ITocMoTpu moa KpoBaThIo.

IIpensnoru nBuKeHusi (HaNpaBJIeHUA)

to (B, K; 0003HAYaeT HANIPABJICHUE IBUKEHUS)
I go to the Institute. — 51 X0y B HHCTHTYT.



towards (110 HaNpaBJIEHUIO K)

He started towards the door. — On HanpaBHICS K IBEPSIM.
into (B; ABM:KeHMe B «IIPeAMET», IO KPbIIIY»)

He went into the house. — On Bomen B 10M.

from (oT, u3; ynajnenue ot 4ero-audo)

I come from the theatre. — I uxy u3 Teapa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHHUTY Y MEHS.

out of (M3; ABMKEHUE U3 CIIPEAMETA», KU3-MOJ KPbILLIN)
I go out of the theatre. — I BrIx0oxy M3 TeaTpa.

He looked out of the window. — OH BBITIISIHYT M3 OKHA.
across (4epe3, nepece4eHue 4ero-amoo)

Be careful walking across the street. — OcTopo)xHO mepexoaun yiuiy.
through (yepe3; 1BukKeHHE Yepe3 KaAKYI0-JIM00 cpeay)

He looked through the window. — OH mocmoTpen B OKHO.
over (4epe3; ABUKeHHE Yepe3 NPENsITCTBHUE)

He jumped over the fence. — On nepenpbirny yepes 3a60p.

IMpensnoru, 0003HaYaKIIMe BpeMeHHbIE OTHOIICHUS
IIpennoru Bpemenu

at (111 0003HAYeHNSI TOYHOT0 BPeMeHH (110 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacos

Kpome Toro: at nmight — Houbto, at noon — B nonjeHs, at the weekend — B
BeIxoaHbIe, at Christmas — B PoxknecTBo

on (1yist 0003HAYEHUSI KOHKPETHOTO THSI UJIM 1aThl)

on Monday — B nonenensHuK; on the fifth(day) of May — nsitoro (mas1) mast

in (ynotpebnsiercs ¢ ykazaHUSIMU MePHOAOB BPpeMeHHU — ro/ia, BpeMeHH roja,
Mecsila, HeaeJu U T.1.)

in May — B mae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — jgetom, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (aHem)

in (4epe3)

I shall come back in two days. SI BepHych uepe3 aBa AHs.

for (B TeueHnue, B Mpo0/LKeHHE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — On 310 nenaer (B Te4eHUe) IBa JTHS.

He has gone away for two days. On yexan Ha 1Ba JHS.

by (k; 00bI14HO ¢ IEepdexTOoM)

He has come by five o’clock. — On npurien K msaTu yacam.

IIpensnorn, o0o3HAyaOIMe OTHOLIEHHS, BbIPa)kaeMble B PYCCKOM  SI3bIKe
najge;xHbIMu okoHYaHusiMu (of, to, by, with)

of (yka3pIBaeT Ha OTHOIICHHS, BHIpA)KaeMbIe B PYCCKOM SI3bIKE POAHUTETbHBIM
naje:koM (kozo, ue2o?))

The roof of the house is red. — Kpsitia moma kpacHasl.

to (yka3plBaeT Ha OTHOIICHHUS, BBIPAKAEMBIC B PYCCKOM SI3bIKE AaTeIbHBIM
najge:koM (komy, uemy?))

I sent a book to him. — S mocnan emy KHUTY.

by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIIEHUS, BBIpAXaeMbIe B PYCCKOM S3BIKE
TBOPUTEJIbHBIM MaJekKOM (KeM, ueM?))

We write with a pen. — MbI numiem py4koii.



B aHrimiickoM S3bIK€ YacTO BCTPEYAIOTCS HApeuus, KOTOPBIE IO CBoel ¢dopme
COBIAJAIOT C MPEIJIOTaMHU:

He is in. — On goma. (in — Hapeuwue)

He is in the room. — OH HaxoauTCs B KOMHaTe. (in — Mpeasor)

WNHorma Hapeuus Tak TECHO CBS3aHBI C TJIArOJIaMH, YTO OOpa3ylT C HUMH €IWHOE
CMBICIIOBOE IIeJioe. B 3ToM ciydae Hapeuus M3MEHSIOT 3Hau€HHE TJIarolia, 1mociie KOTOpOoro
OHHU CTOSAT, W COOTBETCTBYIOT IO (YHKIHMU PYCCKUM mpucTaBkam. CpaBHH: X00umb,
npuxooums, HOOX00UMb, HEPexooums, Omxooums W T. JA. B aHTIHUNACKOM S3bIKE O3TH
«Tpemiorn» (Hapeuus) CTOSAT He Mepe, a mocje riaaroja u (GopManabHO C HUM HE CIIMJIKCH: [0
g0 — uomu, to go away — yxooums, to go out — 86Ixo0ums, to go in — exooums, to go through —
npoxooums, to go over — nepexooums u T. JI.

Ecnu nBa mpennora cTOAT MOApsiA, TO NEPBBIM OTHOCUTCS K TIJaroiy (HaJieBo), a
JPYTOH K CYIIECTBUTEIBHOMY (HampaBo). JIeBbIl mpemsior OYAET nocie2nazoibHbiM Hapeuuem
Y Ha HETO MIPY YTCHUH MMaJacT yAapeHue.

He sits on on the chair. — On npoaomkaeT cuIeTs Ha CTyIIe.
This problem was worked out by many scientists. — DTy mpoOiemy pa3paboranu
MHOTHE yUCHbIE.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the

United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute

strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.



Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...



Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its



entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
o The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanune onnaiiH. becnnaTHbie
WHTEPAaKTUBHbBIE YPOKH aHTJIMICKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ansi u3y4eHus: aHTIUHCKOTO
A3BIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC) — aHTJIO-PYCCKUIM U PYCCKO-aHTTIMHCKUN
AIEKTPOHHBIN CIIOBAPb.




IIpakTyeckoe 3aganue 8. The United States of America. Participle

1. General Information. Text: "Popular USA Sports"
2. Participial Constructions. Text: "Times Square"

Ileasb — ocBOeHHE JIEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HanoixaeHus: teM "Popular USA Sports"; "Times
Square" B pamMKax TEKCTOB, BUEO- U ayAHOCIOKETOB; 10(OPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJAMPOBAHUS,
YTCHUS, TOBOPCHH, TMCbMa B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOI'O IOAX0Aa.

AKmyanbsHocms TeMBI COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHPOBAHHUS Y CTYACHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JHAJOre KyJIbTYp, COBEPUICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM
A3bIKE M HCIOJIb30BaTh €ro JJis yriyOJeHHs] CBOMX 3HAHUHI B 00JIaCTU OOILECTBEHHOW >KHU3HH,
MMEIOIIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIEHUSIM, POACTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacmo.

Participle: General Information

Ipuyacmue B aHTTTHHCKOM SI3bIKE MTPEACTABISAET COOOI HEMYHYIO MIIArojibHy0 GOpMy, KOTOpas
Hapsily CO CBOMCTBAaMHU IJIarojia UMeeT CBOMCTBA MPHIIAraTeIbHOTO WU HApeUHsl.

OOnagas  cBoiicTBAaMHM  NPHJIAraTelbHOTO,  NPUYACTHE  CIYKUT  ONpPEACICHHEM K
CyILleCTBUTENbHOMY. B 3T0M (pyHKIIMK OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY MPHUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Ml nocemunu 00ur u3
KPYNHeUWUX 3460008, NPOU3B00AWUX MPAKMOPbL 8 Haulell CIpaHe.
A broken cup lay on the table. — Pazoumas yawka nexcana na cmoie.

OO6nanass CBOWCTBAMM HapeyHs, NPUYACTHE CIYXKHUT OOCTOSTEIBCTBOM, ONPEACISIONINM
JEWCTBHE, BBIPAXXEHHOE CKazyeMbIM. B 3Toil (yHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PYyCCKOMY
JIeeNPUYACTHIO!

He sat at the table thinking. — On cuden y cmoaa 3a0ymMasuiucy.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na 6epezy pexu, on
Haba00an, Kak pabomarom O0oKepbi.

O06iagas cBOWCTBaMH IJlaroja, Npu4acTue

a) MOXXET UMETh JI0NIOJTHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucas nucemo,
3a6e0yowuli NONPOCUIL ceKpemaps OMnpasums €20 HemeOleHHO.

0) MOXET OMpeaeIATLCS HAPCUUEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpo ynaxosas ceou eewju, ou
NOCHeuusl Ha 6OK3aJl.

B) uMeeT (hOpPMbI BPEMEHH U 3aJI0Ta.
[lepexoanple TIaroybl UMEIOT J1B€ (POPMBI MPUYACTHS ACUCTBUTEIBHOTO 3ajiora U TpU (opMbI
NPUYACTHUS CTPAIATEILHOTO 3aJI0Ta:

Active Passive

Present asking being asked
Past - asked




Perfect having asked having been asked

Henepexoaupie riaroiasl UMEIOT TpU (HOPMBI IPUYACTUS JEHCTBUTEIBLHOTO 3aJ10Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

[Tpuuactue I (Participle I) — mpudacTue HacTOAIErO BPEMEHH ACHCTBUTEIHHOIO 3aliora —
o0pasyeTcst ImyTeM IpruOaBIeHHS -ing K r1aroiy B ¢popme nHUHUTHBA (0€3 4aCTHIIBI t0):

to read — uumamu

reading — uumarowuil, yumas

to stand — cmosamp

standing — cmoswuil, cmos

B npennoxxenun npuyactue IMokeT BrICTynaTh B KaUeCTBE:
1) OTIpeNieNIeHUs] U YNOTpeOasAThCs MO0 Hepes OmpeensieMbIM CIOBOM, JHOO
10CJIE ONPENEIIEMOTrO CII0Ba:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — Jlemu enumamenvro
CYWANU YUMAarouyio 6adywKy.

The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemu caywanu 06abywKy,
YUMarwyo pacckas.

B mocnenHemM mpumepe mpUYacTHE BMECTE C YTOUYHSIOIIMMHU CIIOBaMHU OOpa3yeT MPHYACTHBIN
00oporT.
2) 0OCTOSTENILCTBA U YIIOTPEOIATHCS B HAUaJIC WA B KOHIIE TIPETIOKCHHS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
badbywKa uacmo ocmaHa8IUBaIACL, NOMOMY UMO O4eHb YCMAd.

Participle 11

[Mpuuactue II (Participle II) — mnpuuacThe mpomIEAmIEr0 BPEMEHHM — BCErla MacCHUBHO.
OOpasyercss oHO myTeM mpuOaBieHUs -ed K OCHOBE NPaBWIBHOTO TIJIaroja WM IyTeM
YepeIOBaHMs 3BYKOB B KOPHE HEMPABUIHLHOTO TJIaroja:

to ask — cnpocums, cnpawusams

asked — cnpowenuwiii, cnpawiusaemwiii

to order — 3akazams, 3aKa3vbI6aAMb

ordered — 3aKa3aHmubll, 3aKA3bLIBACMbLLU

B npennoxxennu npuyactue II MmoxeT BbICTynaTh B KAYECTBE ONPEIEICHUS; IPU ITOM OHO CTOUT
7m0 Tepe, MO0 Mocye ONPEAIISIEMOr0 CYIECTBUTEIBLHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumanmnvie um Ha
npowiioll Heoene, 8KI0O4ANU 6 ce0sl HeCKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmogannbiii uen08eKk 0KA3AICs HEBUHOBHBIM.

[TpuMepbl HIDKE WLTIOCTPUPYIOT TPOCThIE W CIOXHBIE (OPMBI MPUYACTUN B IMPEIIIOKCHUSX.
(bonee mpocthie, Oonee ynoTpeOUTeNbHbIE BAPUAHTHI IPEIOKECHHI yKa3aHbl B CKOOKAX.)




Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

IIpouumas Oecsimv cmpauuy KHueu, oH pewiun coeiamv nepepwls. (Ilocre umenus Oecamu
CMpaHUy KHU2U OH peull COenamy nepepula.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

Byoyuu nepegedenHoul Ha HeCKOIbKO A3bIKOS, 3MA NOBECHb XOPOUWO U3BECMHA 80 MHOSUX
cmpanax. (Ilepeeedennas Ha HeCKONLKO A3bIKOS, IMA NOBECHb XOPOULO U3BECIHA 60 MHOUX
cmpauax.)

Participial constructions

OOBeKTHBIN NaieXk C MPUIACTUEM HACTOSIIETO BpEMEHU

[Tocie raroioB, BRIPAKAIONIMX BOCIIPUSATHE TIOCPEICTBOM OPraHOB UyBCTB — tO see sudemb, to
observe mabnodamw, to notice zameuwamsw, to hear caviwamo, to feel yyscmeosamv m np. —
yIOTPeOIIieTCs 000POT «OOBEKTHBIA Malek C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH», KOTOPBIM
NpEeCTaBIseT COOOW cOYeTaHHEe MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MAJEKe WM CYIIECTBUTEILHOTO B
o0meM magexxe M nOpuyactus Hactosmero BpemeHu (PresentParticiple). OtoT 000poT
aHAJIOTUYEH O00O0POTY «OOBEKTHBIH TaneX ¢ WHQUHUTHBOM» H MOJOOHO €My HrpaeT B
NPEJIOKEHUH POJIh OJTHOTO YICHA MPEIUIOKEHHUS, 8 UMEHHO CJIOXKHOTO JIOTIOJTHEHUSI:

1 saw him running. = I saw him run. — A euden, kax ou besican.

Ha pycckuii 536K 000pOT «OOBEKTHBIM MaAek C MpUYACTHEM HACTOALIEr0 BPEMEHN
NEepeBOUTCS, KaK W O00OpPOT «OOBEKTHBIH TMajex C WHOUHUTHBOMY, JOTOJTHUTEIHEHBIM
IIPUIATOYHBIM [TPETIOKEHUEM C COI030M KaK WU Ymo.

OpHako Mexay o00poTaMH C TPUYACTHEM M WHOUHUTHBOM HMMEETCS CMBICIIOBAsl pa3HUIA.
[TpyuacTue BeIpakaeT [UIMTEIbHBIA XapakTep ACUCTBHs, T.€. JAEUCTBHE B IPOLIECCE €ro
COBEpILEHUs, a WH(OUHUTHUB BBIpAXKaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4YyaeB 3aKOHYCHHOE JEUCTBHE.
[TosTOMy 060POT € MpUUYACTHEM NEPEBOJUTCSA HA PYCCKUN A3bIK NPUIATOUYHBIM IIPEUIOKEHUEM C
JIar0JIOM HECOBEPIIECHHOTO BHA, a 000POT ¢ MHPUHUTHBOM — MPHUIATOYHBIM HPEJIOKEHHEM C
[JIaroJIOM COBEPIIEHHOTO BUJIA!

We watched him slowly approaching the gate. — Mo nabnrooanu, kak oH MeoNeHHO NOOXOOUT K
Kanumxe.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mvl 6udenu, kak on nooouten K Kaiumke
u eouten 6 cao.

OOBEKTHBIN NAACK C MPUIACTHEM TPOIIESANICTO BPEMEHH!

O00OpoT «OOBEKTHBINM MaJeK C MPUYACTHEM IMPOIISANIETO BPEMEHM» MPEICTaBIsET COOOU
COoueTaHWe CYIIECTBUTEILHOTO B OOIIEM MaJeXke WM MECTOMMEHHUs B OOBEKTHOM MaJeke C
MPUYACTHEM MPOLISANIET0 BPEMEHU. JTO COUYETAHUE UTPAET B MPEJIOKEHUU POJIb OJHOTO YJICHA
MPEJIOKEHHS, @ UMEHHO CI0XHOTO JOTIOJHEHUS. DTOT 000POT yIOTpeOIsieTcs:

1. Tlocnme rnaroyioB, BBIPAKAIOIIMX YYBCTBEHHOE BOCIPHUSTHE: tO see gudems, to watch
Habarooame, to hear caviwame:

1 saw the bales opened and samples drawn. — A euden, kax 6cKkpvliu Kunwvl u 831U 006pa3ybi.
2. Tlocne T1aroyioB, BeIpakarouux kejnanue. B aToM cimydae Hapsamy ¢ 000poToM «0OBEKTHBIN
najieXX C MpUYacTHEM TMPOIIEIIEr0 BPEMEHW» YNOTpeOssieTcs OOBEKTHBIH Mazex ¢

WHOUHUTHBOM B (hOpPME CTPAIATEIHHOTO 3aJ10Ta!

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.



OHn xouem, umobvl paboma OviIaA cOeNaHa HeMeONeHHO.

3. Iocne rnaronma to have. I'maronm to have ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBINA MaJeK C MPUYACTHEM
IPOIIEANIEr0 BPEMEHI» 03HAYAET, YTO JCHCTBUE COBEPILNACTCS HE CAMUM IOICKAIIUM, & KeM-
TO APYTUM JJIs HETO, 3a HETO:

1 had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocel euepa (8 3HayeHuu: s MOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO JIPYTOd MOCTPUT MHE
BOJIOCHI).

CamMocToaTeabHbIH IPUYACTHBINA 000POT.

B anrnuiickom si3bike npuuacmuvle 000pomsl B QYHKIHH OOCTOATEIHCTBA OBIBAIOT JABYX THUIIOB,
a IMEHHO:

1. OGopoThl, B KOTOPBIX IMpHYACTHE BBIpa)KaeT JeicTBHE, OTHOCAIIEECHd K MOJUIekKaleMy
npemioxxeHus. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKHUM JIECTIPUYACTHBIM 000pOTaM:

Having lost the key he could not enter the house (having lost ewvipadxcaem Oeticmsue,
omuocsweecs K noonedxcauemy he).
Ilomepse knou, oH He MO2 80UMU 8 OOM.

2. OO0opoThI, B KOTOPBIX MPUYACTHE HMEET CBOE COOCTBEHHOE TOJJIEXKAIIEe, BBIPAKEHHOE
CYILIECTBUTENIBHBIM B 00IIeM Majieke (pexe — MECTOMMEHUEM B IMEHUTEILHOM MaJIexKe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemcseoenoonescawee
my sister).
Tax xak mosi cecmpa nomepsia K4, Mbl He MO2TU 8OUMU 8 OOM.

[TpugacTHEIE 06OPOTHI 3TOTO TUIA HA3BIBAIOTCS CAaMOCTOSITEIBHBIMU MPUYACTHBIMU 000pOTaMH,
TaK Kak, IMes COOCTBEHHOE IO IIeXkKAIlee, OHU HE CBSI3aHbI C MOJUICKAIIUM MPEI0KECHUS.
CamocTosTenbHbIE NPUYAcTHBIE OOOPOTHI OYEHb PACHPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHHYECKOH
NOJUTHUKO-3KOHOMUYECKOH mnureparype. OHH pexe BCTPEYAIOTCS B XYJOXKECTBEHHOU
JUTEpaType U MOYTH HE YIOTPEOISIOTCA B pa3rOBOPHOM PEUH.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of infense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.
Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.
Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools"
with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.



The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok urepatypsl

OcHosnas numepamypa.

1.Arabeks, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHTTUHCKUN S3BIK IS OaKaaBpOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabeksiH. - 2-e uza. - PocroB w//l : ®@enukc, 2018. - 379 c. : un. -
(Briciee obpaszoBanue). - [Tpun.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0



2. OcHOBBI TIEpeBOJ]a, AaHHOTHPOBAHUS U pedepUpOBaHUS HAYUHO-TEXHUUYECKOTO
TekcTa OnekTpoHHbI pecypc / Uurupun E. A., Yurupmna T. 0., KopaneBckas . A.,
Kosesipenko E. B. - Boponex : BI'YUT, 2019. - 154 c. - VTBepXIeHO peAaKIMOHHO-
U3/1aTeIbCKUM COBETOM YHHBEpPCHUTETA B KauecTBe yueOHoro nocobdus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILIIPOB HEOTPAHUUEHO
Hononnumenvnas tumepamypa
l.Tomumprackuii, FO.b.  BemukoOpuranus: mocodue 1o  crpaHoBeneHuto: [12+]  /
1O.b. 'omuupiHckuit. — 2-e u3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: nn. —
(AHMIMMCKMM  SI3BIK  AJI1  LIKOJIBHUKOB). — PexxuM  goctyma: mo  moamucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTPOHHBIH.
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Pexum JOCTyTIa: o MOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 371€KTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuueckas rpaMMartuka aHIJIMHCKOTO SI3blKa C YNPaKHEHUAMU U
karoyamu: yuebHuk: [16+] / K.H. Kawanosa, E.E. U3pannesuu. — Canxt-IletepOypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexum JOCTYyTIA: o MO/IMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmsipoB 92
Memoouueckas aumepamypa:
1. Meronuueckue  yKa3aHUs 1O BBIOJHEHUIO TPAKTUYECKUX paboT 1o
mucrumuinae « MHOcTpanusii s361k» / Coct. O.51. ViBaHOBA.
2. MeTtoauueckue peKoOMEeHJalMK 110 OPraHU3aMi CAaMOCTOSTEIbHON paboThl 00yYaromuxcs
IpY TIOATOTOBKE K 3aHATHSM MO HampasieHusM mnoarotoBku: 09.03.02 MudopmarmonHbe
cuctemMbl M TexHoioruu, 13.03.02 OnexkTposHepretka M 3yeKTpoTrexHuka, 18.03.01
Xumugeckast Texnosorus 15.03.02 TexHonmornveckue MamuHbBI U o0opymoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3alMsg TEXHOJIOTMYECKUX IPOLECCOB U Mpou3BoiacTB, 15.04.04 ABromaTuzanus
TEXHOJIOTMYECKUX IIPOLECCOB W NPOU3BOACTB (Marucrpatypa), 18.03.02 DOuepro- wu
pecypcocOeperampomue Oporeccbl B XMMHUYECKOM  TEXHOJOTMHM, HePTEeXUMUH U
ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomxukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkosckuii, T.C. UepeaHUYEHKO.
Hnmepnem-pecypcul:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Matepuansl nsi U3y4yarolmux aHTJIUHACKUI SI3BIK: CTATHH,
TECTbI, UTPBI, UIMOMBI, IOCIOBHULIBI, TPOTPAMMBI, Ay JTUOKHUTH, (PUIIBMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanune onnaiiH. becnnaTHbie
MHTEPAKTUBHbIE YPOKU aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ansi u3y4eHus: aHTIUHCKOTO
A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC» — aHTJIO-PYCCKUIM U PYCCKO-aHTTTUHCKUN
3JIEKTPOHHBIN CIIOBApb.




IIpakTnyeckoe 3aganue 9. The United States of America. Verbs

1. General Information. Washington DC
2. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilens — ocBOEHUE JIGKCUKO-TpaMMaTHUecKoro HamoiaHeHust Tembl " Washington DC " B
paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; JO0(OpMHpOBAaHNE HABBIKOB ayJIWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MHUChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlIOTe KYJbTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro Jjs yriyOJeHHs CBOMX 3HAHMA B o01acTu
OOIIIECTBEHHOM KU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecmm uacms.

The Verb: General Information

I'nacon (The Verb)— wacte peun, koTopas o003HAYAET ACHCTBHE WIH COCTOSHHUE JUIA
(mpenmera). Ilo cTpykType aHTIMHCKHE TJIarojbl OBIBAIOT npocmble, NPOU3BOOHLIE W
cocmasHule.

K npocmuim enaconam otHOcsTcs riaroisl 6e3 mpeduxcoB u cyddukcos (to run —
Oexatb, to take — Opats).

Ilpouzsoonvie enazonvt UMEIOT B cBOeM cocTaBe cyddukcnl win npedukce (to discharge
— pa3rpyxarh, to shorten — ykopauuBars).

CocmasHvle 2nazonvl 1160 00pa30BaHbl U3 JIBYX CJIOB, COCTAaBJISIIOIIMX OJIHO TOHSTHE
(whitewash — Genutb), TMOO TPEACTABISIIOT COOOW COYETAHHE TJIATOJIOB C HAPEUUSIMHU WU
npeaIoraMu (X Ha3bIBAIOT Takke Gpa3oBbIMH) (to come in — BXOAUTH, t0 €0 0N — MIPOJIOJKATH,
to take off — cHumarsp).

B Ttabmume Nel mpeacraBieHpl HamOojiee XapaKTepHbIE TJarojbHble Cy(POUKCH u
npedUKCHI.

Tabmuua Nel — Cyddukcsl u npedukchl aHTITUICKOTO Taroa

-en to shorten (ykopauuBaTs), to widen (pacmupsTs)
-fy to simplify (ynpomiats), to signify (o3HauaTh)
-ize to mobilize (MoOunH30BaTh), to organize (OpraHU30BaTH)
-ate to demonstrate (1eMOHCTpUPOBaTh), to separate (OTIECIUTD)
re- to reconstruct (mepectpanBarth), to resell (mepemnpoaaBars)
dis- to disappear (ucue3ats), to disembark (BbicasxuBaTbcs)
un- to unload (pasrpyxars), to untie (pa3Bs3bIBaTh)

The Verb Forms

AHTJIMICKHN TJ1aro UMEET YeThIPe OCHOBHBIC (POPMBI:

[ — uapunutus (the Infinitive),

IT — mpocroe npomenmiee Bpems (Past Simple),

IIT — mpuuactue npowexamero Bpemenu (Past Participle / Participle 1II),




IV — npuuactue Hactosiero Bpemenu (Present Participle / Participle I)

Tabmuma Nel — OcHOBHEIE POPMBI TIIaroIa

| 11 111 v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle II) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpatp) (CBITpaHHBIN) (urparomuii)
(to) ask asked [t] (cmpocun) | asked [t] asking (crpamuBaromnuii)
(cipamuBath) (CipoIIeHHBIH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBOIUTH) (mepesen) (mepeBeICHHBIN ) (mepeBosINin)

Nudpunnutus (HeomnpeaeaeHHas ¢popma rjiaroyia) TOJIbKO Ha3bIBaeT JICHCTBHE, HE YKa3bIBas
HU JIUIa, HU YKUCIIA, U OTBEYAET Ha BOMPOC «UTO (C)aenaTh?» (Hampumep, to write — (Ha)mucarn).
dopManabHBIM MPU3HAKOM HH()DUHUTHBA SBJSICTCS YacTHIa t0, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIydasx
MOKCT OITyCKaTbCs.

[To croco0Oy o6pa3oBaHusl MPOCTOTO MPOIIEAIIETO BPEMEHH M MPUYACTHSI TPOIIEIIIETO
Bpemen# (II u 111 hopMbl) rnaromsl AenaTcs Ha ABE TPYIIbL: NPaBUJIbHbIE 1 HEMPABUJIbHbIE.

[IpaBunbHBIE THaroiasl 00pa3yroT 3TH (GOpMBI NpuOaBieHHEM K (QopMme HWHOUHHUTHBA
OKOHYaHHUA -ed, KOTOpOE NMPOMU3HOCUTCA KaK [t] mociie TIIyXux cornacHslx, [d] mocie riiacHbIX U
3BOHKHUX COTJIacHBIX, [1d] mocne 3BykoB [t], [d].

Henpasunbabie rnarosisl oopasytot 11 u III dopMbl paznuyHbiMU IPYTUMH CIIOCOOAMH.
DTH T1aroyibl CBOASTCS B TAOJIMIy HENMPaBUIBHBIX (HECTAHAAPTHBIX) TJIATOJIOB, U UX CIEHAYET
3ay4MBaTh HaU3yCTh.

Ta6mmia No2 — HenpaBusibHBIE T1ar0JIBI

I 11 111 v
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITh
become became become becoming CTAaHOBUTHCS

CamMble pacrnpocTpaHEHHbIE HeENpaBUJIbHBIE TJaroibl MpejacTaBileHsl B Temae
«JlomomHUTENEHBIE MATEPHAIIBDY.

IV ¢dopma kak mpaBUIBHBIX, TAK U HEMPABWIBHBIX TJAroJioB 0Opa3yercsi OAMHAKOBO:
npubOaBIeHNEM K OCHOBE riaronia cyddukca -ing (Mo 3Toi MpUYUHE OHA YAaCTO OTCYTCTBYET B
TabJuIle HeNpaBWIbHBIX TaronoB). Ilpu o6pazoBanuu IV ¢opmbl Hemas OykBa -e ormyckaercs, a
KOHEYHAas COTJIacHasi, CTOSIIAs 3a KPaTKUM TJIaCHBIM 3BYKOM, yaBauBaercs (to make — making,
put — putting).

B OputanckoM BapwaHTE aHTJIMHCKOTO S3bIKa (B OTJIMYHE OT aMEPUKAHCKOTO) TaKkKe
yaBauBaeTcst KoHedHas Oyksa -1: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CucreMa BUAOBPEMEHHBIX (DOPM aHTIIMKCKOTO TIArojia 3HaAYUTENbHO OTIMYACTCS
OT pycckoil u oxBaTbiBaeT .suunvlie gopmul (Finite forms) u neruunvie ¢popmvr (Non-finite
forms) rnarona.

K auuHBIM (bopMaM OTHOCATCA TJIarojbl B TpPEX JHUOAX CAWMHCTBCHHOIO U
MHO>KECTBEHHOTO 4YHCJIa BO BCEX BpEMEHaX JACWCTBUTENBHOIO M CTPaJaTeNbHOrO 3ajora B



U3BSIBUTEILHOM M cocJiaraTelIbHOM HakioHeHuHn. OHH CIIy’XaT B MPCAJIOKCHUN CKa3yCMbIM U
BCET/1a YIOTPEOIISIOTCS TOCIIE TTOAIeKAIIETO, C KOTOPBIM TJIaroy-CKa3yeMoe COTIacyeTcsl B JINIE
U YHuCIIe:

He is working in the garden. — On pa6otaert B cany.

They are working in the garden. — Onu padoTaror B cany.

K HesmmunbiM Gopmam riarona otHocsiTcss HHGuHUTUB (the Infinitive), repynamii (the
Gerund) u npuuactue (the Participle), xotopsie BblpaxkatoT aelicTBue 0e3 ykazaHHs JUIIA,
YHCJla U HAKJIOHEHUS.

2) [To cBoeMy 3HAYEHHWIO W BBIOTHAEMON B MPEMIOKCHUH (YHKIMH AHTIHICKHE
[JIAroJIbl JICNIATCS Ha 3HaAMeHaTelIbHble (=CMBICIOBbIE), MOJAJIbHbIE, BCIIOMOraTe/bHbIE U
IJIaroJibl-CBA3KH.

3HaMeHaTebHbIE IJIAr0Jbl UMEIOT CAMOCTOSTENILHOE 3HAYCHHE U YHOTPEOJIIOTCS B
IPEIJIOKEHUH B POJIM IIPOCTOrO CKa3y€eMOTO:

He called you 5 minutes ago. — OH 3BOHIJI TeOe 5 MUHYT Ha3a[.

MoaanabHble 11aroJbl (can, may, must U Jp.) BBIPaXXalOT BO3MOXKHOCTb, BEPOSITHOCTD,
HEOOXOIMMOCTB, JKEJIATEIIbHOCTh COBEPIICHHS ACHCTBUS, BRIPAXXCHHOTO CMBICJIOBBIM TJIar0JIOM:
I can speak English. — Sl Mory roBopuTh mo-aHriauicku.

BcnoMorartesbHbIe 171aroJibl He UMEIOT CAMOCTOATEIBHOTO 3HAaYEHUS M UCHOJb3YIOTCS
JUIsl 00pa30BaHUs CIIOKHBIX (aHAIMTUYECKHUX) IJ1aroyibHbIX (OpM, KOTOPBIE COCTOST U3 2-X, 3-X
WIn 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — I Hammcan mucbMoO IpyTYy.
I am reading an English book. — {I ceifuac yuTar aHrHMIICKYIO KHUTY .

K BcmmoMmoraTensHBIM TJIarojaM B aHTJIMHCKOM S3bIKe oTHocsTCS: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HavYeHHE CIIOKHOW TJIaroJibHOW (opmbl (opMUpYyETCsl B3aUMOJECHCTBUEM 3HAYCHUI
3HAMCHATCJIbHOI'O U BCIIOMOTI'aTCJIIBHOI'O I'J1Iar0JIOB.

I'maroabi-cBSI3KH CIIy)KaT s 00pa3oBaHUST COCTABHOTO HWMEHHOTO CKazyeMoro.
OCHOBHBIMH TJIar0JIaMH-CBSI3KaMHU BBICTYTAIOT riarojisl to be (OwiTh), to become, to get, to
grow (ctaHoBuThcs), to look (BwirisineTs). B aHrnumiickoM si3blke, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3ye€MOM IJ1aroJi-CBs3Ka HUKOTJa HE OIyCKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) HHKEHED.
It is getting cold. — Xonomaet. (=CTaHOBHTCSI XOJIOAHO.)

Psn rmaronos (to be, to have, to do u 1p.) MOryT ynoTpeOisaThCsl KaKk 3HAMEHATEIbHBIC,
BCIIOMOT'aTCIBbHBIC, MOJAJIBHBIC UJIN I''1ar OJIbI-CBA3KH:

She is a doctor (rmaron-cBsizka). — OHa (ecTh) Bpad.

She is in London (3HamenaTenbHbIM rnaron). — Oxa (Haxoaurces) B JIoHgo0He.

She is reading a book (BcmomoratenpHbIi r1aron). — OHa YHTaEeT KHUTY.

She is to come at 5 (MoganbHBIM r1aron). — OHa J0JIKHA IPUNATH B S.

Reading and speaking

Washington DC



Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was
established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed
three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre
Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the
city and burned public and government buildings, including the White House, in response to
American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to the ground.
However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of the
Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population.
Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as
skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved African
Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in 1850.
Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before Lincoln’s
Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African
American population who created vibrant communities and championed civil rights despite
racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw
neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of
government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included
two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional
shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846, residents
argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first



neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and
increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War 11, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the
countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino
population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington
lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100
years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-
voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was the first
Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history
of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home
to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members of
Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

The Educational Structure in the USA



Preschool and Pre-Kindergarten

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the
age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately
studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool
education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary school.
Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965 prepares
children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many
community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Primary and Secondary School

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school.” They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school”
and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation
from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college
or university. College or university study is known as “higher education.”

Grading System

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of your
application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies of
your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average” (GPA),
which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded using
percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and GPA in the U.S. can be confusing, especially for international students.
The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended
different schools both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs,
but one student attended an average high school, while the other attended a prestigious school
that was academically challenging. The university might interpret their GPAs differently because
the two schools have dramatically different standards.

Therefore, there are some crucial things to keep in mind:

. You should find out the U.S. equivalent of the last level of education you completed in
your home country.

. Pay close attention to the admission requirements of each university and college, as well
as individual degree programs, which may have different requirements than the university.



. Regularly meet with an educational advisor or guidance counselor to make sure you are
meeting the requirements.

Your educational advisor or guidance counselor will be able to advise you on whether or not you
must spend an extra year or two preparing for U.S. university admission. If an international
student entered a U.S. university or college prior to being eligible to attend university in their
own country, some countries’ governments and employers may not recognize the students’ U.S.
education.

Academic Year

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June.
The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to
also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the beginning
of the school year and students form many great friendships during this time, as they are all
adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for students
to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools
use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year
into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically, if you
exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or three
quarter terms.

Extracurricular activities

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events
for American students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...

e The first passage deals with...



e The second (third, fourth, etc.
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IpY TOATOTOBKE K 3aHATHSIM MO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarmonHsie
cuctemMbl W TexHosoruu, 13.03.02 DnekrtposHepreTvka © 3nekTporexHuka, 18.03.01
Xumunyeckast Texnonorus 15.03.02 TexHomornveckue MamuHbl U oOopynoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3alMs TEXHOJOTHYECKUX MPOILIECCOB M MpPOM3BOACTB, 15.04.04 ABTrOoMaTtuzamus
TEXHOJIOTMUECKUX TMPOLECCOB U NPOU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperarone  Mpouecchl B~ XUMHUYECKOM  TEXHOJOTMHM, HEPTEeXUMUU U
ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomxkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.1. Konnaes,
A.B. ITamkosckul, T.C. UepegHUYEHKO.
Humepuem-pecypcoi:

1.http:// www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcbr u matepuansr BBC

2.http://www.native_english.ru — Marepuanbl sl U3y4alOUMX AHTJIUHCKUAN SI3BIK: CTaThH,

TECTBI, UTPBI, UIHUOMBI, TTIOCIOBHIIBI, IIPOTPAMMBI, Ay THOKHUTH, (PUITHMBEI.

3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becmnaTHbie

WHTCPAKTUBHBIC YPOKH aHTJIMHCKOTO S3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl ans U3ydeHus: aHrIUICKOrO

SI3BIKA




5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC» — aHTJIO-PYCCKUIM U PYCCKO-aHTTIMHCKUN
AJIEKTPOHHBIN CIOBaph.

IIpakTyeckoe 3aganue 10. The United States of America Be. Have. Do

1. General Information. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.
Text: "Facts about the USA"
2. To Be. To Have and Have got. There + to Be.

Ilenv — 0OCBOEHUE JTEKCUKO-IPAMMATHUYECKOT0 HarojJHeHUs: TeMbl "Facts about the USA" B
paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; JO0(OpMHpOBAaHNE HABBIKOB ayJIWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MHUChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHANIOTe KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONIb30BaTh €ro Jjs yriyOJeHHs CBOMX 3HAHMNW B o001acTu
OOIIIECTBEHHOM KU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie kKomnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecxaﬂ yacmo.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs
DyHKUMH TJ1aroJia to be

1. To be + obcmosamenbcmeo (OOBIUHO BBIPAXKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
NPEIIECTBYIOIIMM MIPEJIOTOM) BBICTYTIAET B POJIM CMBICIIOBOTO TJIarojia «ObITh, HAXOJAUTHCS
B JIMYHOU U HETUYHOU (popme.

The table is in the room. Ctox (HaXoAUTCs) B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvhoe unu npunacamenvroe SBISIETCS TIAr0JIOM-CBSI3KOH B
JTUYHOHN WM HEIMIHOU (hopMme.

She is a girl. — Ona — neBouka.

She was small. — Ona Obli1a MaJIEHBKOM.

3. To be + unzosas opma cmvicniosozo enaconra NCHONB3yeTCs AN 0Opa30BaHUS
BpeMeH rpynnsl Continuous.
I am working. — 4 paGorato ceiiuac.

4. To be + Il ¢opma cmvicnosoeo enazona WCIONB3yeTCs IS OOpa30OBaAHHS
naccusnoeo 3anoea (Passive Voice).
The letter was finished. — [Tncemo 3akoHYHITH.



5. To be + to (ungpunumug) siBnsiercss GopMoil TOIKEHCTBOBAHHUS.
[ am to go home. — MHe Hago (cneayer) moNTH T0MOH.

WNuorpma coueranue to be + to (ungpunumus) yxaspiBaeT Ha ACHCTBHE B OyIylIeM H
NEPEBOIUTCS OYIyIIHM BPEMEHEM.
The method is to be described in detail. — 3Tot MeTox OyaeT MOAPOOHO H3ITOKEH.

Hpumeuanue. To be + to (ungurnumus) MoXKeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKHX
CITy4asix MIepPeBOIUTCS TIAroIaMy TUIIA «3aKIFOYACTCS, COCTOSTD BY, «3HAUUTH» U T. 11

To live is to learn. — )KuTh 3HaUUT yUHUTHCS.

The main aim is to get good results. — OcHOBHas 3ajaya 3aKIHOYaeTCsl B TOM, YTOOBI
MOJYYHUTh XOPOIINE Pe3yJIbTaTHI.

Taxum 06pa3om, 4ToOBI onpenenuTh (YHKIHIO Ty1aroia to be, HaO BBISICHUTD, YTO CTOUT
3a HUM.

DyHKIUH rJ1arogaa to have
1. To have + cywecmseumenvroe BbICTYIIa€T B PO CMBICIIOBOTO TJIarojia «MMEThY.
I have a book. — 51 umero kHury (y MEHS €CTh KHUTA).

2. To have + IIl ¢popma siBAsiETCS BCIIOMOTATENbHBIM TJArojioM BpPEMEH TPYIIIbI
Perfect.
I have finished my work. — fI (yxe) 3akon4nj paboTy.

3. To have + to (ungunumus) snsercs GopMoit TOHKEHCTBOBAHUS.
I have to go home. — I m0J17KeH UATH JOMOM.

Takum oOpa3om, 4TOOBI ompeaenuTh (yHKIMIO Tiaroja to have, Hano BBISICHUTH, YTO
CTOMT 32 HUM.

DyHKUMH rjaaroJia to do

1. CMBICIIOBOH IJI1aroJI «IejaThy.
I do my work. S nenar paboty.

2. BcmomMoratenbHbIH 11arosl B BOMPOCUTENBHBIX U OTPHUIIATEIBHBIX MPEATOKEHUIX
(Present Simple and Past Simple).
Do I work? I do not work. — PaGotaro i 51?7 S He paboraro.

3. VYeunenue CTOAIIErO IOCIE HEro IVarojia B yTBEPAUTEIBHOM IIPEIIOKCHUHU.
YacTo mepeBOAUTCS CIIOBAMH THUITA «BCE KE», «ICHCTBUTEITHLHOY.

Do come! — Ouenb npoury Te0s npuiitu!

He did do it. — OH 3T0 Bce ke caeal.

This did take place. — 910 qelcTBUTEIbHO UMEIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHaKo UCKITIOUEHUS BCE K€ NMEIOT MECTO.

4. 3ameHUTeINb NPEAbIIYIIEro riaroa.

Do you work? Yes, I do. — Bri pabotaere? [la, s paGoTaio.
He worked as well as I did. — On paboTain Tak ke XopoIio, Kak (padoraJ) u 5.

To Be



I'nacon to be (ObITh) — €AMHCTBEHHBIH J1arojl B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIM COXPAaHUI
nouTd Bce (OPMbI €AMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOT'O YHCJa BO BCEX JHUIAX B HACTOSIIEM
BpeMEHHU U (HOPMBI €TMHCTBEHHOTO U MHOYKECTBEHHOT'O YHCJIa B TIPOIIESANIEM BPEMEHH.

I'maron to be uMeeT MHOTO 3HaUYCHUH: ObIMb, CYUECMBOBAMb, HAXOOUMBCS, NONCUBAMD,

ABJAMBbCAL.

I'maron to be — camogocTaToueH: TO €CTh IS O6pa3OBaHI/I${ BOIIPOCOB U OTpI/II_[aHI/Iﬁ eMy
HC HYKHBI BCIIOMOTI'aTCJIBHEBIC I'JIaroJibl, OH BCC ACJIACT CaM.

[ am clever. — S — yMHBIii.

Am [ clever? (mpocras nepectanoBka) — 51 — yMHBII?
I am not clever. (oTpumarensHas uyacTuia not ymorpebnsercss cpasy mnocie (opm

riarosa to be). — 5 — He yMHBIIA.

Tabmuma Nel — Crpspkenue riarona to be B HactosiieM Bpemenn (Present Simple Tense)

YTBeleI/lTeJIbHOQ MPCAJIOKCHUE

OTpHIIaTeJII)HOC NMPECAJIOKCHUE

Iam (I'm)

He is (he’s)

She is (she’s)

It is (it’s)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

I am not (I’'m not)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BonpocurebHoe npeioKeHne

Kparkuii oTBer

AmI? Yes, I am. No, I am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.
Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BuaHO n3 Tabmuipbl, IJ1arosl UIMeeT B HACTOALIEM BpeMEHHM Tpu (OpMBL: am — Ui
NIEPBOIO JUIIAa €IMHCTBEHHOI'O YNCIa, IS — JUIsl TPETHETO JIMLA €MHCTBEHHOIO YMCIIa U are — JJis
BCEX JIMI] MHOXECTBEHHOIO uHcia. B pa3sroBopHOH peun, Kak NpaBWIO, YHOTPeONIsroTCs
COKpaIlleHHbIE (pe1ylIMPOBaHHBIE) (POPMBI.

I’m a student.

Am [ late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

I'maron to be B mpomeanieM BpeMEHH MMEET IBE (OpPMBI: was — JJsi €IUHCTBEHHOTO
qrclia U were — JUIsi MHO)KeCTBEHHOTO. ['1arout to be B mpomeamieM BpeMEHN COXpaHSIET CBOIO
CaMOJOCTaTOYHOCTh, TO €CTh IS OOpa3oBaHMs BONPOCHTEIBHON M OTPHUIATENBbHON (opm
NPOIEAIIETO BpeMEeHH Ti1aroit to be He HyX1aeTcst B IPYyTrUX BCIIOMOTATENILHBIX IJIarojiax:

I was at the theatre yesterday. — 51 611 Buepa B Teatpe.

Were you at the theatre yesterday? — Tr1 Ob11 Buepa B TeaTpe?

Was he at school yesterday? — On Ob11 Buepa B 1mkose?

Were you at sea last year? — Bol Obl7TH Ha MOp€ B MPOIILIIOM TOAY?

I wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa He ObL1 B Teatpe.

We weren’t at sea last year. — MbI He ObUTH Ha MOPE B TIPOIILIOM TOJTY.

I wasn’t cold yesterday. — MHe He ObLJI0 Buepa XOJIOIHO.

He wasn’t busy last Saturday—On He ObUT 3aHAT B IPOILLITYIO CyO0O0TY.




Tabmuma Ne2 — Crnpspkenue riarona to be (ObITh) B pomienmem Bpemenu (Past Simple
Tense)

YTBepauTebHOe NpeaioKeHHne OTpunarebHOE NMpeII0KeHne
[ was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocureibHoe npeasioKeHne Kpartknii oTBeT
Was I? Yes, I was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B Oynymiem BpeMeHM TJaroi He CHpsSraeTcs MO JIMIAM U 10 YHUCIIaM U HE SBISIETCS
CaMOCTOSITENIbHBIM. Y TBEPIUTENbHBIE, OTpPUIATENIbHbIE U BOIPOCUTENbHbBIE MPEATIOKEHUS
o0pa3yroTcsi MpW TMOMOIIM BcroMoraTenbHbIX riarosioB shall — mqms mepBoro numa
€IMHCTBEHHOT'O0 U MHOKECTBEHHOTO YHca (s, mbl) 1 Will — 117151 Bcex oCcTalbHBIX.

He will be back in 2 minutes. — O BepHeTCs uepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepHeTcs yepe3 2 MUHYTHI?

He won’t be back in 2 minutes. — OH He BepHeTCs Uepe3 2 MHUHYTHI.

Ta6muma Ne3 — Crnpspkenue riarona to be (0viTh) B Oyaymem Bpemenu (Future Simple
Tense)

YTBepauTeabHOE NPeaIoKeHHe OTpunaTeibHOE TPeAJI0KeHHEe
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocuresibHOe npeasiokeHne Kparkuii orBet
Shall I be? Yes, I shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u o6opor have got / has got o3HauaroT umems, obradamo,
enadems:

I have a car. (I have got a car.) — Y MeHs ecTh MallllHA.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te0s ecTh MaImHa.



He has a car. (He has got a car.) — Y Hero ectb MamuHa.
Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — Y Tuma (ecTb) ABE CeCTpBH.

CoxpallleHHbIH BapHaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.71.

Bompocutenpaas ¢opma obopora have got/has got oOpasyercs myTeM MOCTAaHOBKH
rinarona have / has nepen nojexamumm:

Have you got a car? — YV Bac ectp Mamuna?

Has he got a car? — V Hero ectb mamuHa?

OtpunarenbHast hopMa 0b6pa3zyeTcsi Ipy MOMOIIN OTPULIATENIBHON YacTUIIBI NOt, KOTopas
CTaBUTCA cpa3y ke nociie raaroia have (has):

I have not got a car. — Y MeHs HET MallIUHBIL.

He has not got a car. — Y HEero HeT MalIMHBI.

OtpunatenbHass U BompocutenbHas ¢opma riarona to have (has) oOpasyercs npu
ITOMOIIHM BCIIOMOTaTeNbHBIX I1aronos do, does, did, will, shall:

I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OonpmmHCTBE Cciy4daeB TMPEUIOKCHHS IMOCTPOCHHBIE Npu moMomu oboporta have
got/has got u riaronos do/does UMEIOT OIMHAKOBOE 3HAYEHUE!

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

V HHUX HET IeTeH.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — Y Xernen ects Mamuna?

OI[HaKO, €CJin p€ub UACT O MOCTOAHHOM HAJIMYUU I-ICI‘O-HI/IGY,Z[ID, TO BOIIPOCUTCIIbHAA U
OTpHIIaTeNIbHAST POPMBI TIaroja fo have oOpa3yroTCs MPHU TOMOIIY BCIIOMOTATEIBHOTO TJIaroia
to do (does — 11 MmecTonMeHuUi he, she, it U cyuwecmsumenbHuix 8 eOUHCIMEEHHOM YUCTe):

Do you have time for your lessons? — ¥ Bac ects Bpems s 3ansTuii? (BooOre, B
IPUHIINIIE)

I don’t always have time for my lessons. — Y mMeHs He Bcerzia €CTh BpeMst JJIsl 3aHATHH.

Ecnu ke pedb uaeT o eAMHUYHOM, KOHKPETHOM CIIy4ae HaJH4usl 4ero-HuOyab, TO TOT/Ia
yIOTPeOIISIOTCS BOIIPOCUTENbHAS U OTpuliaTenbHast popmel o0oporta have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ecTb Bpems 1J1s mapTuu B TEHHUC?

Do you often have headaches? — Y Bac wacrto Gonut ronosa?

Have you got a headache? — YV Bac ceiiuac 6onut roysosa?

B HEekoTOpBIX BhIpakeHUsX riaroi to have yTpaunBaer cBoe NepBOHAYAILHOE 3HAYCHHE
«obnamanusy, HarpuMep: to have lunch— obedams. BoripocutenbHast U oTpunaTeabHas (GOpMbl
NOJJOOHBIX COYETAHUH BO BPEMEHHU 00pa3yrOTCs MTPH MOMOIIU BCTIOMOTATEIbHBIX TJIar0JIOB:

Do you often have dinner at home? — Bsi wacto o6emaere qoma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [To BockpeceHnbsM MBI HE 0Oe1aeM Joma.

®dopma mpoleaero BpeMeHu A riarojia to have B yTBepIUTENbHBIX MPEITOKEHHIX
— had 114 Bcex uI 1 9ucen:
I had dinner at 5 yesterday. — Buepa s noy>xuHas B 5 4acoB.



They had a car last year. — Y Hux Oblj1a MalmHa B IPOIILIOM TOTY.

BompocurenbHas u oTpunatenbHas (opma B MpOIIEAIIEM BpeMEHH 00pasyercs IpH
IIOMOILIY BcrioMorarenbHoro riarona did:

Did you have classes yesterday? — V Bac Buepa ObLTH 3aHATHS?

I didn’t have time to ask all my questions. — Y MeHs He ObUIO BpeMEHM 3aJaTh BCe
BOTIPOCHI.

bynymee Bpems to have B yTBepAMTENbHBIX, OTPHULATEIbHBIX M BOINPOCUTENIBHBIX
npeiokeHusx umeet popmy — shall/will have:

I shall have an English lesson tomorrow. — Y MeHs 3aBTpa (€cTh) YPOK aHTITHICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — ¥V HHUX (ecTh) ypOK aHIJIMHCKOTO
3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tuma ects ypok aHrauiickoro 3aBtpa’?

Tabmuua Nel — Cnpsikenue rinarosa to have B Simple Tenses

+ - ?
[ have (I've) I have not (I haven’t) Have I
’g He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
E E She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
g S It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
& g | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
I had I didn’t have Did I have
‘s | He had He didn’t have Did he have
~ 2 | She had She didn’t have Did she have
£ g |Ithad It didn’t have Did it have
S | We had We didn’t have Did we have
2 | Youhad You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have I shall not have Shall I have
= He will have He will not have Will he have
@ % She will have She will not have Will she have
£ & | Itwill have It will not have Will it have
=~ 2| We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have
Reading and speaking

Facts about the United States of America




Population: 321,362,789 (2014 estimate)

Capital: Washington D.C.

Area: 3,794,100 square miles (9,826,675 sq km)

Bordering Countries: Canada and Mexico

Coastline: 12,380 miles (19,924 km)

Highest Point: Denali (also called Mount McKinley) at 20,335 feet (6,198 m)
Lowest Point: Death Valley at -282 feet (-86 m)

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.
These tensions eventually led to the American Revolution which was fought from 1775-1781.
On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of
England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as
the California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of
1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.
Following the Civil War, racial tensions remained through the 20th century. Throughout the late
19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at the beginning
of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered
until World War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl
Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.



The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.
Like its topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered
mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains
west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?

Cnucok Jurepatypsbl

OcHognas numepamypa.
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2. OcHOBBI TIEpEeBOJIa, AHHOTHPOBAHHS H pedepUPOBAHUS HAYYHO-TEXHUUIECKOTO
TekcTa OnekTpoHHbIA pecypc / Ywmrupun E. A., Yurupuna T. FO., Komanerckas . A.,
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M3/1aTeJIbCKMM COBETOM YHHUBEPCHUTETA B KauecTBE yueOHOTO nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILIIPOB HEOTPAaHUUEHO
Hononnumenvuas aumepamypa
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Memoouueckas rumepamypa:
1. Meronuueckue  yKa3aHUs 1O BBINOJHEHUIO TPAKTHYECKUX paboOT 1o
mucrumuinae « MHOcTpanHsii s361k» / Coct. O.51. MiBaHOBA.
2. MeTtoauueckue peKoOMEeHJalMK 110 OPraHU3alMKi CAaMOCTOSTEIbHON paboThl 00yYaromuxcs
NPy TOATOTOBKE K 3aHATHSM MO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarmoHnHbe
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ABTOMAaTH3alMsd TEXHOJIOTMYECKUX MPOLECCOB U mpou3Boiacts, 15.04.04 ABromaTuzanus
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Hnmepnem-pecypcol:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Matepuansl nisi U3y4yarolmux aHTJIUHUCKHUHN SI3BIK: CTAThH,
TECTBI, UTPBI, UIMOMBI, TOCIOBHULIBI, TPOTPAMMBI, Ay JTMOKHUTH, (PUIIBMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becnnaTHbie
MHTEPAKTUBHbIE YPOKU aHIJIMHCKOTO S3bIKA.
4.http:// www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ansi u3y4eHus: aHTIUHCKOTO
A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC) — aHTJIO-PYCCKUIM U PYCCKO-aHTTTMHCKUN
3JIEKTPOHHBIN CIIOBApb.




IIpakTnyeckoe 3aganue 11. The United States of America. Modal Verbs (The Modals )

1. The Grammatical Characteristics and Primary Functions of Modal Verbs. The Description of Modal
Verbs. Text: "Chicago"

2. Expression of Ability, Requests, Certainty and Possibility, Deductions, Offers, Suggestions.

3. Expression of Advisability, Duty, Obligation and Necessity, Prohibition. Text: "Los Angeles"

4. Uses of Modals to Express Habit. Text: "New York City"

Ilenb — 0OCBOEHUE JTEKCUKO-IPAMMATHUYECKOI0 HanojJHeHus: TeMbl "Facts about the USA" B
pamMKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJUOCIOKETOB; JO0(OpMHpPOBAaHNE HABBIKOB ayJIWPOBAaHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MHUChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlIOTe KYJbTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro Jjs yriyOJeHHs CBOMX 3HAHMA B o001acTu
OOIIIECTBEHHOM JKU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie kKomnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecxaﬂ yacmo.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvuvie enaconvt (Modal Verbs) o603HauaroT He neHCTBUS, a OTHOMICHHE K HIUM. C
MOMOIIBI0 MOJAJBHBIX TJAroJOB TOBOPSIIMKA IOKa3bIBa€T, YTO OH CUUTAET TO WM HHOE
JEHCTBUE BO3MOXKHBIM HIIM HEBO3MOXKHBIM, 00S3aTEIbHBIM WJIH HEOOS3aTCIHHBIM, BEPOSTHBIM
WM MaJoBeposATHBIM. K uncily MOAalIbHBIX TJIarojioB OTHOCSTCS can, may, must, should, need.
Kpowme Toro, MmozasibHble 3HaU€HUS MOTYT OBITh BhIpa)KeHBI I1arojamu to be u to have.

MopnanpHble T1arojibl CUYMTalOTCA Ae(PEKTHBIMU, HEMOJIHOICHHBIMU MO (opme. Y HHX
OTCYTCTBYET PsiJI TpaMMaTHYECKUX GopM. MHOTHE U3 HUX YHOTPEOISIOTCS TOJBKO B HACTOSIIIEM
BpPEMEHH, HE IMEIOT OKOHYAHUS - B 3-M JIMIIE €IMHCTBEHHOTO YKcia U He 00pa3yloT HEeTMYHBIX
bopM (npuuacmus, ungpunumuea, eepynous).

MopanbHble TTIarojibl HUKOTa He UCTIONIb3YIOTCS MMOociie HH(OUHUTUBA, HATIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BMECTO can yrnoTpeOJsieTcs T1aroi, 3aMEeHSIOIINI ero B 3HAUCHUH «YMETh))

Ecnu mot xouewv nodams 3aseieHue o0 npueme Ha 3my pabomy, mvl O0JNCEH YMemb
neuamams co ckopocmoio He menee 60 cl06 MuHymy.

[Tocne MomaIbHBIX TIAr0JIOB, KaK MPABHIIO, CTOMT CMBICIIOBOM TJIaroJ 6e3 4yacTuils to (3a
HcKIIrouYeHreM to be u to have).

MopanbHble TJIAroJibl MOTYT YHOTpeOdsTbecs co BceMu (opmMamMu HHOUHUTHBA B
3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH COBEpLIeHUs AelcTBUA. Ecnm neiicTBUe OTHOCHUTCS K HAacTOSILEMY
BpPEMEHHU, TO yHOTpeOJseTcss MpOCTOW WHOUHUTUB WIM UHPHUHUTUB MPOJOHKEHHOW (HOPMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepams 6 meHHuc.
He may be playing tennis now. — OH, 603MOX}CHO, ucpaem 6 meHHUC ceuyac.

Ecnu neifictBue OTHOCUTCS K MPOLIIOMY, TO YHOTpeOisieTcs mepeKTHbI HH(PUHUTHB.



You could have taken care of her. — Bvl moenu d6vl nozabomumucsi o Hell.

BonpocurenbHasi u oTpHIaTeJbHAst (HOPMBI MPEIUIOKCHUNH C MOJAIBHBIM TJIAr0JIOM
o0pa3yroTcsi 06e3 BCIOMOTATENbHBIX IJIaroJioB (3a UCKIIOYeHHWEeM Tiaroia to have). OObraHO
MOJIQJIbHBIN TJIAroJl B BOIIPOCE CTOUT Tepe noyiexanm. Hanpumep:

May we leave early? —Mooicno nam yiimu nopanvuie?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 modicewtv nputimu ko mue 3aempa?- /a. / Hem.

OtpunarensHas ¢opma oOpa3yercss MpH MOMOIIM YaCTUIBI NOt, KOTOpas CTOUT IOcie
MOJQJIBHOTO IJIaroJa.

You must not smoke here. — Bvi He 0ondichbl 30ech Kypumo.
You needn’t go there. — Tebe ne naoo myoa xooumeo.

Can

MoanbHBIH TJIaroJl can uMeeT cieayromue Gopmsl:

can — HacToslIee BpeMs (Mo2y, Modcem U T.1.);

could — mpomreniee BpeMs (moe, Moeau), cocnarareabHOe HaKIIOHEHUE (Moe2 6bl), popMma
BCXKIIMBOCTH.

Can MOXeT BbIpakaTh:

1) yMcTBEHHYIO M (PHU3MUECKYI0 BO3MOXKHOCTb, YMEHHE BBINOJHUTH JCHCTBUE,
BbIpaXEHHOE WH(UHUTHUBOM CTOSIILIETO 32 HUM TJIaroia:

[ can lift this suitcase. — A mocy nooHams 3mom 4emo0aH.
I can’t understand you. — A ne mocy mebs nonsime.

DT0 K€ 3HAaYeHHE MOKET OBITh BHIPAKEHO W CHHOHHMHUYECKUM CIIOBOCcOYeTaHueM to be
able, xoTopoe ynoTpebsieTcs BO BCEX BpEMEHaX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — On mooxxcem (cmoe,
cMOdHICen) Hagewams Hac Kaxcooe 80CKpeceHbe.

2) paspeleHue; 3anpenieHre (B OTpULATeNbHbIX) M HEYBEPEHHOCTD (B BOIPOCHUTENIBHBIX
IPETIOKEHUSIX):

You can use my book. — Tet modicewvb 6351mv MO0 KHULY.

You can’t speak to your mother like that. — Tol He cmeewv (1 He paspewaro) max
pazeo08apusamsv co ceoell Mamoll.

Can it be true? — Heyoicenu smo npagoa?

Must

MopaneHblii THaronm must MMeeT TONBKO OnHY (opMy, KOTOpas yIHOTpeOsseTcs: B
HACTOSIIEM BPEMEHHU U HE U3MEHSETCS B KOCBEHHOH peun. B npomeamem u OyayiieM BpeMeHU
JUTSL BBIPXKCHHS TOJDKCHCTBOBAHUS BMECTO must yrmoTpebisieTcs riaaroin to have ¢ gactuiei to
(had to, shall / will have to). Hanpumep:

I must do it. — A donorcen smo coenameo.

1 had to do it. — A oonowcen 6vi >mo coename.



I’ll have to do it. — A 0onxcen 6y0y smo coename.

Must MOKET BBIPaXaTh:

1) HEOOXO0IUMOCTD, 00SI3aHHOCTD, JOT:

Every young man must serve in the army. — Kaoicoviti Mono0ot uenogex 00axceH
CILYAHCUMb 8 APMUL.

2) 3anpenieHue (B OTpULIaTeIbHbIX IPEI0KEHUSIX):
You must not disturb him. — Bvl He 00.101cHbl Mewams emy.

3) HACTOMYUBBIN COBET, MPHKA3aHHE:
You must speak to Nick. He is in trouble. — Toi donoicen nocosopumo ¢ Huxonaem. ¥V neeo
HenpusmMHOCMU.

May

['marom may(Mo4b / MOKHO) UMEET CIIETYIOITHE (POPMBI:

may — HacTtosiee Bpems (moay, Modcem U T.J1.)

might — npommexamiee Bpemst (moe, mMoeau);cocaararelibHOe HAaKIIOHEHUE (Moe Obl, Mo2nu
Ob1).

I'maron may MoeT BbIpaXaTh:
1) paspelnieHne, M03BOJICHUE COBEPITUTH KaKOe-TN00 JIeHCTBHE:
You may take my umbrella. — Tot modcewv 633msb MOU 30HMUK.

May I come in? — Mooxcno sotimu?

2) NIPEIOI0KEHNE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPCHHOCTH:
It may start raining. — Beposmno, notioem 00xcob.

He may not be at home. — Bozmooicno (modicem 6vims),e2o Hem doma.

®opma might MoxeT BbIpaxaTh yIpeK WiIn HEOJOOpEeHHE:
You might have told him about it. — Ter moe 6b1 ckazams emy 00 smom.

Need

Mopanbnbpiii Taron need (Hy:XKaaTbesi / HY:KHO) MMEET TOJIBKO ofHYy (opmy. OH
yHoTpeOseTcs] MPEeUMYIIECTBEHHO B OTPUIIATEIBHBIX MPEATIOKEHUSIX U BBIpAKaeT HEHYKHOCTh
COBEpILCHUS JEHCTBUS:

You needn’t come so early. — Bam nezauem npuxooums max pawo.

Need MoxeT ynmoTpeOIsIThCSl U KaK CMBICTIOBOM TTIAr0JI CO 3HAYCHHUEM «HYXIAThCS B YEM-
To0»:
He needs a long rest. — Emy Hysicen npoooncumenbhviii Omouwlx.

Do you need my advice? — Bam nysicen moti cogem?
Should, Ought to

Mopnanbhsbie rnaronsl should u ought (ciaexayer) umerot Tonbko ofHy opmy, KoTOpas
yHnoTpeOseTcsl B HACTOSIIEM BPEMEHH U HE U3MEHSETCS B KOCBEHHOW peyn.

I'maromnel should 1 ought pakTHYeCK UMEIOT OTHU U TE K€ 3HAYCHUS U Pa3INYarOTCS
JuIb TeM, yTo ought ynorpebasercs ¢ yactuuei to, a should — 6e3 Hee.



OHu MOTYT BbIpaXaTh:
1) COBET WJIM PEKOMEHAALUIO (c1edyen, O0NHCEH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bvl 0onichbl Obims O0nee BHUMAMENbHbI

Ha YPOKAXx.
You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne cnedyem nodxxcumucsa cnamos max no30Ho.

2) HEJIOyMEHHE, YyAUBIECHHE, Bo3MylleHue. B srom cayudae should npupaer
HMOLIMOHAJIBHYIO OKPACKY BbICKa3bIBAaHUIO, HE BbIpakasi MOJIaJIbHOCTH:

Why should I got here? — C kaxoii cmamu mHe myoa uomu?

How should I know? — Omxyoa mue 3nams?

“Be to”As a Modal

MopanbsHslii Taroi to be ynorpe6nsercs B 1Byx ¢popmax the Present u the Past Simple

M BCETZa C YacTHUIEH to:
We are to meet on Friday. — Mvi 6cmpemumcs (001#CHbI 6CmMpemumscsi) 8 NAMHUYY.

We were to meet last Friday. — Mbi 0ondicHbl Obi1u 6cmpemumucs 8 npowyio NAmHUYY.

To be to MOXeT BbIpaKaTh:

1) IIPEABAPUTEIILHYIO IOTOBOPEHHOCTD, INIAHUPYEMOE IEHCTBHE:

Mary and John are to marry in June. — Mepu u [{oicon noscenames 6 uione.

He was to come and see me last week. — On dondcen 6bl1 Hagecmumos MeHs. HA NPOULIOU

Heoele.

2) MIPUKA3bI, PACTIOPSKCHHUS:
The Principal says I am to arrange the meeting. — /[upekmop 2o6opum, Ymo si 00NHCeH

OPZCIHZ/IS’OSCZWZb co6paHue.
“Have to”As a Modal

OKBHBAJICHT MOJAIBbHOrO riaroja (must) — to have Moxer ynoTpeOnsAThCS B
HACTOSAILIEM, MPOILEIIeM U OyayleM BpeMeHax, 00pa3ysi BOIPOCUTEIbHYIO U OTPULIATEIbHYIO
dbopMbI O 00mIEMyY MpaBUITy (C TIOMOIIBIO BCIIOMOTaTenbHBIX TharoioB do, does, did): ITocne

HEro cieayeT MHPUHUTHUB C YacTHIICH to.

He has to get up at 6 o’clock. — On evinyscoen ecmasams 6 uiecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On evinyscoen ecmagamo 6 wecms?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs ecmasamo 8 uiecmo.

Mopanbnbiii  Tnaron  to have to BwIpakaeT 00s3aHHOCTh M HEOOXOIUMOCTb,
00yCIIOBICHHYIO 00CTOSITETLCTBAMHU:

1 didn’t want to go there, but I had to. — Al ne xomen uomu myoa, Ho MHe NPUULIOC.
I have to cook dinner myself because my mother is out. — A dondcen (MHe npuxooumcs)

20mogumsv 06e0 cam, NOMOMY 4Mo MAMbl Hem 0OMd.
Uses of Modals, etc to Express Ability

MopanbHbiii raron can / could MOXET BbIpakaTh BPOKICHHYIO WM IMPUOOPETECHHYIO
CIOCOOHOCTH YTO-JIHOO JeNIaTh B HACTOAIIEM WJIH MPOIUIOM, HAITPpUMED:

Present reference: I can hear music.
A crviuy my3wiky.

Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.



A ne ymeau ucpanib 6 uaxmamol 6 demcmee.

He could have danced all night.
Honawcno 6vimsb, OH manyesan 8o HOYb.

Kpome momanbHOro rinarona can / could st BeIpakeHHsl CHOCOOHOCTH / YMEHHSI MOTYT
UCIIOJIb30BAThCS CIIEAYIOIINE TTIaroibl U BhIPAXKEHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) mocy nputimu Ha 3mo coopanue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH ne modicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbui cmoznu ybeoums e2o npunams 2mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycnewno noyuam mo, 4mo Xomsim.

[Ipupoanas crnocoOHOCTh MOKET BBIPAXKAThCA CIIEYIOLUIIM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modiceutv npodescams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne mozy npobexcams 1500 mempos 3a 5 murym.

B nanHOM citydae BMECTO can MOXHO HCIIOJIb30BaTh BhIpakeHue am/is/are able to, xots
B 3TOM CJIy4ae OHO BCTpeuyaeTcs HaMHOro pexe. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OpHako Korjga peyb WIET O JEHCTBHM, NMPOUCXOAAIIEM B MOMEHT pedud, am/is/are able
toHe ynotpeosercs:

Look! I can stand on my hands!

Ecimm MBI TOBOpHUM O TPHOOPETEHHOM YMEHHHM WM HAaBBIKE B HACTOSIICM, TaKXKe
HCTIONB3YETCS MOJANIBHBIN T1aroi can (BeIpakeHWe am/is/are able to MeHee THIMMYHO B ATOU
CUTYaIiH).

Can you drive a car?
Tot ymeewb 600umv mawiuny?

I can’t drive a car.
A ne ymero 600ums mawiumy.

B nganHOM ciywae Tiarosi candacto ymoTpeOssieTcsl ¢ TaKMMH Tiaroiamu, kak drive,
play, speak, understand, npu 5TOM BBICKa3bIBAHME MMEET TO K€ 3HA4eHHE, 4TO U B Present
Simple:



I can play chess = I play chess.
A uepaio 6 waxmameol.

JIyis BBIpa)KEHUS JTIOOOTO0 YMEHUS /HaBBIKA B MPOILJIOM HCIIONB3yeTcs riaroi couldumm
ero 3ameHutenbwas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv Obicmpo beean, ko20a Obll pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopouio nems, kozoa dvLia monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs CHO8a U NOHLL, 4MO MO2Y NIbIMb.

HeoOxomumo otmeTtnth, 4TO couldHe MOXKET ymoTpeOnaTbcs, KOrga pedb HAET O
KOHKPETHOM JIEHCTBUH, YCIEUIHO 3aBEPIIMBIIEMCS B MPOLUIOM. B MaHHOM ciy4ae BMECTO
coulducnons3yroTcs BeipaxkeHus was / were able to, managed to, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B komnye Konyo8, Um yoanoch 6bl360aUMsb KOMd, 3a0pasuie2ocsi Ha KpbluLy.

Onnako monanbHbIN rnaron couldmosxer UCIoIb30BaThCS B TOM CiIyvae, €Clid JICHCTBUE
HE 3aBEPIIUJIOCH YCTENIHO (T.€. B OTPUIATENbHBIX MPEJIOKEHHUIX) WIH B BOIIPOCaX, HAIIPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HECKOIbKO YACO8 NbIMANUCL CHACMU KOMA, HO He CMO2TU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Hm yoanoce cuame koma ¢ kpvliuiu?

- Hem. Dmo 6b110 CIUmKOM CLOACHO cOenams.

Tem He MeHee, yTBepAUTENbHBIN OTBET Ha MOCIEIHUI BOPOC OyIeT:

-Yes, they managed to. (3amenutens could)

Jl1g BIpaykeHUs! yMeHHs / ClIOCOOHOCTH C IIOMOILBIO I1aroyioB can / could Takxke MoryT
yHOTPeOIATHCSI KOHCTPYKIMU B CTPAaTEIbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3 npucymcmeyrowux ne Moe HOHAMb NeKYUIO.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu dOvl npucomosums, eciu Ol KMo-mo 6wl doMa.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocs0aMu B aHIIIMHCKOM sI3bIKE OOBIYHO OOpalnarTcs B ¢popMme OOLIUX BOIPOCOB C
MOMOIIIbI0 MOJANIBHBIX TJarojoB may, can, could, will, would. ITpocsObl mpousHOCSTCS C



uHTOHANWeH mobeieHus. JloOaBieHue “please” k mpockOe nmenaer ee Oosee BexxauBou. Kak
IPaBUJIO, BEXKIIMBBIE TPOCHOBI HE 334a10TCs B ()OpMe OTPULIATEIBHBIX BOIIPOCOB.

Koncrpykmnuu Could you, Can you, Will you, Would you yrnorpebmnstorcst B mpock0ax
caenatb 4yto-To, B To Bpems kak May I, Could I, Can I ynorpeGustorcs B oOpalieHuu c
pock0Oii U B IPOCHOAX O pa3peleHuN.

CriocoObl BbIpaXKEeHUS pa3pellieHNs B aHTTIUICKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYATHCS 10 CTETEHU
PSMOJIMHEMHOCTH U BEXIMBOCTH. [IpOCKOBI O pa3penieHnu MOTYT OTHOCHUTBCS K HACTOSIIEMY
Wi Oyayuemy.

1. TlpocbObl C MOJaIbHBIM TJIArOJIOM can SBJSIOTCS HaubOosee pacHpoCTpaHEHHOU
dbopmoii, ynoTpeOiasieMoii, TTaBHBIM 00pa3oM, B CUTyaIUsIX HEO(PHUIIHATEHOTO OOIICHHUS:

Can I borrow your umbrella, please? — Moey nu s 63ams Baw 30nmuk?

2. Could sBnsiercst Oosiee BEXIJIMBOM albTEPHATUBOW can M UCHOJb3YeTCs 4Yalle B TeX
ClIydasiX, KOrJja TOBOPSILINI HE YBEPEH, YTO MOIYUYHUT MOJIOKUTEIbHBIM OTBET HAa CBOIO MPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moenu 6v1 Bot 00oaxcumo c6oti 30Hmuk?

3.May-s10 eme Oojee BeXJIMBas, «yBaKHTENbHas» (opmMa BBIpaKEHUS MPOCHOBI,
KOTOpasi UCTOJIb3YETCsl, KaK IMPABUJIO, B CUTyalUsAX (hOpMaIbHOTO OOLICHUS:

May I borrow your umbrella, please? — He moenu 6vt Bvl 00onsxcums c8oti 30Hmux?

4. Camoii BexxMBOH 1 popMabHON (GOPMOI BeIpaskeHHsI IPOCHOBI ABISIETCS MOJAIbHBIN
rinaron may. Cieayer OTMETUTh, YTO JaHHas Gopma SBIsIeTCS HauMEHee YIOTPeOUTeIbHON 13
BCEX BBILIECTIEPEYHNCICHHBIX:

Might I borrow your umbrella, please? — He moenu 61 Bt 000121cums c60ti 30HmuK?

B mnoBcenneBHOM oOmeHun riaronsl can, could W may 3adactyio SBISIOTCS
B3aMMO3aMEHSAEMBIMHU TIPU BBIPAKEHUH «HEUTPATBHBIX» MPOCKO.
TUNUYHBIMH OTBETAMH Ha MPOCHOBI ABJISIOTCS CIEIYIOIIHE:

- YTBEpAUTEIbHBIMOTBET: Of course you can/may
- OTPULIATENBHBINOTBET: No, you can’t/may not.

HeobxomuMo oOTMETUTh, TakWe MOJalbHbIE Tharonbl, kak could u might, He
yHOTpeOISIOTCS MPU OTBETE HA MPOCKOY, T.€. BhICKaszbiBaHue «Of course you could/mighty wnm
«No, you couldn’t/might not»sIBISIFOTCS HEBEPHBIMH.

CymecTByloT W JApyrue CrIocoObl OTBETUTh HA 3alpoc WM MPOCKOY, CTENeHb
BEXJIMBOCTU KOTOPBIX TAK)KE BAPBUPYETCS OT OUEHBb BEXKIIMBOTO PA3PEHICHUS 0 JOCTATOYHO
KaTEerOPUYHOTO OTKa3a:

- paspemenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I'd rather you didn’t
Certainly not.

BexnuBeiii 0TKa3 0OBIYHO COMPOBOXKIAETCS OOBsCHEHUEM, Hanpumep: [ am afraid you
can’t, because...
OTKa3 MOKET BBIPAKATHCS CIIEAYIOMUM 00pa3oMm:



Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @pouxu Henwv3s (3anpewjeno) 1oACUMmsbCs
HO30HO.

CrnenyeT mOMHUTH, 4TO mustn’t BeIpakaeT HauboJee KaTeropudHyto Gpopmy 3ampeTa.

Cy1iecTByeT MHOXECTBO CITOCOOOB JIJISi BBIPAKCHHSI PA3IUIHON CTEIICHU BEKJIHMBOCTH B
npocsOax. Jlms Toro 4TtoOBI cAenaTh MpPOChOy emie Oojee BEXKIMBOM, YacTo a00aBiseTcs
Hapeuwne possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if [ could/might

KpOMe BBIICTIICPCUNCIICHHBIX MOAAJBHBIX TJIaroJIOB MJIA BBIPpAXCHUA PA3PCIICHUA
/3anpemeHI/151 MOTYT TaK’K€ HCIHOJIb30BATHCA CIICAYIOIIUEC TJIAroJibl U BBIPAXKCHUS, OaM3KHE 10
3HA4YCHUIO K MOJAaJIbHBIM I'JIarojiaM:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.
Tebe modicHo (Henwb3s) eyaamb 00N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebeszanpeujerno2ynsims00n030Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoeo 3anpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvssakypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[Tomo6HbBIE BRIpAKEHHS YACTO BCTPEUAIOTCS B OOBSBICHUSIX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — ¥ nac ne xypam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocvba
RACCadcupam ocmasamovcsi NPUCMEZHYMbIMU 00 NOJHOU OCMAHOBKU CAMONemd.

Trespassing is strictly forbidden. — I[Ipoxoo éocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrmiickoM $3bIK€ CYIIECTBYIOT pa3jiM4YHbIE CIOCOOBI BBIPAKEHUS TOW WIM HHOU
CTETIEHU YBEPEHHOCTH TOBOPSILETO B TeX (akTax, 0 KOTOPBIX MAET peub. Eciu roBopsmmii
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJET Pe€udb, TO BBICKa3bIBAHUE CTPOUTCS C HCIOJIB30BAaHUEM
OCHOBHOTO Ij1arojia B TpeOyeMoii BU7i0-BpeMeHHOM Gopme, Hanpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [{ocetin pabomaem doma.

Ecnu B BbICKa3bIBaHUHU MPEIIONAraeTcs Ta WM WHAs CTENECHb BEPOSTHOCTU TOTO, O YEM
UJET peub, TO UCIOJB3YIOTCS MOJlaibHbIE Tarosisl may / might / could:



Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [/[icetin pabomaem ooma.

B Tab6nuue Nel npencraBiaeHsl IpUMephl MPEASIOKEHUN C TIIaroJaMy B pa3IU4HbIX BUJIO-
BpPEMEHHBIX (hopMax (ONpeAEICHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIUE MIPUMEPHI ¢ POPMAMU MOAATIBHBIX
[JIaroJIoB (pa3In4Has CTENEHb YBEPEHHOCTN).

Tabmuma Nel — Bupmo-BpemeHHbIE ()OPMBI TIarojioB (OMPEaeIEHHOCTh) VS. MOJATbHBIC
TJ1aroJibl (BEPOSTHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBIICYNTOMSHYTHIX TJIAarojioB CTENEHb ONPEACICHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT
TaKXe BbIpakaTb MoasibHbIe raroiisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — J{oxcon dondicen bbims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /[picon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — J{onoxcno 6vims, [oicon yoice
yedem 3asmpa.

OpmHako 3TH MOJAIBHBIC TJIATOJBI PEXKE HCHOJB3YIOTCS B OTOW (YHKIHH, T.K. HX
OCHOBHOW (yHKIMEH sBIsSeTCS BBIpOKCHHE 005S3aTEIbCTBA, YTO MOXET TMPHBECTH K
HepononnManno. Hampumep, mpemioxenue «He should have arrived» wmoxer wumersb
cnenyromue 3HaueHus: «l think he probably has arrived (51 mymaro, 4TO OH, BEpOSITHO, yiKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH momkeH OBLI TpHexaTh, HO HE
npuexai BUepa)».

B BompocHTENBbHBIX TPEAIOKEHHUSIX YMOTPeOsiFoTes MonanbHbie riaronsl Might...?,
Could....?, pexxe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo modcem Obimsv npagoou?
Might/Could he know the answer? — Pazee ou 3naem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Pazse on 6éce ewje pabomaem?



Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be oHU y>ke 10JIT0 XIyT?

B mpeioskeHusX, BRIPAXKAIOIMIUX OTPUIIAHUE BEPOSITHOCTH, UCIOJIB3YHOTCS MOJAIBHBIC
[JIaroJibl C OTPUIIATEIBLHOM YyacTullel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mosicem 6vims 30ecCh.
He may not have been working late. — On ne moe pabomamsv 00no3oua.

H€06XO[[I/IMO TaKXXC YTOYHUTH, UYTO MOILaJ'H)HHﬁ rijarojgd c¢an B COUYCTaHHH C
OTpHH&TCJ’ILHOfI qaCTnueﬁ not yacro BBIPAKACT HECAOBCPUC:

What you're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, o uem moi 2080puis,
He modicem Ovimb npasoou! A ne mozy 6 smo nosepums!

Bce MoanbHbIe TIaroibl MOYXKHO PACIONIOKHUTh Ha CIEIYIOIIEH IIKaje:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B anramiickom s3bIKe CYLIECTBYIOT pas3IMYHbIE CHOCOOBI BBIPAXKEHUS TOM WM HWHOU
CTETIEHH YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B TeX (akTax, 0 KOTOPHIX WAET pedb. Eciu roBopsmimii
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O Y€M MJET pedb, TO BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS C HCIIOJIB30BAHUEM
OCHOBHOTO TJIarojia B TpeOyeMoii BUI0-BpeMeHHOH Gopme, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[icetin pabomaem ooma.

Ecnu B BbICKa3bIBaHUM MPEANONAraeTcsl Ta WIK UHAs CTENEHb BEPOSTHOCTU TOTO, O YEM
UJIET pedb, TO UCIOJIBb3YIOTCS MOAAJIbHBIE I1arojisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, [{ocetin pabomaem doma.

B Tabauue Nel npeacraBieHbsl npuMepsl IPEUIOKEHUH ¢ TiIarojiaMu B pa3iMyHbIX BHJIO-
BpPEMEHHBIX (hopMax (ONpPEeAETCHHOCTh) U COOTBETCTBYIOIIUE MTPUMEPHI ¢ OPMAMU MOAATHHBIX
IJIaroJioB (pa3nyHas CTETEeHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Buno-BpeMeHHbIe (hOpPMBI II1arojioB (OMPEAeIeHHOCTh) VS. MOJAIbHbIC
[J1aroJisl (BEpOSTHOCTD)
\ certain \ possible / less certain




He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBIIIEYNOMSHYTBIX TIJIAarojIOB CTENEHb ONPEAEICHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT
TaK)Ke BbIpaxkaTb MojaibHbIE Tiaroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — /[oicon dondcen bvimv doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, [{ocon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — J{onoicno 6vims, [[owcon yoice
yedem 3asmpa.

OpHako 3TH MOJANBHBIE TJAroJibl PeXKe HCHONB3YIOTCA B 3TOM (YHKUIWH, T.K. HX
OCHOBHOM (yHKIMEH SBIISETCS BBIpaKEHHWE 00s3aTeNbCTBA, YTO MOXKET WPUBECTH K
HeponoHnMmanuo. Hampumep, mnpeminoxenue «He should have arrived» wmoxer wumers
cienytomue 3HaueHus: «/I think he probably has arrived (S mymaro, 4TO OH, BEPOSITHO, YK€
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomkeH Obul IpHuexaTb, HO HE
puexai Buepa)y.

B BompocHTENBHBIX TPEATOKEHHUSIX YIMOTPEOSIFOTCS MonanbHbie riiaronbl Might...?,
Could....?, pexe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazse 3mo modxcem ovims npagooui?

Might/Could he know the answer? — Paszse ou 3naem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Passe o éce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be OHH yXKe T0ITO XIAYyT?

B MNPCAJTOKCHUAX, BbIpaXKaOIMX OTPULAHHUE BCPOATHOCTU, HUCIIOJIB3YIOTCA MOJAJIBHBIC
[J1aroJibl ¢ OTPULATEIBHOM YyacTuliel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mooicem dbims 30ech.

He may not have been working late. — On ne moe pabomams 0ono3oua.



HeobxomuMo Takke YTOYHHUTH, YTO MOMAANBHBIM TJarol can B COYETAaHUU C
OTpHULATENIbHOM YacCTHUIIEH NOt 4acTo BBIPAYKAET HEJIOBEPUE:

What you 're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, o uem mol 2c060puub,
He Modicem bbimb npagdoii! A ne mocy 6 smo nogepumsw!

Bce MonanbHbIe T1aroibl MOYXKHO PACIOIOKHUTh Ha CICAYIOIICH IIKaje:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals to Express Habit

Jlnst BbIpak€HUs TPHUBBIYHBIX JIEUCTBUM B AHIJIMHUCKOM SI3bIKE MCIOJIB3YIOTCS TaKHe
MojaJlibHbIE TJ1aroiibl, kak will, would u used to. Harmpumep:

He will always complain if he gets the opportunity.
On drcanyemcst npu Kaxcoou 803MONCHOCHIU.

When we were students we would often stay up all night.
Koeoa mul 61y cmyoenmamu, mvl 4acmo He Cnanu 6o Houb.

Jackie used to make all her own dresses.
Panvwe [icoku cama wuna éce céou niamosi.

Fred never used to be so bad-tempered.
Y @peoa panvuie Huxoeoa ne 6v110 MaxKo2o NiOXo020 xapakmepa.

Used to nmpuzHaeTcsi MOJABHBIM TJIar0JIOM HE BCEMH, OH 3aHMMAaeT HEKOe TOrPaHuIHOe
MOJIOKEHUE MEXKy MOJATbHBIMHM U TOJTHO3HAYHBIMHM AHTJIMUCKUMU riarojamMu. B oTnmuue ot
BCEX OCTaJbHBIX MOJAIBHBIX TJAroJioB, OH HCHOJB3yeTCs] TONBKO B (hOpMe MPOIIEAIIEro
Bpemenu. Kak crnencrBue, xorma oH ymorpeOmsiercss B kKomOuHamuu ¢ do anmst oOpa3zoBaHUs
BOIPOCOB U OTPUIIAHHI, BCTIOMOTATENbHBIH I71aroil ynoTpeoasieTcs B MPOIISAIeM BPEMEHHU:

Timmy did not use to be so gloom when I knew him.
Tummu He 6bL1 MAKUM MPAYHBIM, KO20A 51 3HATL €20.

Mopaneubiid Ti1aron used to MCHONB3yeTCS I ONUCAHUS JCUCTBHUS WM COCTOSIHHS,
PETYJISIPHO UMEBIIETO MECTO B MPOILIOM:

Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.



Licoanna oasana nam no conosuyy nepeo mem, KaK OmnyCmums 8 WKOIY.
OtpunarenbHas Gpopma rinarosia used to MoxxeT 00pa30BbIBATHCS JIBYMSI CIIOCOOAMU:
didn’t use to:

We did not use to think of telephone as a common thing when I was a child.
Kozoa s Ovin pebenkom, mvl He OMHOCUNUCH K MeNedhOHY, KAK K camoll 00bIYHOU el

used not to:

We used not to worry so much about money.
Panvuie mvl He neKIucL mak 0 OeHb2ax.

AHanmornuyHo 00pa3yroTCs BOMPOCHI:
did he use to...?

- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
- Onu yacmo me6s nasewanu? — Hy, Mapu — uacmo.

used he to... ?

Used he to play the guitar?
OHn uepan na cumape?

Used to ymoTpe0iisieTcsi TOJIBKO M0 OTHOIIEHUIO K MPOIIIIOMY, IPU 3TOM MOTYEPKHUBACTCS
pa3HMIAa MEXIy CHUTyalueil B MpPOILJIOM IO CPaBHEHUIO C  HACTOALIUM.  ITO
MPOTUBOTIOCTABJICHUE 3a4acTyl0 YCHIUBAETCS C MOMOIIBIO TakuxX ¢pa3, kak but now..., but
not...anymore / any longer:

[ used to smoke, but I don’t any more / any longer.
Panvwe s kypun, a ceviuac nem.

L used to collect stamps when [ was a child.
B oemcmee a cooupan mapxu.

[ used to be a waiter, but now I'm a taxi-driver.
Panvuwe st 6vi1 opuyuanmom, a cevivac s 6ooumerns.

Reading and speaking
Chicago

The largest city of the American Midwest, Chicago, Illinois, was founded in 1830 and
quickly grew to become, as Carl Sandburg’s 1916 poem put it, “Hog Butcher, Tool Maker,
Stacker of Wheat, Player with Railroads and Freight Handler to the Nation.” Established as a
water transit sub, the city evolved into an industrial metropolis, processing and transporting the
raw materials of its vast hinterland.

Prehistory and early years




The name Chicago comes from a Miami Indian word for the wild leeks that grew on the
bank of the short Chicago River. Over the centuries the Miami, Sauk, Fox and Potawatomi tribes
all lived in the area. The 1673 Marquette and Jolliet expedition crossed the Great Portage
between the Chicago River and the Illinois, 10 miles of flat, often waterlogged ground separating
the two great water transit systems of North America, the Great Lakes and
the Mississippi Valley.

In 1860 the Republican National Convention was held in Chicago. Illinois legislator
Abraham Lincoln won the nomination there with strong backing from editor Joseph Medill's
Chicago Tribune.

The first non-Indian to settle within Chicago’s future boundaries was a Santo Domingan
of mixed African and European ancestry, Jean Baptiste Point du Sable, who arrived around 1780.
In 1803 the U.S. Army built Fort Dearborn on the south bank of the Chicago River. It was
destroyed in an Indian raid in 1812 but rebuilt four years later. In 1830 platted lots for the future
city were sold to help finance the Illinois and Michigan Canal.

The 1832 Black Hawk War ended the last Native American resistance in the area.
Chicago was incorporated as a town in 1833 and as a city in 1837, when its population reached
4,000. In 1848 Chicago got its first telegraph and railroad. Two innovations—grain elevators and
the Board of Trade’s wheat grading standards—quickly transformed the way crops were sold. By
1854 the city was the world’s largest grain port and had more than 30,000 residents, many of
them European immigrants.

The Great Fire and rebuilding

In October 1871, a fire destroyed one-third of Chicago and left more than 100,000
homeless. Its initial spark remains unknown (legends of Mrs. O’Leary’s lantern-kicking cow
notwithstanding), but it was fueled by drought, high winds and wooden buildings. The factories
and railroads were largely spared, and the city rebuilt with astonishing speed.

In the late 1800s Chicago grew as a national retail center and produced a crop of brand-
name business tycoons, including Philip Armour, George Pullman, Potter Palmer and Marshall
Field. In 1885 Chicago gave the world its first skyscraper, the 10-story Home Insurance
Building. In later years architects Louis Sullivan, Mies van der Rohe and Walter Gropius all
added to the city’s growing skyline. In 1893 Chicago hosted the World’s Columbian Exposition,
which drew over 20 million visitors to its “White City” of plaster Gilded Age buildings built on
former bogland beside Chicago’s south lakefront

Labor and unrest

The 1886 Haymarket affair, in which police fired on protesting workers (and, in the
confusion following a fatal anarchist bombing, each other), ushered in an era of protest and
reform for the multitudes of workers who kept Chicago’s meatpacking, manufacturing and
shipping industries running. In 1894 declining wages at the Pullman Palace Car Company
factory triggered a crippling national rail union boycott. In 1906 journalist Upton Sinclair
published “The Jungle,” a novel that exposed cruel and unsafe practices in the city’s
meatpacking industry.

Nationwide social upheavals surrounding World War I brought many African-American
migrants to Chicago from the South. They found new opportunities and a vibrant cultural
community that soon gave birth to Chicago’s versions of blues and jazz. Tensions arose between
the newcomers and Chicago’s established Irish, Polish and German ethnic groups, leading to a
string of bombings of African-American homes between 1917 and 1921, as well as an eight-day
race riot in 1919.

By the 1930s Chicago’s population reached 3 million. Gangsters Al Capone and John
Dillinger grabbed headlines, but the real power lay with the city’s political “machine,” a system
of patronage that controlled city politics for the better part of a century.

Postwar years

Between 1950 and 1960 Chicago’s population shrank for the first time in its history, as
factory jobs leveled off and people moved to the suburbs. Poor neighborhoods were razed and




replaced with massive public housing that solved few of the problems of poverty and violence.
Riots in 1968 gave vent to anger following the assassination of Martin Luther King Jr., and
violent police response marred protests at the Democratic National Convention that year.

The 2000 U.S. Census reported Chicago’s first decade-over-decade population increase
since 1950. Immigrants still flock to the “windy city,” though now from Asia and Latin America
more than Europe. Chicago remains a center of trade: Airports supplement the old rail and water
transit hubs, and agricultural futures are traded electronically from the floor of its storied
Mercantile Exchange.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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TekcTa OnekTpoHHbI pecypc / Uurupun E. A., Yurupuna T. 1O., Komanesckas . A.,
Kossipeuko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkIeHO peAaKIMOHHO-
U3/1aTeIbCKUM COBETOM YHHBEpPCHUTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILIIPOB HEOTPAaHUUEHO
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Memoouueckas aumepamypa:




1. MeToauueckre  yKa3aHds 10 BBINOJIHEHUIO MPAaKTHYECKUX padoT 1o
muctumnie « MHocTpanuslii s361k» / Coct. O.51. MiBaHOBa.
2. MeToamueckue peKOMEHIAIMH 110 OPTaHU3AIMH CAMOCTOSTEILHON PadOThl 00YyYarOIINXCs
IpU MOATOTOBKE K 3aHATHAM Mo HampasieHusiM nofarotoBku: 09.03.02 MudopmarmoHnHble
cucteMbl W TexHosoruu, 13.03.02 OnexkrposHepreTMka U 3jiekTporexHuka, 18.03.01
Xumunyeckas: Texnonorus 15.03.02 Texnomormdeckue MamuHbl U o0opynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3alMs TEXHOJOTUYECKUX MPOIECCOB U Mpou3BoiacTB, 15.04.04 ABromaTuzamus
TEXHOJIOTUYECKUX MPOLECCOB U NPOM3BOACTB (Maructparypa), 18.03.02 Duepro- u
pecypcocOeperaronue  Mpomecchl B XUMHYECKOW  TEXHOJIOTHH, HEPTCXUMUU U
ouorexnonoruu / coct.: M.B. Jlomkukosa, A.A. Esnokumos, E.H. I1aBnenko, A.W. Konmaes,
A.B. Tlamxosckuii, T.C. UepenHu4ueHKO.
Humepnem-pecypcuoi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u marepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Marepuanbl sl U3y4alOUMX AHTIUHCKUAN SI3BIK: CTaThH,
TECTBI, UTPBI, HINOMBI, TOCJIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay THOKHUTH, (PHITEMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue onnaiiH. becmnaTHbie
VMHTEPAKTUBHbBIE YPOKH aHTJIMHCKOIO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchl ans U3ydeHus: aHrIUICKOTO
A3bIKa
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTHUIEKC» — aHTJIO-PYCCKUHN U PYCCKO-aHTITUHCKUN
3JIEKTPOHHBIN CIOBAphb.

IIpakTuyeckoe 3aganue 12. The United States of America. Infinitive

1. General Information. Infinitive Clauses.
2. Text: "USA Landmarks"

Ilenv — 0OCBOEHHE JEKCUKO-IPAMMATHYECKOI0 HarojJHeHUs TeMbl "Facts about the USA" B
paMKax TEKCTOB, BUJICO- M ayJINOCIOKETOB; TO(POPMHUPOBAHUEC HABBIKOB ayIUPOBAHUS, YTCHUSI,
TOBOPEHUS, IMCbMA B pAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITOAX0/1A.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAllOTe KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONIb30BaTh €ro s YriyOJNeHWs CBOMX 3HAHWNA B o01acTu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHLIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POACTBEHHBIM CBS35M.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm yacmo.

Infinitive: General Information

Hngpunumue mpeacraBiseT cOOOH HEIMUYHYIO TJIAroyibHYI0 (opMy, KOTOpas TOJIBKO
Ha3bIBACT JICHCTBHE, HE YKa3bIBas HU JIMIA, HA 4ncia. NHQUHUTHB OTBEYaeT HAa BOMPOCHI Ymo



denamv? umo coerams?: to read uumamo, npouecms; to write nucamo, nanucamo; to buy
nokynamo, Kynumo; to sell npooasame, npodamo.

@dopMaIbHBIM TNPU3HAKOM HWHOUHUTHBA SBISIETCS dYacThia to, KOTopas HE HMeEeT
CaMOCTOSITEILHOTO 3HAYeHUS W HEe NpuHUMaeT yxaapeHus. Opnako wyactuia to mepen
UHQUHUTHBOM 9acTO OITYCKaEeTCs.

NHGUHUTHB MPOU30IIENT OT TJIaroJibHOrO CYIIECTBUTEIBHOTO U COXPaHUII CBOMCTBA ITOM
YacTH PEYH, BBITIONHSIS B MPEUIOKEHUH, KaK U HHQUHUTHB B PYCCKOM SI3BIKE, CHHTAKCHUECKHUE
(GYHKIHU CYIMECTBUTEIBHOTO. B 3TOM oTHOIICHNN (QDYyHKIIMH HHOUHUTHBA BO MHOTOM CXOJTHBI C
(GYHKIUAMU TepyHIUS.

NHOUHUTHB MOXET CITY)KUTh B MPEITIOKCHUN:

1. Tlomnexammm:

To skate is pleasant. — Kamamwvcs na KOoHbKAX NPUAMHO.

2. HMeHHOU 4acThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Bauweii 06s3an10cmbi0 66110 COOOUWUMB MHE 00 IMOM HEMEOTICHHO.

3. YacThlo COCTaBHOTO IIaroJbHOTO CKa3yeMoro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepesooums cmamoio.

4. JlomoaHEeHHEM:
1 asked him to help me. — A nonpocun e2o nomous mHe.

5. OmnpeneneHueM:
He expressed a desire to help me. — Ou svipasun sicenanue nomouv mHe.

6. OO6CTOATENBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan na 8ox3san, umoobbl NPOBOOUMb NPUAMEIA.

I'maronpHBIE CBOVCTBA MH(ODUHUTHBA BBIPAXKAIOTCS B CIICTYIOIICM:
1. VHQUHUTHB MOXET UMETh MPSAMOE JOTIOJTHEHHUE:
1 told him to post the letter. — A senen emy omnpagums nucovmo.

2. MHUHUTHB MOKET ONPEIENATHCS HapeureM:
1 asked him to speak slowly. — 5l nonpocun e2o 206opumsv meoneHHO.

3. HuduantHB umeeT GopMbl BDEMEHHU U 3aJI0TA.
B anrnumiickoM s3bIKe€ TEpEeXOAHBIE IJIArojibl UMEIOT 4eTbipe (opMbl WHOUHHUTHBA B

JIEHCTBUTEIILHOM 3aJI0T€ U 1B (DOPMBI B CTpaiaTeILHOM 3aJI0Te.

Ta6mmia Nel — @opmbl nHOUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

Jlnanbie (GOpMBI Ti1arojia BRIPAXKAIOT BpeMs JCUCTBUS B HACTOSIIECM, MPOIICIIICM HITH
Oynyuiem. Hammpumep:
He works in a bank. — On pabomaem 6 banxe.



He worked yesterday. — On paboman euepa.
He will work tomorrow. — On 6yoem pabomams 3a6mpa.

NHOUHATHB MOXET BBIpaXKaTh BPEMsI TOJBKO OTHOCHUTENBHO, T.€. N0 OTHOIICHHIO K
JENCTBUIO, BBIPA)KEHHOMY IJIarojIoM B CKa3yeMOM.

JleiicTBue, yka3aHHOE€ WH(OUHUTHBOM, MOXXET OBITh OIHOBPEMEHHBIM C JCHCTBHEM,
BBIPAKCHHBIM IJIar0JI0OM B CKa3yE€MOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, on cnan.

He is trying to work. — On noimaemcs pabomame.

JleiictBue, ykazaHHO€  MHQUHUTHBOM, MOXET  IpPEAUIECTBOBATh  JECUCTBHUIO,
BBIPAXCHHOMY TIJIar0JIOM B CKa3yEMOM:

The rain seems to have stopped. — Kasicemcs, 002cOb nepecma.
1t is nice to have talked to you. — bvino npusmuo no2ogopums ¢ 6amu.

HeﬁCTBHe I/IH(1)I/IHI/ITI/IBa MMo3Xe JEHWCTBUS TJjarojia B CKa3yeMOM IIOHUMACTCA U3
KOHTCKCTA U 3HAYCHMUA:

He intends to do it tomorrow. — On Hamepesaemcs coenams 3mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapvl 0ondicHbl ObIMb dOCMABIEHbl HA
cnedyiouell Hedele.
The To-Infinitive

Kak 6b1710 yKa3aHo BbIlIe, THQHHUTHBY OOBIYHO TPEAMIECTBYET YacTuIa to: to speak
pazeosapusamy, to buy nokyname, to read vumams.

Ecnu B peyioxKeHnu CTOST PsIoM Ba MHOUHUTHBA, COSAMHEHHBIE COI030M OF, TO YacTuia to
nepe]i BTOPbIM U3 HUX OOBIYHO OIYCKAETCs:

I intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu Kk Hemy u 06¢cyOums 3Mom 0NPOC.

1 asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no360HUMb MHe 8 NOHEOEIbHUK NO meledhony unu menespaguposams.

Yacruia to uHorna yrnorpeOisieTcss B KOHLE MPeAoxKeHns 0e3 riiaroia, Koria 3To Iaroi paHee
YIIOMSIHYT B NpeajioKeHnu. B aToM cirydae Ha yactuily to magaer ynapenue. Takoe
ynoTpeOaeHre YacTHUIbl t0 4acTo BCTpedaeTcs Mociie TaaroyioB to want xomems, to wish
Jrcenamo, to mean umems 68udy, to try nsimamscs, cmapamoucs, to allow paspewams, to be
going cooupamwcs, ought credyem, to have B 3HaueHuu doicencmseosamsn, should (would)
like xomen 6u1 u n1p.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — On xouem,
4YmooObvl 51 nowies myoa ce200Hs 8e4epom, HO 5 He XOY).



I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopazymesaemcs. take part). — Mens
APOCUNU NPUHAMb YHacmue 8 noe3oke, HO 5 He COOUParCy.

Infinitive Without To

NuduanTHB ynorpebisercst 6e3 9acTUIlb to:

1. [Tocne MmonmanpHBIX r1arooB must, can (could), may (might) u need:
You must do it at once. — BbI 10JKHBI cieN1aTh 3TO HEMEATIECHHO.

He can speak German. — OH ymMeeT roBOpUTH MMO-HEMEIIKH.

2. ITocre rimaromnos to make 3acTaBisATh, to let pa3pemats, a UHOTIA TaKxke mociie to help
nomorath (ocobenno vacto B CIIIA):

He made me read this book. — OH 3acTaBui1 MEHSI IPOYUTATH ATY KHUTY.
I let him go there. — S pa3zpemun emy NoWTH Tyaa.

3. B 060poTe «00BEKTHBIH MaiekK ¢ MHOUHUTHBOMY TIOCIIE TIaroJioB to see BUICTh, to watch
HaOII01aTh, to hear ciblmars, to feel 4yBCTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX IPYTHUX:

I saw her leave the room. — 51 Buzen, Kak OHa BBINLIA U3 KOMHATHI.
I heard her sing. — S cibimman, Kak OHa MOET.

[Tpumeuanue: Korga rimarossl, mepevrciieHHbIE B M. 2 U 3, YIIOTPEOJIEHbI B CTPalaTeIbHOM
3ajore, cleAyIOIUi 32 HUIM UH(QUHUTUB yHOTpeOseTcs ¢ YacTHIIeH to:

He was made to do it. — Ero 3actaBuim 310 crienars.

He was seen to leave the house. — Bugenu, kak oH BEIIIET U3 I0MA.

4. TTocne Beipaxkenuit had better myume 0b1, would rather, would sooner npenmnoden Obr:
You had better go there at once. — Bam ObI ydirie moTH Ty1a HEMEIJICHHO.

I would rather not tell them about it. — S mpeamoden Okl HE TOBOPUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JleiicTBue, BbIpaKEHHOE HHPUHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCUTCS K MOJJISKAIIEMY WIH JOTOTHEHUIO
IPEI0OKEHUS:

I want to go there tomorrow (to go oTHOCHTCA K moAnexaremy [).
Sl xouy moWTH Ty a 3aBTpa.
I asked him to come here (to come oTHOCUTCS K TOTIOHEHUIO him).

Sl mpocun ero npuiiTH croaa.



JleiicTBue, BEIpa)KCHHOE HMHPUHUTHBOM, MOXET OTHOCHTBCS TaK)Ke K JIUILY (WITH MPEIMETY ),
KOTOPOE HE CITY>KUT IMOJIJICIKAIINM WU JIOTIOTHEHUEM MTPeUIoKeHus. B aTOM ciryuae muro (uiu
IpeIMET), K KOTOPOMY OTHOCHTCS ICUCTBUE WH(OUHUTHBA, BIPAYKACTCS CYIICCTBUTEIILHBIM B
o0IIeM Tajie)ke WM MECTOMMEHUEM B O0BEKTHOM TaJIeXKe C MPEANISCTBYIOIINM MpeaoroM for.
O6opor for + cymiecTBUTENbHOE (MIH MECTOMMEHNE) + MHPUHUTHB MPEACTABIISIECT COOOM ONH
YJICH MPEJIOKEHUS, 2 UMEHHO: CII0KHOE MO/IJIeXKaIlee, CIOKHYI0 UMEHHYIO YacTh CKa3yeMoro,
CJIOXHOE OTPeCIICHUE HITH 00CTOATEIHCTBO. THOUHUTHB MOXKET IMPHU 3TOM YIIOTPEOISIThCS KaK
B JICICTBUTEILHOM, TaK U B CTPaJaTelIbHOM 3ayiore. Takue 000pOTHI MePEeBOAITCS HA PYCCKUN
SI3BIK TIPY TIOMOIIM WH(OUHUTHBA WK TIPUAATOYHOTO TIPEITTOKEHHS:

It is easy for you to say that (cioxxHoe noanexariee). — Bam jerko 310 roBOPHUTH.
This is for you to decide (crmokHast UMEHHAsl 4YaCTh CKa3yeMOro). — ITO BbI JJOJKHBI PELIHTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxxHoe onpeneneHue). —
[lepBoe, 4TO 51 TOMKEH CENATh, 3TO BBISICHUTH, KOT/Ia IPUOBIBACT MAaPOXOI.

The water was too cold for the children to bathe (crnosxxHoe 06CcTOATENBCTBO, BRIpaXKaroIiee
ciencTBue). — Boga ObLIa CIMIIIKOM XOJIOHOM, YTOOBI IETH MOTJIN KYTIaThCSl.

Noun + Infinitive

CamocrosTenbHblil ”HGUHUTUBHBIA 000poT (Noun + Infinitive), COCTOUT U3 CYIIIECTBUTEIHLHOTO
B 001IeM masexe u nHpuHuTHBA. CyIEeCTBUTEIIBHOE B 3TOM 000pOTE 03HAYAET JIUIIO WIIH
NpeMET, COBEPIIAOIINI IeHCTBHE, BRIPAKEHHOE HHOUHUTHBOM, WM MOIBEPTAIOIIUNCS 3TOMY
neiictButo. Takoli 000pOT CTOUT B KOHIIE TIPEJIOKEHUS U OTAeNeH 3ansaToid. OH mepeBoAuTCs Ha
PYCCKUII SI3BIK TPEVIOKEHUEM C COI030M MPUYEM, B KOTOPOM TJIarojl BhIpaXkaeT
nopKkeHcTBOBaHUE. CaMOCTOSITEbHBIN HH(OUHUTUBHBIN 000POT BCTPEUAETCS B FOPUAMUYECKUX
TCKCTaxX U B KOMMCPYCCKUX JOKYMCHTAaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — [IpoxaBist
npetoxkmiy nokynareasim 5000 TOHH ra3oiiss, npuyeM caada J0JDKHa Oblia OBITh IPOU3BEICHA
B OKTAOpE.

Reading and speaking
USA Landmarks

Niagara Falls, NY

More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddle the border between the U.S.
and Canada, and though some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more
spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a particular place in
American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson Taylor was the
first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone, SD Carved into a granite mountain face in
South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential



presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinary feat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic today,
bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco

Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked,
vermilion-painted suspension bridge (the color is officially known as International Orange) is as
striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the
coves and forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats,
barges, kite-surfers, and even frolicking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes, AZ and UT

Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah border, this
dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access:
you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day
to visit the delicate landform. But getting to see this fiery swirl of Jurassic-age sandstone, carved
by the wind more than 190 million years ago, is well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C.

This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of an Egyptian obelisk and
completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor of
the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during
some of the country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a
Dream” speech and Barack Obama’s presidential inauguration. It’s at its most beautiful when
mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with
evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City

Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as
its exterior. Usually teeming with crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of
dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and
studded with fiber-optic stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines
(housing cocktail bars, where you can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia

This stately Georgian building was erected in the 18th century and used as the meeting place for
the Second Continental Congress. Not only was the Declaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S. Constitution was drafted here, too, making this immaculately
maintained building a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park, TN



From the overlook tower here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park,
you can see seven states if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies,
named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas

From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet in the air in an elaborately
choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in the
Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design
firm, WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis

Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge offers spectacular
panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883,
it’s been open to pedestrians and bicyclists since 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys

These seven islands, made from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and
closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson—a
large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City

At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest suspension bridge.
Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers
are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley, UT/AZ

Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as
“mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah, GA

Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a scenic bluff overlooking the
Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live
oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City

While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New York, this 77-story Art
Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood
ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.



e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok Jurepatypsbl
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(AHMMIACKMIA  SI3BIK U1 IIKOJIBHUKOB). — PexxuM  gocTtyma: 1o MOANHUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 31E€KTPOHHBIH.
2.T'omuupiackuii, FO.b. Coenunennsie lItatel AMepuku: mocobue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.b. T'omunpiackuit. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JocTymna: o MOJIITUCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 3J€KTPOHHBIMN.
3.KauanoBa, K.H. IlpakTuueckas rpaMMaTuka aHIJIMHCKOTO sI3blKa C YNPaKHEHUAMHU U
kmouamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanora, E.E. U3paunesuu. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexum JOCTYyIa: no MOJIMHKCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 37€KTPOHHBIH.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3eMruisipoB 92
Memoouueckas aumepamypa:
1. MeToauueckre  yKa3aHHs 10 BBINOJIHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT 1o

muctuminae « MHocTpanuslii s361k» / Coct. O.51. MBaHOBA.

2. MeTtonnueckre peKOMEH AU 110 OPTaHU3aIlii CaMOCTOSTEIFHOW PabOThl 00yYarOITUXCS
NPy TOATOTOBKE K 3aHATHSAM MO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarmoHnHbe
cuctemMbl U TexHosoruu, 13.03.02 DnekrposHepreTvka © 3nekTporexHuka, 18.03.01
Xumugeckas: Texnonorus 15.03.02 TexHonmornveckue MamuHbl U oOopynoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3alMs TEXHOJOTHYECKUX MPOILIECCOB M MPOM3BOACTB, 15.04.04 ABTOoMaTtuzamus
TEXHOJIOTMYECKUX TMPOILECCOB U NPOU3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 DOuepro- u
pecypcocOeperaronge  Mpouecchl B XUMHUYECKOM  TEXHOJOTMHM, HEPTEeXUMUU U
ouotexnonoruu / coct.: M.B. Jlomkukosa, A.A. Esnokumos, E.H. I1aBnenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkosckui, T.C. UepegHUYEHKO.




Hnmepnem-pecypcwi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC
2.http://www.native_english.ru — Matepuansl nisi U3y4yarolmux aHTIUHACKUHN SI3BIK: CTATHH,
TECTBI, UTPBI, HAMOMBI, TOCIOBHIIBI, TPOTPAMMBI, Ay JTHOKHHUTH, (PHIbMBI.
3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanune onnaiiH. becnnaTHbie
MHTEPAKTHUBHBIC YPOKU aHTJIMICKOTO S3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ansi u3y4eHus: aHTIUHCKOTO
SI3bIKA

5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC» — aHTJIO-PYCCKUM U PYCCKO-aHTTTUHCKUN

JJIEKTPOHHBIN CIIOBApb.




Tema 3 Canada
IIpakTuueckoe 3ansaTue 13 Canada The Sentence. Questions.

1. General information. The Sentence Word Order. Text: " Facts about Canada"

2. The Affirmative Sentence. Questions.

3. The Imperative and Exclamatory Sentences. The Translation of Russian Sentences without Subject or
Predicate. Text: "Information about Canada"

4. General Information. Types of Questions.

Ilenb — 0OCBOEHUE JTEKCUKO-IPAMMAaTHYECKOT0 HanoJIHEHUsI TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamMKax TEKCTOB, BUAEO- U
ayJIMOCIOKETOB; J0(OpPMUPOBAHHE HABBIKOB ayJIWPOBAaHUSA, UTEHHUS, TOBOPEHHS, MHCbMa B
paMKax KOMIIETEHTHOCTHOI'O IOAX0AA.

AKmyanbHocmb TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAlIOTe KYJbTYp, COBEPIIECHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Iy yriyOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0nactu
OOIIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEWHBIM B3aHMOOTHOIICHUSM,
POICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuttecmm uacms.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. nst Toro, 4roObl MpPaBHIBHO TEPEBOAUTH C WHOCTPAHHOIO s3bIKA HA POMHON (U
Ha000pOT), HEOOXOIUMO XOPOIIO PAa3OUPATHCS B CTPYKTYpE MPEIJIOKECHHUS B OOOMX S3BIKaX.
N3ydeHneM CTpPYKTypbl NPEIJIOKEHUsS 3aHUMAETCs CHELUaabHblii TeMa Hayku O S3bIKE —
CUHmMaxcuc.

2. CnoBa, BXOJSIIME B COCTaB MPEIOKEHHS ¥ OTBEYAIONINE HAa KaKOW-HUOYh BOMPOC,
HA3bIBAIOTCS 4YWIEHAMM MPEUIOKEeHHs. B cocTaB mpoCTOro pacrnpocTpaHEHHOIO MPEAIOKEHUs
KPOME 2Ia8HbIX UYleH08 npednoxcenus (TOJeKaIlee, CKa3yeMoe) BXOJAT U 8MopocmeneHHble
(momoyTHEHHE, ONpeieNIeHHe U 00CTOATEIBLCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Mos xeHa noJiydaeT XOpOoIIyIo 3apIuiaTy B TOM KOMITAHUH.

1-moanexariee, 2-ckazyemoe, 3-onpezeieHue, 4-10M0THEHUE, S-00CTOATEIHCTBO
3. B 3aBHCHMOCTH OT IIeJTM BBICKA3bIBAHUSI PA3JIMYAIOT CIACAYIOIINE BUABI TPEAJIOKCHUI:
a) MoOBeCTBOBAaTEJIbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade Haxonurcst Ha BTOpoM 3Taxe.

0) BOpocCHUTeIbHbIE:
When did you come? — Korza BbI npunum?

B) MOBEJIUTEIbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoiiTe OKHO, TOKAJTylCTA.

T') BOCKJIHIATEIbHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopomo noer!



4. B aHrIuiiCKOM SI3BIKE KaXIbIH THUIl NPEMJIOKEHUS HMEET CTPOr0 YCTAaHOBJICHHBIN
HOPSZIOK CJIOB. B pycckoM si3bIke MOPSJOK CJIOB JOCTaTOYHO CBOOOJHBIM, TaK KaK OTHOILEHUS
MEXJly WIEHaMHU NPEUI0KEHHS BBIPAaXKalOTCsl, B OCHOBHOM, C ITOMOIIBIO MaJEKHBIX OKOHYAHUM.
Hanpumep, B npemnoxenun «lllogep pocraBuia TOBaphD» IIpU IEPECTAHOBKE WICHOB
npeuiokeHust oomuit cmpica He u3MeHurtces («/locraBun modep ToBaps», «ToBapsl modep
noctaBuiy, «lodep ToBaps! nocTaBmiy, «/locTaBui ToBapsl modep» u T.1.).

B cootBercTBytomeM anrnuiickom npemnoxenun “The driver delivered the goods”
NOPSAZIOK CJIOB M3MEHUTb HENb3d, TaK Kak IMaJeKHble OKOHYaHMS OTCYTCTBYIOT, M Ha
CHUHTAaKCHYECKYIO (DYHKIIMIO CIIOB YKa3bIBAET TOJBKO UX MECTO B MPEJIOKEHHH.

The Affirmative Sentence

1. TIloBectBoBatenmbHOe mpemiokenue (Affirmative  Sentence) wMoxkeT  OBITh
YTBEPAUTEAbHBIM WIA OTPULATEJbHBIM. B  TOBeCTBOBAaTEIbHOM  YTBEPAUTEIHHOM
MIPEIOKEHUH 00s3aTeJICH MPSIMOil TIOPSIOK CJIOB (MOJIekKalee — ckazyeMoe). 3a CKa3yeMbIM
CIIelyeT JOMOJHEHUE; OMPECIICHUE MOXKET CTOATh Mepel MOMJISKAIUM U JTOTIOJTHEHUEM, WU
CJIEZIOBATh 32 HUMH; OOCTOSTEITLCTBO OOBIYHO HAXOIUTCS B HAadasie WM B KOHIIE MPEIIOKCHUS
(Tabmuma Nel).

Tabmmua Nel — ITopsiIOK CI0B OBECTBOBATEIBHOTO YTBEPAUTEIBHOTO MPEITI0KECHHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSITEITLCTBO moJyIerKaIee CKazyemoe JIOTIOJTHEHHE 00CTOSITEIILCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday | start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK A HA4YMHAIO paboTtath B 8.30.

2. B npeanoxeHuu KpoMme OpsMOro JOMOIHEHHS (OTBEYAIOIIEro Ha BOIIPOC KOro? 4To?)
MOXET OBITh ellle M KOCBEHHOE JIOTIOJIHEHHE (OTBEYAroNIee Ha BOMPOCHI KOCBEHHBIX MaJeKeil:
Koro? 4ero? komy? uemy? kem? uem? u 1p.) Oe3 mpemiora win c mpenigorom. Eciu B
NpEeATI0KEHUH J[Ba JOTIOJHEHUS, TO MPSIMOE JIOTOJHEHHUE MOXKET CTAaBUTHCS IOCIIE KOCBEHHOTO
(koTopoe ynotpebisiercs: 6e3 mpeiora):

He gave (komy?) me (uto?) the book. — On ga;1 MHe KHHTY.

Ecnn xocBeHHOE OTIOTHEHHE CIIAYET 3a MPSIMBIM, OHO YIIOTPEOIISeTCs ¢ IPeAorom to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTHpaBWIM NHCHMO HAIIMM
napTHepam.

3. Eciiu B mpemiokeHUH HMeeTcsi He OHO OOCTOSITENLCTBO, @ HECKOJIbKO, TO OHHU
pacrosaraioTcs B CIEIYIOLEM MOpAIKe: cHavana o0CTOATENIbCTBO 0Opasza saeictus (1), 3aTem
00cTOATENHCTBO MecTa (2) U, HAaKOHEIl, 00CTOSATEIHCTBO BpeMeHHU (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MHOTr0 Oerain BYepa B apke.

4. B aHrnMiCKOM MNpenyokKEHUU BCTPEYAIOTCS W OTCTYIUICHHS OT OOBIYHOTO IMOpSAIKa
cioB. Ilpu Tak Ha3zpiBaeMOll MHBepcUH (OOPAaTHOM IOPSIKE CIIOB) CKa3yeMoOe WIH €ro 4acTb
CTOUT HEPE] MOJICHKALIIM.

WHuBepcust B aHIIIMHACKUX TPEUIOKEHHSIX YITOTPEOISeTCS:

a) B IPEAJIOKEHUAX ¢ KOHCTpyKuuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone namma.



0) B TPENNOKEHHSIX, HauyuHarommxcs ¢ here, korma mojiexaiiee BBIPAKEHO
CYIIECTBUTEIbHBIM:

Here is the book you want. — Bot kaura, koTopas Bam Hy>KHa.

Here comes the manager. — Bot nuer menemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKUX (ppazax, MPEACTABIAIONIMX COOON peakluio Ha Mpeablayliee
BBICKa3bIBaHUE M MCIIOJIB3YEMBIX TOJIBKO B pa3roBOpHOM peun (B mpemiokeHusx tuna So do I u
Neither do I, yka3piBaromux Ha COBMa/IeHUE MHEHHSI/CUTYAINH):

I like milk. — So do 1. — 4 nro61r0 Mosoko. — S Toxe.

I can play the guitar. — So can I. — 5 mory urpats Ha rutape. — 5 Toxe.

[ am a student. — So am 1. — 5 cTtyneHT-3k0HOMHUCT. — S TOXKE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — MbI He Xoa1IK B TeaTp BuUepa.
— MB&I TOXKE.

T') B CJIOBaX aBTOPA, CTOSIIIHMX TIOCTIE MPSIMOM PEUH:
“I have heard about it,” said he. — «JI cipIman 06 3ToM», — CKa3aj OH.

1) IPY TIOCTPOCHUU BOTIPOCUTEIBHOTO TPETIOKCHHS
Is she an economist? — Ona 3k0HOMHUCT?

5. B anrnuiickoM OTpHUIIATEILHOM MPEIIOKEHUN MOKET OBITH TOJBKO 0JJHO OTPUIIAHUE,
B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, TJIe UX MOXKET OBITh HECKOIBKO:

I never tell anything to anybody. — I HUKOT/1a HUKOMY HHY€T0 He TOBOPIO.

(loTpunanue) (4 oTpunaHus)

B pa3HbIX THIAX MpeaIoKEeHUH UCIIOB3YIOTCS OOIHE MTPUEMbI TOCTPOCHHS OTPUIIAHUI:

1) ¢ moOMOIIBIO OTPHUIIATENBHON YaCTHUIBI NOt, KOTOpasi 00sA3aTeNbHO JOJKHA CTABUTHCS
10CJIE€ MOJAJIBHOTO WM TIOCJIEe MEePBOT0 BCIOMOTATENFHOIO Taroyiia. B pa3roBOpHON peun
YacTHIIA NOt UMEET «CTHKEHHYIO» (=COKpaIlleHHYI0) (hopMmy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — OH He ObLIT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHU IPUIIUTH HE BOBPEMSI.

2) ¢ IOMOILBIO OTpULIATENBHBIX €JI0B NO / none / neither / nobody / never / nothing u
ap.:

I have no money. — Y MeHsI HeT JICHET.

He knows nothing. — OH HH4Yero He 3HaeT.

Questions

B aHrmmiickoM f3bIKE€ MHUPOKO UCIHOJIB3YIOTCS CIEIYIOIINE OCHOBHBIE THIBI BOIIPOCOB:
o01IMii, CrieluaNbHbIN, aTbTepHATUBHBIN, TeManTenbHbli (MK TPUCOSAMHEHHBIH).

1. O6mme Bonpocskl (Yes / No questions) OTHOCATCSI KO BCEMY MPEUIOKEHUIO B IIETIOM.
Ha Hux naercs kpaTkuid OTBET:
— Do you like cheese? — Yes, I do. — Br1 mto6ure ceip? — [la.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Bsl punn? — Her.

Ta6muia Nel. — CtpykTtypa ob1miero Bonpoca

1 2 3 4 5
rJ1aroJ nojJjies;kaiiee | 3HaMeHaTeJbHasi | JIONMOJIHEHHEe | 00CTOATEIbCTB
(BcmoMoraTeJbHbIHM, 4acTh 0
MOJAJIbHBII, CBA3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?




| Is | Anthony | painting \ his car \ now? \

2. CnenuajbHble BONPOCHI 33Jal0TCS K Pa3HbIM 4ICHAM IMpPeaoKeHUs U TpedyloT
KOHKPETHOI'O OTBETA:

What is your address? — Kaxoii y Te0s anpec?

Where do you work? — I'ie Te1 paGoTtaernb?

CTpyKTypa crenuagbHOrO BOIMPOCa MPAKTHUYECKH COBMAAaeT ¢ obmuMm. EnuHCTBEHHOE
OTJINYHWE — Tepe]] OOITUM BOITPOCOM CTABUTCSI BOMpOCHUTENbHOE ciioBo what (uto?), where (tme?
kyna?), who (kto?), when (xorma?), why (3auem? nouemy?), how (kax?) u ap. WM BeIpaXKeHUE
how many..., how much...(ckonpko?) u T.1.

Tabauna Ne2. — CTpykTypa cnenuajbHOro BOIpoca

0 1 2 3 4 5
BOIIPOCHUTEJIb rJ1aroJ No/VIe:ka | 3HAMEHaTeJb | JONOJHeHHe | o0cTosTe
HOe CJI0BO (BcmomorartejbH mee Hasl 4acTh bCTBO

(BbIpa:keHue) | blil, MOJAJIbHBII, CKa3yeMoro

CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Kornga OH MOTEPSIT CBOH

nacnopt?

How many did they sign last week?
contracts
Ckonpko OHU MOJNHUCATH Ha IpOILION
KOHTPAKTOB Hezene?

CrnenyeT BBIOENUTH TMOJTHUI CIENHMAIBLHOTO BOMpPOCAa — TaK HA3bIBAEMbIH BONPOC K
nojJie:kamemMy (¥ K €ro OnpeaesieHu0), KOTOPbId HAYMHAETCS C BOIPOCHUTENBHBIX CIOB Who
(xt0?), what (uto?), which (xotopsiii?), whose (ueii?). B 3ToM Bompoce MOpsIOK CIOB —
npsMoii. OTBET maeTcst KpaTkui (Toasexaniee + riaaroj-ckazyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser atoit komnanueit? — JI3uuen CneHcep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BbicTaBka nyume? — Hx.

Cne/:[yeT pas3jindaTtb BOIIPOCHI K AOTTOJHCHUIO (Tpe6y10mI/Ie BCIIOMOI'aTCJIBHOI'O I'J1arojia u

UMEIOIIMe OOpaTHBIM TOPSANOK CJIOB) M BOMPOCHI K mHoajexaiiemMy (He TpeOyromue
BCIIOMOTaTeNLHOTO IJ1arojia ¥ UMeroIre IpsiMon mopsaok cioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(mommesxariee) (momostHEHHE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Cannpa Ha Bok3ayie? (BOIpocC K JI01.)

Who meets Carol at the station?
— KT0 BcTpeuaet Kapos Ha Bok3ane?(Bonpoc K moJul.)

3. AJIbTepHATHBHBIE BONPOCHI MPEANOIATAI0T BEIOOP U3 IBYX BO3ZMOKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Br1 mobute kode v yain?




[To cTpykType anbTepHATHBHBI BONPOC MPEACTABISET CcO0O0W OOmMH BOMPOC C
no0aBlieHUEM albTEPHATUBHON YaCTH, IPUCOECTUHIEMOM COI030M Or'.

4. TemaurtenabHble (NIpHCOeINHEHHbIE) BOMPOCHI COCTOSAT U3 NBYX uacteil. [lepas
YacTh MPEACTABISIET CO00I MOBECTBOBATEIBHOE MpeIokeHne. BTopasi, oTaenenHas 3ansiToil —
KpaTKuii 0Omuil BOmpoc (Tak HA3BIBAEMBIH «XBOCTHUK», KOTOPBIM TEPEeBOAMUTCA «aa?»,
«mpaBaa?y, «He TaK Ju?», «BeAb» U T.1.).

BcnomorartenbHble  (MOAanbHBIE) TJIAarofibl W TJArofibl-CBSI3KM B JIBYX  4acTsX
TemantenpHOro BOMpOca JOJIKHBI OBITH (ITOYTHM BCEI/a) OJMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE IO
dopMme: ecnu B MEPBOMl YAaCTU COAEPKHUTCS YTBEPHKICHHUE, TO BTOPOM TJaros JOJDKEH UMETh
OTpHUIATENIbHYI0 (hOpMY, H HA00OPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Br1 Beqp He r00uTE yaii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — V "ero ectb MmamuHa, Beab Tak?

Ecnmu mopyexariiee B mepBOil 4acTy BONPOCA BBIPAXKEHO CYIIECTBUTEIHHBIM, BO BTOPOM
YacTH yIoTpeOsieTcs COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMCHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — V tBoe¢ii cecTpsbl ecTh Bu3a, npasaa?

CwMbICI Bopoca MOXET 3aBUCETh OT TOTO, C KaKOl MHTOHAIEH OH MPOU3HOCUTCSL.
Imperative and Exclamatory Sentences

1. TlodoyautenbHble mpenoxkeHus (Imperative Sentences) B NOBEIUTEIHHOM
HAKJIOHEHWHU 0003HayaroT o0y K/IeHHE K BBIMOIHEHUIO ACHCTBUS, MPOChOy, MpUKa3aHUE, COBET,
3anpenienre. OHU MOTYT OBITh KaK yTBEPAUTEIbHBIMU, TaK U OTPUIIATEIILHBIMH.

YTBepauTenbHbIE MOBENUTEIbHbIE MPEAJIOKEHNS HAYMHAIOTCS ¢ MH()UHUTHBA Tjarosa
6e3 uactuisl to. [lonnexaiiee you oObIYHO HE CTaBUTCS:

(You) Help me! — ITomoru Mue!

(You) Go home! — au nomoii!

OTpunaTenbHble TMOBEIUTEIbHBIE MPEIIOKEHNUS HAYMHAIOTCS CO BCIOMOTaTEIbHOTO
rnarojia to do ¢ oTpunaTeabHOM yactuieil not. B atom cimydae to do craBuUTCS Aaxe nepen
riaroJioM to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He Oyap rimymnom!

2. Jlns o6o3HayeHHss TNPOCBObI B KOHIE MOBEIUTEIBHOIO MPEIOKEHUS MOTYT
UCIIONTb30BATKCA ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — [1oxanyiicta, nOMOTY MHE.

Go home, will you? — Vnu nomoii, xoporio?

Come tomorrow, won’t you? — [Ipuxoau 3aBtpa, 1axH0?

3. Jlns BbIpakeHUsS MPOCHOBI, MPUKA3aHUS WM MPEATIOKEHUS YTO-TO CAENATh MOXKET
MCIIOJIH30BAThCS KOHCTPYKIMS € riarosiom let (pa3pemiars):

Let me help you. — [1o3BosibTE MHE IOMOYb BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — I[Tycte Tom/oH/0Ha/0HE caenaeT(r0T) 310!

Let us / Let’s go to see them! — J{aBaiiTe HaBecTUM HX!

[Tocne let ynotpeGnsieTcs CynieCTBUTENFHOE WIM MECTOUMEHHEM B OOBEKTHOM TMaJiexke,
32 KOTOPBIMH CIIEYET CMBICIOBOH Taroi B hopme nHOUHUTHBA O€3 YacTHIIHI to.



Heckonpko BbIpaxxeHHil ¢ TJ1aroaom to let 10BOJIBLHO YacTO BCTPEUYAKOTCSA B Pa3rOBOPHOM
peuu:

to let smb. know — 1ath 3HaTh / COOOIIMTE KOMY-TTHOO;

to let smb. alone — ocTtaBUTH KOr0-1100 B MOKOE / HE MPUCTABATD;

to let smb. down — mosiBecTH / pacCTpOUTH KOTO-THO0;

to let smb. in/out — BycTUTH / BBITYCTUTH KOTO-TH00;

Let me know when you will come. — JlaiiTe MHe 3HaTh, KOT/1a BbI IPUJAETE.

Let her alone. — OctaBsTe ee B mokoe (He npucrasaiite k Heil).

OtpuniatenbHble TNpeanokeHuss ¢ rinarojioM to let (mpeanmokeHue He coOBepIIATh
COBMECTHOE JICUCTBHE) 00Pa3yIOTCs 2-Msl CIIoco0aMu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He OyZieM OCTaHABIIMBATHCS B 9TOW TOCTHHHUIIE.

4. BockaunaresbHble npeanoxenusi (Exclamatory Sentences) mepenaroT pasmudHbIC
CHJIbHBIE UyBCTBA — PaJl0CTh, pa3oyapoBaHue, oropueHue u T. . OHM HaunHatoTCs co cioB what
(xako#l, uyto 3a) wiu how (kak). What otHocuTcs K cymiecTBUTelIbHOMY, a how — K
npuiaraTeIbHOMY WM HapeuHio. [Iopsaok cI0B B 3THX NPeIIOKEHHUIX IPAMOM (Imoiexaree —
CKa3yemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heli kpacuBoe naTbe!

What a silly story it is! — Uro 3a rinynas ucropusi!

How late it is! — Kak no3ano!

Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky



Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between
25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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IIpakTnueckoe 3aganue 14 The Simple Tenses Progressive (Continuous) Tenses

1. General Information. The Present Simple Tense.

Text: "Canada System of Government"

2. The Past Simple Tense. The Future Simple Tense.

3. General Information. The Present Progressive (Continuous) Tense.

Text: "Canadian Culture"

4. The Past Progressive (Continuous) Tense. The Future Progressive (Continuous) Tense.

Ilens — OCBOEHHE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOr0 HamnoyJHeHuss TeM "Canada System of
Government"; "Canadian Culture" B paMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayJAHOCIOKETOB; J0(HOpMUPOBaAHHE
HAaBBIKOB ayJUPOBAHMUs, YTCHUS, TOBOPEHUS, INCbMA B PAMKAaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOAXO0/A.

Axmyanvsnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHMPOBAHUSA Yy CTYIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANOre KyJbTyp, COBEpIIEHCTBOBATHCS B
UHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIOJNB30BaTh €ro JUIsl YINIyOJeHHs CBOMX 3HAHMM B obiactu
OOIIIECTBEHHOM JKU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POACTBEHHBIM CBS3SM.

Dopmupyemoie kKomnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecxaﬂ yacmo.

The Present Simple Tense

Present Simple yriorpe0mnsiercs:

1) Iutst 0003HaYEHUS OOBIYHBIX, TOBTOPSIONMIUXCS IEHCTBUI:

A carnival takes place in Rio every vear. — Kaxnawlii rog B Puo-ne-Kaneiipo
NMPOXOJAUT KapHaBal.

We always see the New Year in at home. — HoBrbIii To1 MBI BCeria BcTpedaem aoMma.

2) JUlsl COOOIIEHNS 0OIIIEU3BECTHRIX (hAKTOB:
Spring comes after winter. — [locie 3umMbl HacTynaer BecHa.

3) Juis 0003HAYEHMSI IOCTOSIHHOTO JICHCTBHUS / COCTOSHUS:
He works for this company. — O paboTaeT B 3T0il KOMIIaHUHU.
They are good experts. — OHu (ecTh) XOpOILIUE CIIEHNUATUCTHI.

4) JUISL  BBIDQKCHMS  3aIUIAHUPOBAHHBIX  OyAYIIMX  JIEHCTBUHM, MEpONpUATHH,
CBs3aHHBIX C JKECTKUM FDad)I/IKOM, PACIIMCAHUCM

The train starts at 7.15. — Iloe3n ornpaBasiercst B 7.15.

The exhibition opens on Saturday. — BricraBka oTKpbIBaeTcsi B Cy000TYy.

Tabmuma Nel — YTBepaurTenbHas, OTpHUIIATEIbHASI W BOIIPOCUTEIbHAST (JOPMBI IJIarojia B
Present Simple

YT1BepauTenpHas OTtpunarenpHas Bonpocurensnas
dopma dhopma dbopma
I work I do not (don’t) work Do I work?
You work You do not (don’t) work Do you work?
He works He does not (doesn’t) work Does he work?
She works She does not (doesn’t) work Does she work?




Does it work?
Do we work?
Do they work?

It works
We work
They work

It does not (doesn’t) work
We do not (don’t) work
They do not (don’t) work

®dopmanbHbIMU MOKa3zaTensiMu  Present Simple 4Yacto MoryT ciayXuTh Hapeyus
yactoTHocTH always (Bcerna), often (uacro), usually (00br4HO), sometimes (nHOTHa), seldom
(penko), never (Huxoraa), generally (kak mpaBwiio) u zip.

Hapeunst 4acToTHOCTH OOBIYHO CTaBATCS MEpe]l I1arojioM. Toiabko sometimes He MMeeT
(UKCHPOBAHHOTO MECTA B MPEAJIOKEHUU:

We never go to the theatre. — Mbl HHKOr/1a HE XOIUM B Tearp.

We don’t often go to the theatre. — Mb1 yacTo xoaum B Teatp.

Sometimes we go to the theatre. / We sometimes go to the theatre. / We go to the
theatre sometimes. — MHoraa Mbl XoauM B Teatp.

The Past Simple Tense

IIpomenmee mnpoctoe Bpemsi (Past Simple) ynorpebnsercs s onucaHus
OJIHOKPATHBIX WU TOCIEAOBATENbHBIX JCUCTBUN, COOBITHI M COCTOSHHUN, WUMEBIIUX MECTO B
IPOIILIOM:

I bought a bike last week. — I kynuu Benocunesn Ha MPOLLJIOH HeeIe.

Elvis Presley died in 1977. — OnBuc [Ipecnu ymep B 1977 roay.

He was a good student. — OH 0bLJI XOPOLIUM CTYJEHTOM.

Ha mpomrenmiee neiictBue MOTYT yKa3blBaTh CIEIYIOIIHE OOCTOSATENHCTBA BPEMEHHU:
yesterday (Buepa), the day before yesterday (mo3aBuepa), last week/month... (na npouuoii
HeJiele/B MPpOoNUIoM Mecsie ...), on Sunday (B Bockpecensne), in 2005 (B 2005 roxy), the other
day (Ha gusx), S minutes ago (5 muHyT Ha3azn), long ago (maBHO), not long ago (HenaBHO) U

Ap.

Tabmuma Nel — YTBepaurenbHas, OTpHUIIATEIbHASI W BOIIPOCUTEIbHAST (JOPMBI IJIarojia B
Past Simple

YTBepautenbHas popma OtpunarensHas Gopma Bonpocurenphas ¢popma
I worked I did not (didn’t)work Did I work?
You worked You did not (didn’t)work Did you work?
He worked He did not (didn’t)work Did he work?
She worked She did not (didn’t)work Did she work?
It worked It did not (didn’t)work Did it work?
We worked We did not (didn’t)work Did we work?
They worked They did not (didn’t)work Did they work?

The Future Simple Tense

Bynymee mnpocroe Bpems (Future Simple) ynorpebnsercss naisi BbIpaXKCHHS
OJTHOKPATHOTO HJIM TIOBTOPSIIONIETOCS JCHWCTBUS, a TaKXKe IOCIEJIO0BATCIBHOCTH JICHCTBHI B
Oynyuiem. B aToM ciydae 0OBIYHO MOpa3yMeBaCTCA:

a) CHIOHTAaHHOCTb PEUICHUS:

The phone is ringing, I’ll answer it. — 3BoHuT TesedoH. S mogHUMY TpyOKYy.

b) «TIpelICKa3aHuey, MPeaABUICHHE KAKOr0-TO COOBITHS:
She will pass her exam easily. — OHa jieTko ¢acT SK3aMeH.

c) BBIPAKCHUE CY>KACHUS, MHCHUS, HaJIC)K/IbI:
I think Spain will win the match. — fI nymaro, icnanus BeIMrpaeT mMaTu.



Ta6muia Nel — YTBepauTenpHas, OTpHUIATEIbHAS U BOMPOCUTENbHAsT (OPMBI TJ1arosia Bo
Future Simple

YT1BepautenbHas OtpunatenpHas hopma BonpocurensHas
dopma dopma
I shall/will work I shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will I work?
You will work You will not (won’t) work Will you work?
He will work He will not (won’t) work Will he work?
She will work She will not (won’t) work Will she work?
It will work It will not (won’t) work Will it work?
We shall/will work We shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will we work?
They will work They will not (won’t) work Will they work?

VYTBepautenpHbie (HOPMBI JHMYHOE MeCTOMMeHHe + gcnomocamenvuwiti enacon Will /
shall umeror Bun I’ll, we’ll, he’ll, she’ll, you’ll, it’ll, they’ll.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmet Progressive (Continuous) COCTOAT U3 IBYX YacTeil: H3MEHIEMON YacTH
— BCIIOMOTaTEJIbHOIO IJ1arojia to be, KOTOPBIN CIIyKUT IOKa3aTeIeM JIMLA, YUCIIA U BPEMEHHU, U
Hen3MmeHsieMolt yact — [lpuyacrus I (Tak Ha3piBaemas -ing Gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPJIUTEJIbHOE He é;‘emigsi‘s“;%mng
NPEJIOKEHNE You (we, they) are asking.
ne?
BOINIPOCHTEJILHOE Am [ asking?
IIPE/UIOKEHHE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHUATE/ILHOE He (she, ity fs mot ki
MPEIJTOKEHUE ’ &

You (we, they) are not asking.

VYTBepautensHple npemnoxenus B Present Continuous o00pa3yroTcs IpH TTOMOIIH
TJIaroJioB am, is, are (Gpopmbl rinaroinsl fo be B HACTOSIIEM BPEMEHH) M IJIaroyia ¢ OKOHYaHUE -
ing (Ilpuuacmue I):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocurenbHble npeaiokeHnst 00pa3yIoTcs MyTeM IOCTaHOBKH IJ1arojioB am, is, are
nepe MoJIeKaIM:



Am I
He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OtpunaresbHasi ¢gopma oOpazyercs TNPH TMOMOIIM OTPHUIATEIHPHOW YacTHIBI NOt,
KOTOpasi CTaBUTCs IIOCJIE am, is, are.
I am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense

Cnyvan ymnotpebnenusi the Present Progressive (Continuous) Tense mpeacTaBieHbl B
Tabmure Nel.

Tabmuua Nel. — Ciyuan ynotpebnenus the Present Progressive (Continuous) Tense

Ne

w/n CJIYYAU YIIOTPEBJIEHUSA MNPUMEP
JlelicTBUE B pa3BUTUH, HE3aKOHUEHHOE, [ am writing a letter to my sister now, don’t
MIPOMCXOASAIICE B MOMEHT peuu (s Havas bother me.
KaKoe-TO JICHCTBHE, HO HE 3aKOHYWI ero | A cetiuac nuuty nucomo cecmpe, He 6ecnoxou
erie) MEHAL.
He is writing a new book.
. OH nuwiem HOBYIO KHUZY.
) JlmurenpHOE ACHCTBHE, COBEPIIAIOIICECS B

HACTOSIIHUN IEPUOJ] BPEMEHU . ..
= PHOL BP The prices are rising.

Llenvt pacmym.

They are having a party next weekend.
Onu ycmpausaiom ee4epunky 8 cieoyloujue

3amTaHupOBaHHOE, 3apaHee HAMEUECHHOE
8bIXOOHbIe.

3 neiicTBue B Omipkaiiem Oyayriem

(0OBIYHO C OOCTOATEIBCTBOM BPEMEHH ) My wife is coming in a minute

Mos scena npudem uepe3 MuHymy.

4 | He3axoHueHHOE N€iiCTBHE, TPOUCXOSAIIIEE Tom and Ann are talking in a café. Tom




B HACTOSIIEE BPEMs, HO HE 0053aTENHLHO B
MOMEHT peuu

5 Bpemennas curtyanus

BripaskeHne sMOLIMOHAIIBHOTO OTHOLLICHUS
K JICCTBHIO, XapaKTEPHOIO JJI TAaHHOTO
6 cyOBekTa (pazapakeHue, yAUBICHNUE,
HEJ0yMEHHE), Bcerna co cioBamu always,
constantly, forever

Bripaxenue 3MOIMOHATEHOTO OTHOIIEHHUS
7 K MIOBEJICHHIO YEIOBEKA B TaHHOH
CUTyaluu

says:

I’m reading an interesting book at the
moment. I’1l lend it to you when I finish it.
Tom u Anna 6onmarom 6 kaghe. Tom
eoeopum: A celiuac uumaio ouenw
unmepecHyo kuuzy. A oam ee mebe, koeoa
douumaio.

(Tom Hayan yUTaTh KHUTY U €Ile He JOYHUTAI
J10 KOHIIa — He3aKOHYEeHHOe fencteue. Ho B
JIAHHYIO CEKyH/ly OH HE YHTAeT, OH
HAXOJUTCS B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kaghe, noxa ne natioem
pabomy nonyuuie.

He is always giving me flowers!
On 6ce spems oapum mHe yeemoi!
(yousnenue)

You are always losing your keys!
Beuno mul mepsiews ceou knrouu!
(pazopadicenue)

She is always smiling!
Ona sece epems ynvibaemcs! (neooymenue)

You are being cruel.
Tvt nocmynaews dcecmoko (ceuuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronbl, BbIpaXKawIlWe 4YyBCTBA,

BOCHpHUATUA MW YMCTBCHHBIC COCTOSHUA,

HE

yHOTpeOIIAI0TCS BO BpeMeHax rpymnibl Continuous. DTH IJ1arojibl HE MOTYT BBIpaXKaTh JACHCTBHUE
WM COCTOSIHUE KaK IMPOLECC, COBEPIIAIOIINNCS B OMNpeAcieHHbI MoMeHT. K uwuciy »Tux

IJ1arojoB OTHOCSTCS:
to love — 100UTH
to like — HpaBuUTHCSH
to hate — HenaBuaeTHL
to prefer — npennounTars
to want — XOTeTh
to wish, to desire — xxemarn
to need — Hy>XK1aTbCsl B YEM-JI.
to see — BUJICTH
to hear — capmaTs
to notice — 3ameuarh
to feel — uyBcTBOBATH
to know — 3HaTh
to understand — moaumaTth
to remember — MOMHUTH




to forget — 3a0bIBaThH

to think — nymats

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbCs

to mean — uMeTh B BUJly, 3HaYUTh
to possess — BJIaJIETh

to consist — cocTosTh

to depend — 3aBuceTh U ap.

HO!
I think he is a good person. — Sl gymaro, 9T0 OH XOpOIIUi YeI0BeK (MHEHHUE, PAKT).

I’m thinking of buying a new car. — Sl moaympIBa0 O MOKyIKE HOBOM MAaIIMHbI

(mporecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OOpa3oBaHue W ciydau YIOTPEOJICHUS MPOMISANIET0 MIUTENHLHOrO (IIPOJOIHKEHHOTO)
BpeMeHu npuBeieHbl B Tabnuie Nel u TaGmuie Ne2.

Ta6mmia Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJIBHOE I (he, she, it) was asking.
MNPEJAJOXEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
HNPEJJIOKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULUATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
HNPEJJIOKEHUE You (we, they) were not asking.

Tabmuma Ne2. — Cygyaun ynorpebnenus Past Progressive

Ne i/m

CJIYUAH YIIOTPEBJIEHUS

I[eﬁCTBHe B Ppa3BUTHU, HC3aKOHYCHHOC,
MIpOUCXOJUBIICC B OHpeI[CHeHHBIﬁ MOMCHT B
IponIoM

JelictBue, mpoTEKaBIIeE B MOMEHT, KOTIJAa
MPOU30IIIO KaKoe-TOo Jpyroe JIeicTBHE,
BeIpakeHHOE B Past Simple (B npuaaTOYHBIX
MPENTIOKEHUSIX, OOBIYHO HAYMHAIOMIMXCSA CO
cinoBa when koeoa)

[TapamnensHble  necTBUST B TmpouuioM (B
MIPUIATOYHBIX MIPEITIOKEHUSIX BpEMEHH,
0o0bIUHO HauMHarouumxcs co ciosa while noxa,
8 MO 8peMsl KaK)

JlelictBue, TPOTEKaBIIEE B OrPaHUYCHHBIN
1(S0)5 (O (korma B NPEJI0KEHUN
MOYEPKUBACTCS  JIMTENBHOCTh  Ipoliecca),

gacto co cnoBamu all day long secs oenv, the
whole month yenwviii mecsay n T. 1.

ITPUMEP

Yesterday at 6 o’clock I was
writing a letter.
Buepa 6 6 uacos s nucan nucbmo.

He was reading a book when I
entered the room.

OH yuman KHuey, Ko2oa s eowen 8
KOMHAMY.

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. 4
cmMompen menesu3op, 8 mo epems
KAK OH NPOCMAMpPUBa 2a3embl.

I was talking to him from 7 till 8
o’clock last night. 4 pazeosapusan ¢
HUM 8uepa eeuepom ¢ 7 00 8 uacos.




The Future Progressive (Continuous) Tense

OOpa3zoBaHne W ciy4au YHoTpeOsieHus OyIymiero UIMTEIbHOTO (MPOIOIKEHHOTO)
BpeMeHu npuBeieHbl B Tabnuie Nel u TaGmuie Ne2.

Ta6mmia Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense

YTBEPAUTEJIBHOE I (we) shall be asking.
NPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOITPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
HNPEJJIOKEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
HNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Ta6mmia Ne2. — Cirywan ynotpebaenus Future Progressive Tense

Ne n/m CJIYUYAH YIIOTPEBJIEHUS INPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3asmpa 6 6 uyacoe s 6ydy nucamo
RUCLMO.

JleiictBue B pa3sBUTHH, HE3aKOHYEHHOE,
1 KOTOpoe OyJieT MPOUCXOAUTh B OMNpeACICHHBbIH
MOMEHT B OyayIIeMm.

He will be reading a book when
you come.

Oun 6yoem uumams KHUSY, K020d
Mol npUOells.

JeiictBue, koTopoe OyIeT IIUTHCS B MOMEHT,
2 KOrJa  TpoM30MIeT  Kakoe-mubo  apyroe
neiicTBre, BEIpakeHHOE B Present Simple.

Reading and speaking
Canada’s system of government

Canada is a constitutional monarchy, where the duties of head of State and head of
Government are distinct. Canada’s Parliament consists of three parts: the Queen, represented by
the governor general; the Senate; and the House of Commons.

The Letters Patent Constituting the Office of the Governor General and Commander-in-
Chief of Canada (1947) authorize the governor general of Canada to exercise powers and
responsibilities belonging to the Sovereign, with the advice of members of the Privy Council.
The governor general is non-partisan and apolitical.

The Canadian Constitution Act (1867) places executive power in the Queen. However, in
practice this power is exercised by the prime minister and his ministers. The governor general
acts on the advice of the prime minister and the government, but has the right to advise, to
encourage and to warn. As such, the governor general can offer valued counsel to the head of
Government.

One of the governor general’s most important responsibilities is to ensure that Canada
always has a prime minister and a government in place that has the confidence of Parliament. In
addition, the governor general holds certain reserve powers, which are exercised at his or her
own discretion. The governor general also presides over the swearing-in of the prime minister,
the chief justice of Canada and cabinet ministers. It is the governor general who summons,
prorogues and dissolves Parliament, who delivers the Speech from the Throne, and who gives
Royal Assent to acts of Parliament. The governor general signs official documents and regularly
meets with the prime minister.




The governor general is commander-in-chief of Canada. This role has been expressly
conferred on the governor general as per the Letters Patent Constituting the Office of Governor
General and Commander-in-Chief of Canada (1947). As such, the governor general plays a
major role in recognizing the importance of Canada’s military at home and abroad.

As commander-in-chief, the governor general performs many duties:

. Acts on the recommendation of the prime minister regarding the
appointment of the chief of the Defence Staff;

. Acts on recommendations of the minister of National Defence regarding
the appointment of Royal colonels of Canadian regiments;

. Approves new military badges and insignia;

. Visits Canadian Forces personnel, their families and loved ones, at home
and abroad;

. Presents new colours to Canadian Forces units;

. Awards military honours, such as the Order of Military Merit, Meritorious

Service and Military Valour decorations, and the Peacekeeping and Special Service
medals; and
. Signs commission scrolls.

Upon appointment, the commander-in-chief receives the Canadian Forces decoration and
becomes a colonel of the Governor General’s Foot Guards, the Governor General’s Horse
Guards and the Canadian Grenadier Guards, as well as chancellor and Commander of the Order
of Military Merit.

Sworn in on October 1, 2010, His Excellency the Right Honourable David Johnston is the
28" governor general since Confederation. He began his professional career as an assistant
professor in the Faculty of Law at Queen’s University in 1966, moving to the University of
Toronto’s Faculty of Law in 1968. He became dean of the Faculty of Law at the University of
Western Ontario in 1974. In 1979, he was named principal and vice-chancellor of McGill
University, and in July 1994, he returned to teaching as a full-time professor in the McGill
Faculty of Law. In June 1999, he became the fifth president of the University of Waterloo.

Mr. Johnston has served on many provincial and federal task forces and committees, and
has also served on the boards of a number of public companies. He was president of the
Association of Universities and Colleges of Canada and of the Conférence des recteurs et des
principaux des universités du Québec. He was the founding chair of the National Round Table
on the Environment and the Economy and chaired the federal government’s Information
Highway Advisory Council.

His academic specializations include securities regulation, information technology and
corporate law. Mr. Johnston holds an LL.B. from Queen’s University (1966); an LL.B. from the
University of Cambridge (1965); and an AB from Harvard University (1963). While at Harvard,
he was twice selected for the All-American hockey team and was named to Harvard’s Athletic
Hall of Fame. He was the first non-American to chair Harvard’s Board of Overseers.

He is the author or co-author of 24 books including new editions, holds honorary
doctorates from over 20 universities and is a Companion of the Order of Canada.

He was born in Sudbury, Ontario, and is married to Sharon Johnston. They have five
daughters and 12 grandchildren.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...

o The first passage deals with...



The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Canadian culture

Canadian music reflects the country’s unique diversity—its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American
music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced
musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world
as well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European
settlers in Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture
and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic
Church. Some known painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and
Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history.
Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group
were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct
identity of its own only after the Second World War in 1945 when the government also
played a vital role in the propagation of art. This was also the period when abstract art
came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by
the Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival
styles. The Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme
Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open
contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and I.M Pei
designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of
their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories—English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has
also made its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers,
explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially
became a country in 1867 it has been argued that the literature predating this was
colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to
publishers which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English
literature was seen more as an appendage to British and American Literature.



Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood
and Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as
well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country.
Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global
influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house,
Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon
and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers
from English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan
King, and Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude
Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their
American-produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and
James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include
Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a
secular saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country
to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-
fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in
Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin
Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan
Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director
James Cameron and many more.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnmcok aureparypsl



Ocnosnas numepamypa.
1.ArabexsH, 1. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrnmiickuil s3bIK uis OakaiaBpoB :
yue0. mocobue / WM.II. ArabeksH. - 2-¢ m3a. - Pocro w/Jl : ®@enuke, 2018. - 379 c. : wn. -
(Boiciiee obpazoBanue). - [lpuin.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcHOBBI TIEpeBOJia, AaHHOTHPOBAHUS U pedepUpOBaHUs HAYUHO-TEXHUUYECKOTO

TekcTa OnekTpoHHbI pecypc / Uurupun E. A., Yurupmna T. 1O., KoBasneBckas . A.,
Kosesipenko E. B. - Boponex : BI'YUT, 2019. - 154 c. - VTBepXIE€HO peAaKIMOHHO-
U3/1aTeIbCKUM COBETOM YHHBEpPCHUTETA B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMILIIPOB HEOTPAaHUUEHO
Hononnumenvras tumepamypa
l.Tomumerackuii, 1O.b.  BemukoOpuranus: mocobue 1o  crpaHoBeneHuto: [12+]  /
1O.b. 'omuupiHekuit. — 2-e u3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: nn. —
(AHMIMMCKMM  SI3BIK  AJI1  LIKOJIBHUKOB). — PexxuM  goctyma: mo  moamucke.  —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTPOHHBIH.
2.TI'omunpiackuii, FO.b. Coenunennsie llltatel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeneHuto: [12+] /
1O.b. T'omumpiackuit. — Cankr-Iletepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTyTa: o MOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 371€KTPOHHBIM.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuueckas rpaMMmartuka aHIJIMHCKOTO SI3blKa C YNPAKHEHUAMU U
karoyamu: yuebHuk: [16+] / K.H. Kawanosa, E.E. U3pannesuu. — Canxrt-IletepOypr: KAPO,
2018. — 608 c. — Pexum JOCTYyTIA: o MO/IMHCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sx3emmuisipoB 92
Memoouueckas aumepamypa:
1. Meronuueckue  yKa3aHUs 1O BBINOJHEHUIO TPAKTUYECKUX paboT 1o

mucrmuinae « MHOcTpanHsii s361k» / Coct. O.51. BaHOBA.
2. MeTtoauueckue peKOMEeHJalMK 110 OPraHU3alMi CaMOCTOSTEIbHOM paboThl 00yYaromuxcs
NPy TIOATOTOBKE K 3aHATHSM MO HampasieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmarmoHnHbe
cuctemMbl u TexHoioruu, 13.03.02 OnekTposHepreTuka M 3ieKTpoTrexHuka, 18.03.01
Xumuaeckast Texnosorus 15.03.02 TexHonmornveckue MamuHbBI U o0opymoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3alMsg TEXHOJOTMYECKHUX MPOLECCOB U mpou3BoiactB, 15.04.04 ABromaTuzanus
TEXHOJIOTMYECKUX TIPOLECCOB W NPOU3BOACTB (Maructpatypa), 18.03.02 Duepro- wu
pecypcocOeperaipomue Opoleccbl B XMMHUYECKOM  TEXHOJOTMHM, HePTeXUMUH U
ouorexnonoruu / coct.: M.B. JlomxukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. ITaBnenko, A.W. Konnaes,
A.B. ITamkosckuii, T.C. UepeaHUYEHKO.
Hnmepnem-pecypcol:

1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u MmaTepuanst BBC

2.http://www.native_english.ru — Matepuansl nisi U3y4yarolmux aHTJIUHACKHUI SI3BIK: CTATHH,

TECTbI, UTPBl, UIUOMBI, IOCIOBHULIBI, TPOTPAMMBI, Ay JTUOKHUTH, (PUIIBMBI.

3.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanne onnaiiH. becnnaTHbie

MHTEPAKTUBHbIE YPOKU aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

4.http:// www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ansi u3y4eHus: aHTIUHCKOTO

A3bIKA
5.http://www.multilex.ru/online.htm — « MyJIbTUIEKC» — aHTJIO-PYCCKUI U PYCCKO-aHTTTMHCKUN
3JIEKTPOHHBIN CIIOBApb.




IIpakTuyeckoe 3aganue 15-16
Canada. Ways of Expressing Future. The Perfect Tenses

1. General Information. To Be going to Do Something.
Text: "Learn in Ottawa"

2. Different Ways of Expressing Future.

3. General Information. The Present Perfect Tense.
Text: "Ottawa"

4. The Past Perfect Tense. The Future Perfect Tense.

Ilenv — OCBOCHHME JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKOTO HarnojdHeHuss TeM '"Learn in Ottawa",
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BUCO- U ayIMOCIOKETOB; T0(OPMUPOBAHUE HABBHIKOB ayIMPOBAHUS,
YTEHHUs], TOBOPEHHUS, IUCbMa B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOI'O ITOJAX0A.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJECHTOB
CITOCOOHOCTH yYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JIHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAHHOM $I3BIKE M HCIOJB30BaTh €ro Hjsi yriayOJeHuss CBOMX 3HAaHUW B 00JacTH
OOIIIECTBEHHO!N JKH3HU, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POACTBEHHBIM CBS35M.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuqecmm yacms.

Ways of Expressing Future

Jins BelpakeHust OyIyIIero ACWCTBHS B AHIVIMHCKOM SI3BIKE HCIIONB3YIOTCS Pa3HbIC
spemena, Hanipumep Future Simple, Present Simple, Future Progressive (Continuous), Present
Progressive (Continuous). JleficTBus, Bblpa)k€HHbIE 3THMHU BpEMEHHbIMH (hopmamu, OyIyT
pa3HBIMU 110 XapaKTepy.

1) Future Simple o3Hauaer cnommannoe 0yoywee Oeticmeue , T.e. NEHCTBHE, O
KOTOPOM TI'OBOPSIIUHI 3apaHee He 3HA:

I don’t think it will rain. — MHe kaxxeTcs, 10X He OyaeT.

2) Present Simple MoxeT ynoTpeOasThes A BBIPAKCHUS:

a) Quxcuposannoco  Oeiicmeuss  (NEUCTBHS,  KECTKO  3aKPEIUICHHOTO  3a
OTIPENICIICHHBIM BPEMEHEM PACIIUCAHUEM WU TIPUKA30M):

The bus leaves at 8 tonight. — ABT0OyC OTXOIHUT ceroHs Be4epoM B § (110 paCIUCAHHUIO).

When do you classes start tomorrow? — Koryia y Bac 3aBTpa HAaUMHAIOTCS 3aHATHSI?

b) IUISL BBIPDQKEHUSI COMHEHUS U HEYBEPEHHOCHU:

What do we do now? — Uto Oynem aenath?

I hope you do well. — 51 Hasetoch, THI CIIPaBHIIBCSL.

3) Future Progressive (Continuous) Beipaxaert:

a) Oyny1iee spemenHoe U NpoyeccyaibHoe Oelicmasue:

In June I’ll be reading up for my entrance exams. — B uroHe 51 Oyay roroBUThCSl K
BCTYIHUTEIbHBIM SK3aMEHAM.

b) neiictBue, 0 KOTOPOM TOBOPSIIMK 3HACT 3apanee, HO NOGIUAMb HA KOMOpoe He
Modicem:

I’ll be passing by a chemist’s tomorrow. — Sl 6yay MpPOXOAUTh 3aBTPa MHMO alTEKH.
(roBOpSAIIMI HUKaK HE MUHYET alTeKH IO IOpOTe Ty1a, Ky/a OH COOMpaeTCsl TONTH)



4) Present Progressive (Continuous) BbIpaXkaeT sanianupoganmoe oelicmsue B
OmpkaiieM OyayieM, delcmeue 0 KOMOPOM 002080PUNUCL 3APAHee:
[ am meeting him for lunch. — §I BeTpeuaroch ¢ HuM B 00ez.

To be going to do smth

Mp1 ucnionb3yem going to (do):

1. Korna roBopum 0 TOM, 4TO MbI cOOMpaeMcs clienath B Oyayem:

A.: There’s a film on television tonight. Are you going to watch it? — Cerogns Beuepom
1o TeneBu3opy (ubM. Tel Oyaents (coOupaenibes) CMOTPETh?

B.: No, ’m too tired, I’m_going to have an early night. — Her, s coumkom ycran, s
cOOMparoCh paHo Jieub CIaTh.

A.: ’m going to read this book (= I want to.., I intend to...). — 5 coOuparocs mounrars
kauTy (= S Xo0uy.., S HamepeBarochk...).

B.: 1 was going to meet Helen, but I was late. — I cobupancst Bcrperuts Jleny, HO
Ono3AaJl.

2. Korma Mbl 3HaeM 0 TOM, YTO JODKHO CIIYYUThCs. OOBIYHO caMa CUTYalusl MOJICKa3hIBACT
TOBOPSIIIEMY, YTO OH MOXKET OBITh YBEPEH B ATOM:

Look at those black clouds. It’s going to rain (the clouds are there now). [locMoTpu Ha
9TH YepHble oOmaka. — Jloxnp codupaercs (HaTuare 00JIaKoB).

Look at the blue sky. It’s going to be a fine day! — [Tocmotpu Ha 310 romy6oe He60. Byaer
IPEKPACHBIN JIEHb!

The Perfect Tenses

Bpemena rpynmel Perfect ynorpebnsitores asi BeIpakeHUs ACHCTBUIA, CBEPUIUBIINXCS K
OTIpe/IeJICHHOMY MOMEHTY B HACTOSIIEM, IPOIIEAIIeM U OyayiieM. MOMEHT MOXeT ObITh YKa3aH
MOCPEJICTBOM Hapeuwii just (Tonbpko uro), already (yxe), yet (eme), ever (korma-HUOYb),
never (Hukorna), lately (HegaBHO / B mocienHee Bpemsi), 1100 npemioros for (B Teuenue), since
(c / ¢ Tex mop, kak), by (x), before (10 / nmpexnae, yem); cnmoBocoueranuii this week (Ha sToM
Hezene), this month (B aTom mecsre), this year (B atom rony) (the Present Perfect), mu6o
o6o3naueH npyruM aeiicteueM (the Past Perfect u the Future Perfect).

I have just written the letter.
A monvko umo Hanucan NUCLMo.

I had already written the letter when my brother came (by the time of his arrival, by 5
o’clock yesterday).

A yoce nanucan nucbmo, Ko20a npuwienr opam (Ko eépemeHu e2o npuesod, K Suacam
seuepa).

1 shall have written the letter before my brother comes (by 5 o ’clock tomorrow).
A Hanuwy nucoemo npesicoe, uem npudem Mol 6pam (K namu 4acam 3a6mpa,.

The Present Perfect Tense
B Tabmune Nel mpuBeneHsl npuMepbl 00pa3OBaHHS yTBEPAUTEIHHOM,
OTpUIIATEIHLHON U BOIPOCUTENBHOM (hOPM HACTOSIIETO COBEPILIEHHOTO BPEMEHH.

Taomuna Nel —The Present Perfect Tense

AFFIRMATIVE ‘ NEGATIVE ‘ INTERROGATIVE




I have worked |1 have | not worked | Have I worked?
He has worked | He has not worked | Has He worked?
She has worked | She |has |not | worked | Has She worked?
It has worked | It has not worked | Has It worked?
We have worked | We have | not worked | Have We worked?
You have worked | You | have | not worked | Have You worked?
They have worked | They | have | not | worked | Have They worked?

The Present Perfect ececoa c6:23aH0 ¢ HACMOAWUM 8DEMEHEM:
Present Perfect = Past + Present
1. O6o03HauaeT 3aBepIICHHOE ICHCTBUE, CBSI3AaHHOE C HACTOSIIIIM:

I am a little frightened for I have lost my way.
A HemMHO20 ucnyeau, nomomy 4mo nomepsii 00poey.

He has recovered from his illness (he is better now).
OH onpasuicsi om 6one3Hu (emy yace ayuuie).

B nanHOM ciydae BaXKEH pe3ysbTaT B HACTOSILEM: BpeMs, KOI1a IEUCTBUE UMEIIO MECTO
HE BaXKHO.

I have seen this film (I can discuss it with you now).
A suden smom unom (menepv s1 Moy e2o 06¢youms).

Bomnpocs! B the Present Perfect Hukorna He HaunHatoTcst ¢ when:

When did you see this film?
Koeoa met suden smom ¢hunom?

2. The Present Perfect vacTo ncronb3yeTcst ¢ HApEUHUSAMH:
a) ever, never, just, already, yet, of late / lately / recently:

I have never seen him.
A Huxoz0a e2o He guoen.

I have not spoken to her yet.
A ¢ neti ewge ne cogopu.

I've just tidied up the kitchen.
A monvko umo yopan Ha KyxHe.

HeO6XOI[I/IMO IIOMHUTBH, YTO JOAHHBIC HaApCYhd 3aHHUMAIOT «HCTUIIMYHOC» MECTO B
CTPYKTYpPC MNPCMIOKCHHA: OHHU HOJIZKHBI OBITh PpacIoJIOKCHbl MCEKAY BCIOMOTATCIIbHBIM U
CMBICJIOBBIM TI'JIarojlaMu, a HEC B KOHIC MMPCAJIOKCHUSA, KaK 0OBIYHBIE 00CTOSTEILCTBA BPCMCHHU.

b)c obcrosrensctBamu BpemeHu this morning / evening, today, this week, this
year(Korjaa JaHHbIC IEPUOBI BPEMEHH €I1le He UCTEKIM B MOMEHT PeuH):

Has Ann had a holiday this year?
Y Anu 6vin omnyck 6 smom 200y?




Have you seen him today?
To1 6uoen eco cecoons?

¢) ¢ mpennoramu for, since:

I have known her for two years.
A 3narw ee 0sa 2ooa.

He has not seen his friends since last September.
OH He suoen ceoux opysell ¢ NPOULLO020 CeHMIOPAL.

I haven’t seen him since he left for Moscow.
A He suden e2o ¢ mex nop, kax o yexan 6 Mockey.

d) c Beipaxxenuem: This (it) is the first time:

This is the first time he has driven a car.
On gnepsvie 3a pyiem agmomoous.

The Present Perfect ne ucnonvzyemcs 6 npeonoxcenusax Tumna:

Ymo Bui ckazanu?
What did you say?

A ne cavian sawezo onpoca.
1 did not hear your question.

A 3a0vin.
1 forgot.

Tenepwv s nowsn.
Now I understand.

I'0e Bvl kynunu smy knuzy?
Where did you buy the book?

e) The Present Perfect Tense yacTo ucmonp3yeTcss B HOBOCTSX, T'a3eTax, MMChMax, pedb B

KOTOPBIX UACT O CUTyalluAX, UMCIOIIHX CBA3b C HACTOAIIHUM.

A newspaper report: Interest rates rose again today and the price of gold has fallen by
810 an ounce. Industrial leaders have complained that high interest rates will make borrowing

expensive for industry.

A letter: We've just arrived in Hong Kong, and though we haven’t had time to see much

yet, we re sure we re going to enjoy ourselves.

The Past Perfect Tense

B TaGmuue Nel mpuBeneHsl mpuMepsl 00pa3oBaHUs YTBEPAUTEIBLHON, OTpULIATEIbHON U

BOTIPOCUTEIILHOUW (POPM MPOIIEAIIECTO COBEPIICHHOTO BPEMCHH.
Ta6muma Nel — The Past Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE

INTERROGATIVE

1 had arrived I had not arrived

Had I arrived?




‘ 1'd arrived ‘ [ hadn’t arrived ‘

The Past Perfect Tense 0003Ha4aeT NEUCTBUE, 3aBEPIICHHOE K ONMPEICICHHOMY MOMEHTY
BPEMEHU B MPOILIOM.

He had finished his work when I called him.
OH yoice 3aKOHYUN 8010 pabOmy, K020d 51 eMmy NO38OHUIL.

He had finished his work by 5 o ‘clock yesterday.
OH 3aKOHUUN c8010 pabomy K NAMuU Yyacam evepa euepa.

When we came to the station the train had already gone.
Koeoa mul npuwinu na eoxsan, noeso ysice yuiei.

The Past Perfect He ucnoJib3yeTcs 111 0003HaYEHUS MOCTIE0BATEIbHOCTH IeUCTBUI. B
9TOM cily4ae ucrnonbsyercs Past Simple:

He got up, went to the bathroom, had breakfast and left for work.
On 6cmai, cxXo0usl 8 6anHyI0, NO3ABMPAKAL U YWel HA pabomy.

The Past Simple ucnonn3yercs ¢ coro3amu after, before, when, eciu nomkHa OBITh
BBIpa)KEHA MOCIICA0BATEIILHOCTD JICHCTBHIA:

He had a short rest before he went on with his work.
OH HeMHO20 OMOOXHY neped mem, KaKk 6HO8b NPOOOJIHCUTL CBOH0 pabomy.

When [ wrote the letter, I posted it.
Kozoa s nanucan nucomo, s omnpasun e2o.

CpaBHure:

The patient died when the doctor arrived.

THayuenm ymep, kocoa npuexan eépay. (MAIMEHT yMEp B TOT MOMEHT, KOTJa MpUEXaj
Bpay WX Cpa3y MOCJIE €ro MPUOBITHS )

The patient had died when the doctor arrived.
Iayuenm yoce ymep, koeda npuexan épay (K MOMEHTY €0 MPUOBITHUS MAIMEHT ObLT yiKe
MEPTB).

Tabauna 2. — Ucnons3osanue the Past Perfect ¢ corozamu
Hardly
Scarcely
Nearly
Barely

+ Past Perfect... when + Past Simple...

No sooner + Past Perfect... than + Past Simple ...

He had hardly done it when they came. (Hardly had he done it when they came).
He ycnen on 3axonyums 3mo, Kaxk oHu npuexanu.

No sooner they had arrived than it started to rain. (No sooner had they arrived than it
started to rain).
He ycnenu onu npuexamo, Kak nouten 00x#cOob.



The Future Perfect Tense

B Ta6aune Ne3 nmpuBeaeHsl TpuMeEphl 00pa30BaHMs YTBEPAUTEIHHOM, OTPUIIATSILHON 1
BONIPOCUTENLHON (hopM Oy IyIIIEro COBEPIIEHHOTO BPEMEHHU.

Taomauua Ne3 — The Future Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

I shall/w | hav | arriv |1 shall/w | hav | no | arriv | Shall/ I hav | arrive

He |ill e ed He |ill e t ed Will he |e d?

She | will hav | arriv | She | will hav | no | arriv | Will she | hav | arrive

It will e ed It will e t ed Will it e d?

We | will hav | arriv | We | will hav | no | arriv | Will we | hav | arrive

Yo |shall/w | e ed Yo | shall/w | e t |ed Shall/ yo | e d?

u ill hav | arriv | u ill hav | no | arriv | Will u hav | arrive

The | will e ed The | will e t ed Will the | e d?

y will hav | arriv |y will hav | no | arriv | Will y hav | arrive
e ed e t ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t ed e d?

The Future Perfect 0003HauaeT Oelicmsue, 3a6epuieHHoe K ONpeoesieHHOMY MOMEHMY
gpemenu 8 byoyujem:

He will have finished his work when I call him.
OH yorce 3aKOHUUMb CB010 pabOmMY, K020d 5 NO360HIO eM).

1 will have retired by the year 2020.
K 2020 200y 5 yarce 6vitioy na nencuio.

Future Perfect Tense wacto ynorpebnsiercss ¢ npeanoramu by, not... till, until + nepuoo
8peMeHU, a TAKXKe ¢ TJIaroJiaMu, KOTOPbIe YKa3bIBAIOT Ha 3aBepliieHue AeicTBus: build, complete,
finishwu T.11. v TIaronoB expect, believe, hope, suppose:

1 expect you will have changed your mind by tomorrow.
Haoetocw, 0o 3a6mpa mvl usmenuuv céoe peuteHue.

Reading and speaking
Learn in Ottawa

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.




For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
(NRC) and the Communications Research Centre (CRC), these networks include institutes and
programs such as the National Capital Institute of Telecommunications (NCIT), Ottawa Centre
for Research and Innovation (OCRI), and the Ottawa Life Sciences Council (OLSC). Both
Carleton University and the University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

. The University of Ottawa’s Executive MBA Program

. The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for
candidates in the early stages of their professional careers

. Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-
quality professional development programs

. Forum for International Trade Training offers specialized training to
businesses who want to increase their export capabilities

. Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research

Council, University of Ottawa and Carleton University to provide new software-

engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the special needs of

under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, OMS Montessori began offering Montessori education to a small number of
children between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years
later they purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In
2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009, a High School became
a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori
education in the nation’s capital. At OMS Montessori, they have a rich community of students
with diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma (OSSD). Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in
Ottawa, OMS Montessori is one of only three CCMA accredited schools, and is recognized as a
leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

o Ottawa-Carleton District School Board
o Ottawa-Carleton Catholic School Board
. Conseil des écoles Catholiques de langue francaise du Centre-Est (in

French)



. Conseil des écoles publiques de I'Est de 1'Ontario (in French)

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Ottawa

Ottawa lies in northeast North America, in the Province of Ontario, Canada. It is bordered by the
Ottawa River to the north, while the historic Rideau River and Rideau Canal meander north to
south through the city. Directly across the Ottawa River are the City of Gatineau and the
picturesque Outaouais region in the Province of Québec. Ottawa can be found at Latitude 45° 22!
N and Longitude 75° 43' W, and it is 114 metres (374 feet) above sea level. It is a picturesque
city with beautiful waterways, historic architecture, and an abundance of parklands and open
spaces.

Ottawa is easily accessible by air, rail or road. The Airport operates on a 24-hour basis, and
offers a number of daily scheduled non-stop flights to cities in Canada, U.S. and Europe. The
airport recently unveiled its new terminal, which includes its own U.S. Customs and Immigration
pre-clearance facility. Two small airports complement the Ottawa region’s air capacity. The
Carp Airport has evolved into a commuter airport, conveniently located close to many of the
high-technology industries in the west part of the region. The Gatineau-Ottawa Executive
Airport serves the Outaouais region and other areas of Québec.

Ottawa’s VIA Rail terminal is centrally located, and you can visit their website to book your
travel to Ottawa. The City’s bus terminal is close to downtown, and is served by both
Greyhound Canada serving western and central Canada with links to the U.S., and Voyageur
Colonial, serving western Québec and Eastern Ontario. For directions by road, please visit
MapQuest.ca and search on Ottawa, ON.

Ottawa is Canada’s fourth largest city with over 900,000 residents. The size of the Ottawa region
1s 2,796 square kilometres (1,800 square miles), with over 90% of its area being in a country



setting. While it is large enough to support the finest amenities, such as world-class
entertainment venues and shopping districts, Ottawa retains the warmth and charm of a quaint
European city.

Ottawa’s four seasons provide an exhilarating canvas of colour, beauty, and recreational activity.
Spring, summer, fall and winter are welcomed, and the changing seasons are an integral part of
living in our city. Temperatures can range from 33° C (91° F) in summer to —40° C (-40° F) in
winter, with average summer temperatures around 20°C (68° F) and average winter temperatures
around —10° C (14° F). In summer, it is hot enough for residents to seek the nearest lake or
swimming pool to cool off, while in winter, warm clothing is required. Both spring and fall are
cool, and residents usually wear a sweater or light jacket. While cycling, swimming, tennis, golf
and whitewater rafting are favoured activities in summer, winter’s white beauty offers its own
recreational opportunities for skiing, snowboarding, skating, tobogganing and snowmobiling.

Ottawa is a “Bright City”. It is one of the world’s safest and most beautiful communities in
which to live, work, learn, play, and raise a family. The city prides itself on its quality of life. It
is home to a wide range of age groups from families with children to adult professionals to
university students and senior citizens. As a G8 capital city, Ottawa is Canada’s showcase city to
the world. It is endowed with a number of national museums and performing arts institutions, as
well as a rich local cultural and heritage fabric. The city is graced with a civic design that places
high priority on green spaces, parklands and trails, making Ottawa a bright and beautiful
landscape for all to enjoy.

The city's academic foundations -- from its strong public school system to universities, colleges
and R&D centres of excellence -- contribute to Ottawa having the highest educated workforce in
Canada. A bright workforce is a key foundation for a smart city and business success.

Ottawa offers a wealth of choices in employment opportunities, from the federal government to
the high technology and life sciences sectors, to professional services and the tourism and
convention industry. Ottawa offers a bright future for all.

The City of Ottawa’s municipal government is centralized under the auspices of an elected
Mayor and Councillors representing 21 Wards. The Ottawa region has three basic types of
economic market sectors: export companies serving markets all around the world; regionally
focused companies serving Ottawa residents, and businesses; and our rural economy.

Ottawa is a global technology and business centre as well as a world class tourism and
convention destination. More than 1500 companies are involved in key growth sectors such as
telecommunications, software, photonics, semiconductors, defence and security, life sciences,
tourism, wireless technologies, film and video, multimedia, professional services and contact
centres. The region also benefits from the entry of new seed industry sectors such as
biophotonics, environmental technologies, electronic pay systems, and micro electromechanical
systems (MEMS).

Ottawa is home to dozens of federal government organizations, as well as scores of foreign
embassies who provide trade links to their own domestic businesses. On the regional front,
Ottawa benefits from a rich array of retail, hospitality and service companies. Ottawa is also the
agricultural capital and economic centre of Eastern Ontario.



In Ottawa, there are exciting things to see and do all through the year. The region’s extensive
activities calendar offers a wide array of business, leisure and cultural activities that will delight
all the members of your party.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IIpakTuyeckoe 3ananue 17-18.
Canada. The Perfect Progressive Tenses. The Passive Voice

1. General Information. The Present Perfect Continuous Tense.

Text: "The Northern Territories of Canada"

2. The Past Perfect Continuous Tense. The Future Perfect Continuous Tense.
3. General Information.

Text: "Niagara Falls"

4. How to Translate Sentences in Passive Voice.

Ileny — OCBOEHUE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOr0 HanosHeHus TeM "The Northern Territories of
Canada"; "Niagara Falls" B paMKax TEKCTOB, BUJICO- H ayANOCIOKETOB; J0(hOPMUPOBAHHE HABBIKOB
ayAMPOBaHHUs, YTECHUS, TOBOPEHUS, IUCbMA B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOT'O ITOAXO0/A.

Axmyansnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHMPOBAHUSA Yy CTYIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEICTBEHHOM JHANOre KyJbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJNb30BaTh €ro JUisl YIiyOJeHHs CBOUMX 3HAaHMM B obiactu
OOIIIECTBEHHOM JKU3HH, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POACTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemoie kKomnemenyuu: YK-4.

Teopemuttecxaﬂ yacme.

The Perfect Progressive Tenses

Bpemena tpynnwl Perfect Progressive yNOTpeOJISIIOTCS JJIE BBIPAKCHHS JICHCTBHIA,
HAYaBIIKXCS B MPOILJIOM M MPOJOHKAIOIIUXCS M0 HACTOSMIETO, MpOHIeanero Judo Oyayiiero
MOMEHTa pedH, BKJIIo4Yas ero. [leproa BpeMeHH, B TeUE€HHE KOTOPOTO MPOUCXOIUIIO IECHCTBHE,
MOKET OBbITh 0003HAYEeH C MOMOIIBI0 BbIpakeHUW Tumna all my life (Bcro MO XKU3HB), these
(those) two weeks (3T (T€) nBE Henenw), all this (that) year (Bech 3TOT (TOT) TOI), npedio2amu



for (B Teuenue)u since (¢ / ¢ Tex mop, kak). Hampumep:

She has been writing the letter for two hours already.
Ona nuwem nucvmo ysce 06a yacd.

She had been writing the letter for two hours by the time he came.
K momy epemenu, kax on npuwien, OHQ NUCALA NUCOMO 8 MeYeHUe O8YX YACO8.

She will have been writing the letter for two hours by the time he comes.
Ona 6yoem nucamov RUCOMO Yice 084 4acd K MOMY 8peMeHU, K020 OH Npuoen.
Tak xe kak u B rpynne Progressive, B Perfect Progressive ynoTpeOIstoTCs TOJIBKO

JUHAMHUYHBIC T'J1aroJibl. Onu 0003HAYaOT HE3aKOHYEHHOE JEUCTBUE U MEPEBOIAATCA IJIarojiaMu
HECOBCPIICHHOI'O BU/A.

The Present Perfect Progressive Tense

B Tabmuue Nel mpuBeseHbl mpuMepsl 00pa3oBaHUs YTBEPAUTENLHON, OTPUIIATEIBHON U

BOIPOCUTENHHOM (POPM HACTOSIIETO 3aBEPUICHHOTO JJIUTEIBHOIO BPEMEHH.

Ta6muma Nel — The Present Perfect Continuous Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
I hav | bee | paintin | I hav | no | bee | paintin | Hav | I bee | paintin
He |e n g He |e t n g e he |n g
She | has | bee | paintin | She | has | no | bee | paintin | Has | she | bee | paintin
It has [ n g It has |t n g Has | it n g
We | has | bee | paintin | We |has | no | bee | paintin | Has | we | bee | paintin
You | hav | n g You | hav |t n g Hav |[you | n g
The |e bee | paintin | The |e no | bee | paintin | e the | bee | paintin
y hav | n g y hav |t n g Hav |y n g
e bee | paintin e no | bee | paintin | e bee | paintin
hav | n g hav |t n g Hav n g
e bee | paintin e no | bee | paintin | e bee | paintin
n g t n g n g
bee | paintin no | bee | paintin bee | paintin
n g t n g n g

Ynorpeosenne The Present Perfect Progressive Tense
a) The Present Perfect Progressive Tense o0o3HauaeT aeiicTBHE, KOTOpPOE Hayajaoch B

IPOILJIOM, MPOJOJDKACTCS B JAHHBIM MOMEHT U OyJeT AJIUThCA elle HeKoTopoe Bpems. OObIYHO
ucnoap3yercss ¢ npemyioramu since, for. Kak mpaBuio, Takue NpeyioKEeHHs MEPEeBOASITCS Ha
PYCCKHUI A3bIK HACTOSIILIUM BPEMEHEM:

I have been looking for your dress for the last 10 minutes.
Tocneonue 10 munym s uwgy meoe niamowe.

Ever since I saw you last [ have been thinking and thinking.
C mex nop, xax s mebs yguoer, s 6ce OymMaro u Oymaro.

b) The Present Perfect Progressive Tense Tak:ke MokeT 0003Ha4aTh JCHCTBHE, KOTOPOE

HEAAaBHO IMPOHUCXOAWJIO, HO B HACTOAIICC BPCMA HEC HPOAOJIKACTCAH. Takue MMPCAJIOKCHUA Ha
pYCCKI/Iﬁ SA3BIK IICPEBOAATCS B IIPOLICANICM BPCMCHU:

Your eyes are red. You have been crying.
Y mebs kpacuvie enaza. Tol niakana.




[Mpumeuanue. ['marossl, KOTOpbIE HE MOTYT OBITH MCITOJIB30BaHBI IIPH 00pa30BaHUU (HOPM
Progressive, Takxxe He MOTYT OBITh UCITOJIb30BaHbI TIpH 00pazoBanuu hopm Perfect Progressive.
B nopo06HbIX cnyuasx ucnonb3yroTes popmsl Perfect:

I have known him since last year.
A 3nai0 e2o ¢ npouinoeo 200a.

c) ®opmbl Present Perfect Progressive Tense yacto MCHOMB3YIOTCS, YTOOBI MOKAa3aTh,
HACKOJIbKO YacTO MOBTOPSIETCS ACHCTBUE (YACTO C HETaTUBHBIM OTTEHKOM 3HAYCHUS), a TAKIKE B
Kanobax:

Jim has been phoning Jenny every night for the past week.
Bcio nedento [oicum 360nun Jpicennu kaxcowlil geyep.

This room stinks. Someone’s been smoking in here.
B kxomuame sonsiem. Kmo-mo kypun 30eco.

The Passive Voice

['marous B cTpaiaTeIbHOM 3aJI0T€ BhIpaXKaeT JACHCTBHE, KOTOPOE HAMPABJICHO HA MPEAMET
WIA JIAIO, BBIPAXCHHOE MOMJISKANINM, (IOM TMPOJAeTCs, Mara3uH OTKPBIBACTCS, CTaThs
niepeBe/icHa U T. 11.).

Cmpadamenvuoiii  (naccusnwiit) 3anoe (The Passive Voice) mpeacraBiser co0Ooi
CJIIOKHYIO aHAJIUTHYECKYI (opMy, KOTopass oOpa3yercss NpU MOMOIIM BCIIOMOTaTEIbHOTO
rnaroina to be B COOTBETCTBYIONIEM BpPEMEHH, JIUIE W YHUCIE W TPUYACTUS IMPOLICIIIETO
BpEMEHU cMbIcTIoBOro riiarona (to be + Participle II).

The work will be done in time.
Paboma 6yoem coenana 6oepemsi.

The letters are being answered now.
Ha nucvma cetivac omseuarom.

The table had been laid by 8 p. m.
Cmon Hakpoliu k 8 6euepa.

B nepBom npumepe ckazyemoe crout B the Future Simple Passive u obpa3syercs ot the
Future Simple rmarona to be B 3-em nune enuactenHoro uucina (will be) + Participle II, T.e.
TpeThs (opma cmbiciaoBoro riarona to do (done). Bo Bropom mpumepe dopma the Present
Progressive Passive oOpasyercs ot the Present Progressive rimarona to be Bo MHOKECTBEHHOM
gucie (are being) + Participle II cmbicioBoro riaroma to answer (answered). B tpethem
npumepe popma the Past Perfect Passive o6pa3yercs ot the Past Perfect rmarona to be (had
been) + Participle Il riarona to lay (laid).

B cuy cnenuduku cBoero 3HaYCHHs CTPagaTeNbHBIA 3aJI0T YIOTPEOISETCS TOIBKO C
MEPEXOHBIMU TIIArOJIaMHU.

BonpocurensHas ¢opma B cTpamaTteqpbHOM 3aiore oOpasyercs IyTeM IepeHoca
(epBOro) BCIIOMOTATENBHOTO TJarojia Ha MECTO TMepea MOJUIekKanmuM. B crenuanbHBIX
BOTIPOCAX BCIIOMOTATENILHBIN TJIAr0JI CTABUTCS MTOCJIE BOIIPOCUTEIBHOTO CIIOBA.

Is the house being built now?
Hom cmpoumcs menepv?



Who was the novel written by?
Kem 6v11 Hanucan poman?

OTtpunatensHasi popma 00pazyeTcsi MPU MOMOIIY YACTHIIBI NOt, KOTOpasi CTABUTCS MOCIIE
(mepBOro) BCIIOMOraTeNIbHOIO TJ1arojia, HalpuMmep:

The article will not be written tomorrow.

Cmambs ne Oyoem Hanucauna 3aémpa.

The work has not been finished yet.
Paboma ewe nesaxonuena.

VYnorpebiienne BpeMeH B CTpajaTelbHOM  3aJlor€  COOTBETCTBYET  IpaBUJIaM
yHoTpeOIeHNs] COOTBETCTBYIOLMX BPEMEH B IEUCTBUTENBHOM 3ajore. CpaBHHUTE:

Tabmuma Ne 1 — YoTtpeOiieHre BpeMeH CTpaIaTeIbHOTO 3ajI0ra

The Present Simple: Articles are translated every day. —Cmamwvu
nepegoosim Kaxcowlil OeHb.

The Past Simple: Articles were translated every day last year. —
Cmamvu  nepesoounu  Kaxcovlii OeHb 8
NPOULIOM 200).

The Future Simple: Articles will be translated tomorrow. —
Cmambu 6y0ym nepegeoenvl 3a86mpad.

The Present Progressive: Articles are being translated now. —Cmamuou
celiuac nepegoosim.

The Past Progressive: Articles were being translated at 5 o’clock
yesterday. —Cmamovu nepesoounu 8 5 uacos
suepa.

The Present Perfect: Articles have just been translated. —Cmamou
MOILKO YMO nepeseiiu.

The Past Perfect: Articles had been translated by the end of the
day. — Cmamvu nepegenu K KOHYY OHsl.

The Future Perfect: Articles will have been translated by the end of
the day. — Cmamvu nepegedym K KoHyy OHsl.

Bpemena rpynmer Perfect Progressive, a takke the Future Progressive He
YIOTPEOIISIOTCS B CTPAJaTeILHOM 3aJI0Te.

B Tabmume No2 wmmiocTpupyroTcss pasnudHble  (OpMbI  IEHCTBUTENBHOTO H
CTpamaTellbHOTO 3ajoroB, B Tabmume Ne3 —oOpaszoBanue (opM CTpajaTelbHOrO 3ajiora C
MOMOIIIBIO0 MOJIATBHBIX TJIar0JIOB.

TabmumaNe2 —The passive voice

IIpumeuanue. Jeiicmeue

TENSE ACTIVE PASSIVE BLINOJIHAEMCS HAO
cybovekmom / npeomemom
Present ask(s) am asked He asks /
is asked He is asked
= asked are asked On cripalmuBaet
e E20 cripaluMBaroT
> | Past will ask was asked
7 were asked

Future will be asked




Present am asking am being asked He is asking /
E is being asked He is being asked
% are asking are being asked On ceituac crpaimBaeT
§ E2o ceityac cripammBaroT
0 Past was asking was being asked
2 were asking were being asked
= Future will be asking =~ | -
Present have asked have been asked He has asked /
5 has asked has been asked He has been asked
E OH yxe cupocui
5 Past had asked had been asked Ezo yxe cipocunu
A
Future will have asked will have been asked

Tabmuma Ne3 — Modal verbs with passive infinitive

[Ipu npeoGpa3oBaHuUM IpEUIOKEHUH M3 JEHCTBUTENBHOTO 3aj0ra B CTpaJaTesIbHBIN

can / could be done
have been done
] be done
may / mlght have been done
be done
be done
should / would have been done
needn’t be done

have been done

HGO6XOI{I/IMO IIOMHUTH CJIICAYIOIICC:

a) TJIaroji B CTpagaTe/ibHOM 3aJiore CTaBAT B TOM K€ BpEMCHHU, UTO U B JIECTBUTCIHLHOM.
JIMII0 B YHCIIO MOXKET MCHATBCA, TAK KaK MCHACTCSA ITOAJICKAIICC.

1 read newspapers in the evening.
A uumaro cazemul geueponm.

Newspapers are read in the evening.
LI'azemvl wvumatom (cs1) eeuepom.

0) IOMONHEHHE B JIEHCTBUTENBHOM 3ajore OyJeT MOJJIekAIlUM B CTPaJaTeIbHOM U

Hao000pOT.

They build new houses in our street.
Onu cmposim Hosble 00MA HA Haulell yauye.

New houses are built in our street.

Ha naweii ynuye cmposmcs nosvie ooma.

B) €CJIM B NIPCAJIOKCHUU ﬂeﬁCTBHTeHLHOFO 3aj10ra UMECTCA aABa, AOIIOJIHCHUA, TO Jr000€e
U3 HHX MOXET OBITh nomicxKamum B CTpadaTCIIbHOM 3aJiore. HpI/I 9TOM JOIIOJIHCHHC,
BBIPAXKCHHOC MCECTOMMCHHUCM B KOCBCHHOM IIAACKE, CTABUTCS B HeﬁCTBHTCHLHOM 3aJ10rc¢ B
HUMCHUTCIIBHOM ITaJCHKCE. MGCTOI/IMCHI/IG, YKa3bIBaromiec Ha HOCUTCIIA I[@ﬁCTBI/I?I B CTpadaTCJIbHOM

3aJ10re, CTaBUTCsA B 00BEKTHOM nagcixe. HaanMep:

Nick gave me an interesting book.




Huxonati oan mne unmepechyio Kuuey.

An interesting book was given to me.
MHmne oanu unmepecHyio KHuz2y.

I was given an interesting book.
MHue oanu unmepecHyo KHuzy.

T') JOTOJTHEHHE ¢ TpeuioroM by B CTpagaTeiabHOM 3aJI0T€ 9acTO OMYCKAeTCs, €CIH OHO
BBIPA)XEHO JIMYHBIM MecTonMeHueM. Hampumep:

He showed me a picture.

On noxazan Mue Kapmumy.

A picture was shown to me (by him).
Mnue nokazanu xapmumy.

J) €CIU CKazyeMoe JEHCTBUTENBHOIO 3ajora BBIPAXKEHO COYETAHHEM MOJAAIBHOTO
riarojia ¢ ”HGUHUTHBOM, TO B CTPaJaTeIbHOM 3aJ0r€ €My COOTBETCTBYET COYETaHHE TOTO KE
MOJIaJILHOTO TJIarojia ¢ ”HQUHUTHBOM B CTpagaTeasHOM 3aiore. Hanmpumep:

I can’t answer your question.
A He moz2y omeemumbv Ha 6aul 60NPOC.

Your question can’ t be answered.
Ha saw sonpoc nesozmooicno omseemume.

He must clean the room.
On oonowcen yopams 6 KoMHame.

The room must be cleaned.
B kxomuame neobxooumo yopame.

How to Translate Sentences in Passive Voice

Kak m B pycckoM s3bIKe, CTpaJaTeNbHBIA 3aJor ymoTpeOnsercs, KOraa B LEHTpe
BHHUMAaHHA TOBOPAIICTO HAXOAUTCA JIMIO WX NPCIAMET, KOTOpBIﬁ nmoaBEpracTcAd ﬂeﬁCTBHIO, a HE
JIMIIO WU TIPEAMET, KOTOPBIN coBepIIaeT JeiicTBre. B cTpagaTensHOM 000pOoTe Ha3BaHUE JIHIA
WK IpeaMeTa, KOTOprI\/JI nmoaBEpracTcsd HeﬁCTBHIO, ABJIACTCA MOJICKAIIUM U CTOUT Ha IICPBOM
MecTe.

IIpeanoxeHnue co CKa3yeMbIM, BBIPDAKXEHHBIM TJIaroJOM B CTPAAaTENbHOM 3aliore,
Ha3bIBACTCS cmpadamenvhvim obopomom. Kak n B pycCKOM sI3bIKE, CTpajaTelIbHBIE 00OPOTHI
yIOTpeOIIAIOTCS B TEX CIIydasiX, KOTJia JIUIO, COBEPIIAIOIee CHCTBIE, HEM3BECTHO HIIM KOTa
HE CYMTAIOT HYXXHBIM €ro YymnoMmsHyTb. CleyeT OTMETUTb, UYTO B aHIJIMICKOM S3BIKE
CTPAJaTeNbHBIA 30T YMOTPeOIsieTCsl 3HAYUTEIBHO 4Yalle, 4YeM B PYCCKOM, YTO BBI3HIBACT
TPYIHOCTH IPH TIEPEBOJIE MOTOOHBIX MPEIIOKEHUN Ha PyCCKUH SI3BIK.

CymiecTByeT HECKOIBKO CIIOCOO0B NepeBoia aHTITMHCKONW KOHCTPYKIIUU CTPaIaTeIbHOTO
3ajora Ha PyCCKUU SI3bIK.

1.CooTBeTCTBYIOLIEHN CTpaaTEIbHON KOHCTPYKLUEH:

Many pictures were destroyed by the fire.
Oznem 6b110 YHUUMONCEHO MHO20 KAPMUH.

2.Bo3zBpatHoii (hopMoii ri1arosia B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHHU:



The house is being built in our street.
Ilom cmpoumcs na naweu ynuye.

3. I'maronoMm B JCHUCTBUTECILHOM 3aJI0T¢ B 3-eMm JIUIOEC MHOXCCTBCHHOI'O 4ucia C
HCOIIPECACICHHO-INYHBIM 3HAYCHUCM:

The question has been discussed.
Bonpoc yace oocyounu.

The child is being dressed.
Pebenuxa ooesarom.

Ecnu mo3BosisieT KOHTEKCT M pyccKas rpaMMaTHKa, OJHY M Ty K€ CTpagaTeiIbHYIO
KOHCTPYKIIMIO MOXHO TIEPEBECTH NBYMsI HIIMTPEMs BBIIIEyKa3aHHBIMH CIOCOOaMU (CTPOAT,
CTPOUTCH U T.II.).

ITockosbKy B aHIITMHCKOM SI3bIKE CTpaJaTENbHBIN 3aJI0T yIOTpeOsieTcss ropasio yarie,
9YeM B PYCCKOM, CYLIECTBYET PsII CIIydaeB, NPEJCTABISIONIMX ONPEACICHHYIO TPYJHOCTh IMPU
nepeBoe. K HuM oTHOCATCS cnemyromue:

1.LEcnu B cTpamarensHOM 3ajore ykazaH HocuTenb nedictBus (by somebody), To mpu
HIepeBOJIe MOXKET YIOTPEeOIAThCS TUYHAs (POpMa TI1arosia JeHCTBUTEILHOTO 3aJI0Ta:

The news is brought by my sister.
Hoeocmv npunecna mos cecmpa.

2. Ecnu cka3zyemoe B CTpagaTeNbHOM KOHCTPYKIIUU BBIPAXKEHO TJIarojoM C MPEAIOroM, TO
NoJJeXKaIlee MEepPeBOAIT JOMOTHEHUEM C COOTBETCTBYIOIIMM MPEAJIOTOM, a CKa3zyeMoe —
HEOIPEACIICHHO-TMYHOM (OopMOii rarosia:

The doctor has been sent for.
3a 0doxkmopom nocranu.

The child is being looked after.
3a pebenkom npucmampusarom.

3.Ilocne psna rnaronos (to give, to help, to send, tot ell, to show, to ask, to see, to
teach) ImoJJieKaniece B AHTJINICKOM SI3BIKE NepeBOAAT CYICCTBUTCIIBHBIM WJIN MCCTOUMCHUCM
B JIaTCJIbHOM WJIM BHHHUTEIHHOM TAJIEXKe, a CKa3yeMoe — HEOIpeIeIeHHO-INYHON (HopMoid
rjaroJjia.

My friend was asked to come to the party.
Moezo opyea nonpocunu nputimu Ha eeuep.

I wasn’t told about it.
Mmue 06 3mom ne crkazanu.

4 be3nuyHble KOHCTPYKIIMHU MEPEBOIAT CIEAYIOMINM 00pa3oM:

It is known that... Hzeecmno, umo...
1t is said that... Tosopsam, umo...
It is expected that... Oorcudarom, umo...

It should be mentioned that... Cnedyem ynomanymuo, umo...



Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of
the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit." The popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed



Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

The text is devoted to...

e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city
overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-
shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it
also serves as a major source of electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and
wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's
Lane, site of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of
the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion,
containing a revolving restaurant and an observation deck overlooking the falls; the
Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada One Factory
Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is



also home to several golf courses and continues to position itself as a world-class golf
destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls
Management Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls,
Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class
retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated
as a city in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford
township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow
commercially and culturally.

Interesting Facts:

»  Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She
was followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a
tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.

* In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,
released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and
Princess Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her
cat — up in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara
Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6,
1918. It is an aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its
tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping
hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After
several attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled,
preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy
finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot
for gulls.



Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for
centuries — politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see
this natural wonder in person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many
motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been
written to describe the Niagara experience to the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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Heasb: oBnaneHue CTyIeHTaMH KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIIETEHIIMEH, KOTOpas B
JAJbHEHIIIEM TO3BOJIMUT TIOJIb30BATHCS WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B PA3JIMYHBIX  001acTIX
po(heCCHOHANBHON JESATCIIBHOCTH, B HAyYHOW W TMPAKTHYECKOH paboTe, B OOIIEHUU C
3apyOeKHBIMH MMapTHEPAMHU, IS CaMOOOPa30BaHUs U JAPYTUX IICIICH.

AKTyaJIbHOCTH OOYyCIIOBJIEHa BCE BO3paCTaIOUIC BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIICIUAINCTOB,
BJIAJICIOIIMX WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJICTBOM JICJIOBOTO OOIICHHUS B YCIOBHUSAX HHTETPAIIHA
B MHUPOBYIO TIPOMBIIIJICHHOCTh, 3KOHOMUKY M TIpaBo. OCHOBHBIE TPYIHOCTH CBSI3aHBI, TJIABHBIM
0o0pa3oM, ¢ HEeIOCTaTKOM (OHOBBIX 3HAHHMI B OOJIACTH DKOHOMHMKH M OW3HECa W HE3HAHHEM
AQHMIMHCKUX SKBUBAJICHTOB OOLICTIPUHATHIX TEPMUHOB M MTOHSATHIA.

®opmupyemblie KomnereHuuu: YK-4.

Teopernuyeckast 4acThb

What is a career?

Career is defined by the Oxford English Dictionary as «an occupation undertaken for a
significant period of a person’s life and with opportunities for progress: the time spent by a
person in a career; the progress through history of an institution, organization, etc.; [as modifier]
working permanently in or committed to a particular profession; [as modifier] (of a woman)
interested in pursuing a profession rather than devoting all her time to childcare and
housekeeping» (Oxford Dictionary online).

Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held, titles
earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring to one
position.

The term 'career' was traditionally associated with paid employment and referred to a
single occupation. In today's world of work the term 'career' is seen as a continuous process of
learning and development.

Contributions to a career

Contributions to a career can include:

Work experience

Work experience gives you time at a workplace to learn about an occupation or industry. You
may observe others or complete tasks. It is an opportunity to develop skills and networks and to
decide what you would like to do.

Types of work experience

Work experience may be paid or unpaid. It may be for a few days, a few weeks or a year. It may
be observation, work shadowing, volunteer work, a structured work placement, a cadetship or an
internship.

Benefits of work experience

Work experience can provide:

insights into what a job involves

structured, supervised, hands-on experience

useful work skills that are recognised in the workplace

confidence in your ability to learn and become competent at new tasks

work/life skills, such as communicating effectively, or working in teams

a chance to demonstrate how you can contribute in a work environment

an understanding of the world of work

an opportunity to demonstrate commitment and reliability

a new referee to add to your resume



an employment opportunity.

Community involvement

Community involvement gives you opportunities to network and gain valuable skills, knowledge
and experience.

Your community is made up of lots of different groups of people, for example:

school boards and committees

youth organisations

professional interest groups

not-for-profit enterprises

cultural and creative groups

volunteer groups.

Community involvement is about joining one or more of these groups to exchange ideas, build
partnerships and make things happen. You may already be involved with a group, or thinking
about joining one.

If you’re looking for work, joining a community group can help you by:

showing that you can be committed to a task for a substantial period

demonstrating your skills to an employer

giving you new skills to bring to the paid workforce. For instance, as treasurer of your local
neighbourhood watch committee you can develop book-keeping skills.

increasing your knowledge of an area you’re interested in. You can apply this knowledge to
volunteer work, or in a paid work setting.

showing what kind of a person you are—you can include it among your interests in your resume.
Employment

There are lots of different ways to work, and they change all the time. Different types of workers
include:

a) employees work for a public or private employer and is paid. An employee could also be
a person who operates his or her own business, whether or not they hire employees.

b) employers operate his or her own business, or works in a profession or trade, and hires
one or more employees.

c) self-employed workers operate a business, or works in a profession or trade, and hires no
employees.

d) contributing family workers work without pay in an enterprise operated by a relative.

e) full-time workers work 35 hours or more a week, in one or more jobs.

f) part-time workers work less than 35 hours a week.

g) permanent or casual workers. A permanent worker receives either paid holiday or paid
sick leave—and can receive both. Casual workers have no entitlement to paid leave.
Casual workers are often paid a ‘casual loading’ to compensate them for the lack of these
entitlements.

h) temporary workers are hired for a limited period to fill a short-term need. The length of
employment is established at the outset.

i) on call or standby workers agree to be available and contactable for work at any time
during an agreed period—for example, over a weekend. Some of these arrangements
include an allowance for being on call.

j) people who work flexible hours employees work a certain number of hours but vary the
times when they work extra hours in a certain period to allow them to take time off in
another period.

k) shift workers. Some businesses have to keep functioning 24 hours a day—for example,
mines, some factories, bank processing centres and hospitals. Shift work is work
organised to keep such workplaces operating. Sometimes workers take turns at the less
popular shifts (generally night shift). Sometimes different types of work are done on
different shifts, so a worker is permanently employed on a particular shift.



1) people who share job. Job sharing involves dividing one full-time position into two or
more part-time positions. For example, one employee might work three days a week and
another work the other two.

m) contractors. Under a contract arrangement, an organisation or individual provides a
particular service, or undertakes a particular task, at an agreed price or rate, generally for
a specified period.

Enterprise activities

An enterprise is an activity or project that produces services or products. Different types of
enterprises include:

big corporations

medium-sized industrial or commercial operations

small businesses

charities

religious organisations

government organisations

clubs and associations.

Entrepreneurs are people who organise and manage an enterprise by creating new business or
community possibilities.

In some workplaces and industries, being enterprising or having an entrepreneurial attitude or
talent is highly valued.

Training

As part of your work life, training activities:

teach you how to do new things

upgrade your skills and knowledge

maintain your levels of competency.

Training can be formal, resulting in a qualification when you complete it. It can also be informal,
adding to your general skill base without giving you a qualification.

Education

Education is part of your lifelong learning process. Any person’s career will probably involve a
combination of formal and informal education.

Informal education refers to all other deliberate forms of learning and includes learning settings
such as:

workshops

seminars

professional development activities

adult community education courses

leisure courses

guest speakers’ talks

conferences

self-directed learning

labour market programs.

Informal education can play a vital role in your career. It allows you to demonstrate commitment
to and interest in a particular subject, and it keeps you up to date on the latest concepts and
practices in your career field.

Interests

What are your interests?

Stop for a minute and think about these questions:

Where do you most enjoy directing your energy, time and talents?

Is there some activity you take part in that makes you lose track of time?

What would your ideal job be?

What kind of games or activities do you most enjoy being involved in?

Think about things you’ve achieved in the past, for example:



you volunteered at a community event

you wrote a poem or story that was published

you designed a computer program.

Understanding the common features of your different interests can help you choose an
occupation or a course of study.

As you gain more experience in the world of work and undertake a variety of life experiences,
you are building your unique career path. All life experiences, including paid work, sporting
interests and managing a household should be drawn upon as evidence to a potential employer
that you are the person for the job.

Take-aways

1. Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held,
titles earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring
to one position.

2. Contributions to a career can include: work experience, types of work experience,
benefits of work experience, community involvement, employment, enterprise activities,
training, education, interests.

Writing Reports
1. Career and its planning.
2. The secrets of a successful career.
3. How to choose a successful career.

Bonpocs! u 3ananust
Exercise 1. Discuss the questions:
1. Do you consider yourself as an ambitious person? Why? Why not?
2. Do you have a career plan? What do you think can help you to improve your career?
3. Would you prefer to work for one company, for several companies or for yourself during
your career?

Exercise 2. Read the text

HOW TO ACCELERATE YOUR CAREER
There are several factors you should look at when making a career choice, including your
personality, values, interests and skills. The goal of this process, called self-assessment, is to find
a career that is a good match for you. Career skills are crucial to your ability to climb positions
and successfully change jobs within an industry. Career change is also a scenario where your
career training for specific abilities and skills will play a crucial role.
If you find yourself at your desk with some free time, here are few things you can do to help
improve your career.
Find A Mentor: If you do nothing else on this list today, do this. Find someone (or several
people) that you respect and ask them to mentor you. Most people will be more than happy to
pass along advice that they have learned over the years which can be invaluable in helping your
career. They will also be great people to use as a sounding board with ideas you have and help
you figure out the best way to obtain the goals you are seeking to accomplish. A mentor can have
amazing effects on your career and will make your advancements much easier.
Identify How You Procrastinate: We all do it, but if you can identify how you are doing it and
put in a system to discourage yourself from doing so, you will dramatically increase your
productivity. In most cases their big vice is watching TV far too much or spending too much
time on social networking sites. Once you have identified places that you are spending too much
time, take steps to reduce the amount of time you spend on them and instead use that time to
further your career.
Pinpoint Work Essentials: The big myth in business is that the ones who work the hardest are
the ones that get ahead the most. Working hard is important, but working smart is just as



important. Working smart means finding the areas within your job that are essential to your
group and to the company and focusing most of your resources in those area. This is one of the
best pieces of advice what we can ever receive when working for a large company. Take some
time to look at your job and what portions of it are most essential to others both inside and
outside your group. If you pinpoint those areas that are most essential, you become the person
that people come to when things need to get done.

Begin Making Lists: We used to think that making list is useless until we start making them
yourself in a way that was useful for you. We actually should have two lists - one is a list of all
the things we want to do and one is for our daily must do list. On the daily list, we can only place
the three most important things we have to do that day and work on those three things until they
are done. Once finished, then we can go to our general list and choose projects from there. This
ensures that we get those things that we may not like to do as much that would be constantly
delegated to the end of the longer list. How you develop your list to work for you may be very
different, but creating a list system will help you be more productive. Once you complete
something, do not throw the list away. Instead, date and file them in a work completed folder.
This will allow you to have a documented list of all the tasks you accomplished which you can
take out at your next performance review or when asking for a raise.

Learn Many Languages: As someone who was the worst student ever when it came to
languages in school, we can have many proofs that absolutely anyone can learn any language.
We think all of our language teachers would roll over in their graves if they knew we are
proficient in other languages. Being proficient in more languages can open up a lot of career
opportunities and is well worth pursuing if you have an interest in one. There are plenty of
resources online.

Take Some Classes: Too many people feel that education ends when you receive that college
diploma. In fact, it is a never ending pursuit even if you aren’t taking formal classes. There are
almost certainly classes you can take or skills that you can obtain that will make it easier for you
to advance in your career. Take a few moments to talk with your boss or a mentor to find out
what skills will make your advancement easier. Talk with your personnel department and ask if
they will help pay for you to obtain these skills. Many will. It is easier than ever to take classes
while working full time with online education.

Update Your Resume: Take some time to look over your resume to update it and improve it. It
is always a good idea to have an up-to-date resume handy on the off chance that another
opportunity arises. Make new copies and place them in your briefcase so that they are always
ready to hand out.

Lunch Together: One of the most effective tools we can use when we work for a large company
will be the lunch break. First, because we really did not like eating alone, but later because of all
the advantages that come from it. Lunchtime gives you an opportunity to talk with people about
ideas you have in a more informal setting than the office.

Love Your Job: Learn to love what you are doing or begin looking for something else. There
are times when you may have to take a job that you do not particularly like, but there is no
reason that you have to be stuck there. If you do not thoroughly enjoy what you are doing, start
implementing steps to get a job that you do love. And if for some reason you don’t know what
you love, start experimenting. That is the only way to find out.

Exercise 3. Match the verbs (1-6) with the nouns (a-f) to form expressions form the text.

1. to increase a) a career

2. to give b) a resume

3. to further ¢) productivity

4. to obtain d) an opportunity
5. to update e) skills

6. to take f) classes



Exercise 4. Choose the most useful points in building a successful career and compare them with
the list of the points you have made in ex. 1.

Active Business Vocabulary
Exercise 5. Match the expressions (1-4) with their definitions (a-d)
1. a full-time job
2. a permanent job
3. a temporary work
4. a part-time job
a. a kind of work that finishes after a fixed period
b. a kind of work is for the whole of the normal working week
c. a kind of job that does not finish after a fixed period
d. a kind of job that you do for fewer hours.

Exercise 6. Fulfill the gaps with the appropriate prepositions.
under on for at off at for

I’m usually ...... work till 7.

James works ..... a big oil company.

Luckily I don’t get ill much, so I’'m not often .... work.
He has to work .... the presentation about a new project.

A team of 12 people work .... me.
I usually leave ... for work at 7.30 in the morning.
He arrives .... work at nearly 7.50.

Nk LD —

Exercise 7. Choose any profession for yourself. Tell about your work considering the following
questions:

1. Do you have a part-time or a full-tome job, a permanent or temporary work?

2. What are you in charge of?

3. What time do you leave for work?

4. Do you take a lot of time off work?

Professional Communication Skills
WRITING A CV

Whatis a CV?
Curriculum Vitae: an outline of a person's educational and professional history, usually
prepared for job applications (L, lit.: the course of one's life). Another name for a CV is a
résume.
A CV is the most flexible and convenient way to make applications. It conveys your personal
details in the way that presents you in the best possible light. A CV is a marketing document in
which you are marketing something: yourself! You need to "sell" your skills, abilities,
qualifications and experience to employers. It can be used to make multiple applications to
employers in a specific career area. For this reason, many large graduate recruiters will not
accept CVs and instead use their own application form.
There is no "one best way" to construct a CV; it is your document and can be structured as you
wish within the basic framework below. It can be on paper or on-line or even on a T-shirt (a
gimmicky approach that might work for "creative" jobs but not generally advised!).
How Long Should a CV be?
There are no absolute rules but, in general, a new graduate's CV should cover no more than two
sides of A4 paper. If you can summarize your career history comfortably on a single side, this is
fine and has advantages when you are making speculative applications and need to put yourself
across concisely. However, you should not leave out important items, or crowd your text too



closely together in order to fit it onto that single side. Academic and technical CVs may be much
longer: up to 4 or 5 sides.

What Information Should a CV Include?

Personal Details

Normally these would be your name, address, date of birth (although with age discrimination
laws now in force this is not essential), telephone number and email.

Education and Qualifications

Your degree subject and university, plus A levels and GCSEs or equivalents.

Work Experience

Use action words such as developed, planned and organised.

Even work in a shop, bar or restaurant will involve working in a team, providing a quality
service to customers, and dealing tactfully with complaints. Do not mention the routine, non-
people tasks (cleaning the tables) unless you are applying for a casual summer job in a restaurant
or similar.

Try to relate the skills to the job. A finance job will involve numeracy, analytical and problem
solving skills so focus on these whereas for a marketing role you would place a bit more
emphasis on persuading and negotiating skills.

All of my work experiences have involved working within a team-based culture. This involved
planning, organization, coordination and commitment e.g., in retail, this ensured daily sales
targets were met, a fair distribution of tasks and effective communication amongst all staff
members.

Interests and Achievements

Keep this section short and to the point. As you grow older, your employment record will take
precedence and interests will typically diminish greatly in length and importance.

Bullets can be used to separate interests into different types: sporting, creative etc.

Don't use the old boring cliches here: "socialising with friends".

Don't put many passive, solitary hobbies (reading, watching TV, stamp collecting) or you may be
perceived as lacking people skills. If you do put these, then say what you read or watch: "I
particularly enjoy Dickens, for the vivid insights you get into life in Victorian times".

Show a range of interests to avoid coming across as narrow : if everything centres around sport
they may wonder if you could hold a conversation with a client who wasn't interested in sport.
Hobbies that are a little out of the ordinary can help you to stand out from the crowd: skydiving
or mountaineering can show a sense of wanting to stretch yourself and an ability to rely on
yourself in demanding situations

Any interests relevant to the job are worth mentioning: current affairs if you wish to be a
journalist; a fantasy share portfolio such as Bullbearings if you want to work in finance.

Any evidence of leadership is important to mention: captain or coach of a sports team, course
representative, chair of a student society, scout leader: "As captain of the school cricket team, I
had to set a positive example, motivate and coach players and think on my feet when making
bowling and field position changes, often in tense situations"

Anything showing evidence of employability skills such as team working, organising, planning,
persuading, negotiating etc.

Skills

The usual ones to mention are languages (good conversational French, basic Spanish),
computing (e.g. "good working knowledge of MS Access and Excel, plus basic web page design
skills" and driving ("full current clean driving licence").

If you are a mature candidate or have lots of relevant skills to offer, a skills-based CV may work
for you.

References

Many employers do not check references at the application stage so unless the vacancy
specifically requests referees it is fine to omit this section completely if you are running short of
space or to say "References are available on request."



Normally two referees are sufficient: one academic (perhaps your tutor or a project supervisor)
and one from an employer (perhaps your last part-time or summer job). The order and the
emphasis will depend on what you are applying for and what you have to offer. For example, the
example media CV lists the candidate's relevant work experience first.

If you are applying for more than one type of work, you should have a different CV tailored to
each career area, highlighting different aspects of your skills and experience.

A personal profile at the start of the CV can work for jobs in competitive industries such as the
media or advertising, to help you to stand out from the crowd. If used, it needs to be original and
well written. Don’t just use the usual hackneyed expressions: “I am an excellent communicator
who works well in a team...... «“

Exercise 8. Go to the website http://www.kent.ac.uk/careers/cv/goodbadCV.htm and study
examples of good and bad CVs. Write down your own CV.

Culture Clip
STEEP AND FLAT HIERARCHIES
Some cultures prefer steep hierarchies with many levels of management, clear roles and very
powerful senior managers. Other prefer flat hierarchies with more equality and flexebility. What
is common in your country? Which would you prefer to work in? Why?
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nucturmuHe «MTHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIMUCKUH s3BIK)»- CKDY, 2023. (a5ekTpoHHas BepCcus).




2. LpiOyneBckass A.B. Meromuueckne yka3aHus sl OOyYarOIIMXCsS IO OpTaHU3AIUH U
IPOBEJICHUIO CaMOCTOSITEIbHOW paboThl Mo AucHMIUIMHE «MHOCTpaHHBIA S3BIK (AHTIHHCKUI
sa36IK)»- CKDVY, 2023. (351eKTpOHHAS BEpCHs).
Hnmepnem-pecypcoi:
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Tema 5 Organization of the company
IIpakTnyeckoe 3axanue 25-30
The difference between organization and company
Organization of the company
Professional Communication SKkills -Presentations

Heab: oBnageHue CTyACHTaMU KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHLMEH, KOTOpas B
JambHENIIEM TIO3BOJIHMT IOJ30BaThCS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B Pa3JIMYHBIX  00JACTSIX
npodeccHoHaNBHON eATeTbHOCTH, B HAYYHOM M IPaKTHYECKOH padore, B OOLICHUH C
3apyOeXKHBIMH IMapTHEPAMHU, JUII CaMOOOPa30BaHuUs U APYTUX IEICH.

AKTyaJIbHOCTH OOYCIIOBIICHa BCE BO3pacTarolleil BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIEIMAIUCTOB,
BJIAJICIOLIMX MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEICTBOM JIETIOBOTO OOIICHHS B YCIOBUSIX UHTETPALIUH
B MHPOBYIO TIPOMBIIIICHHOCTh, SKOHOMHUKY U MpaBo. OCHOBHBIE TPYIHOCTH CBSI3aHBI, TNIABHBIM
00pa3oM, C HEIOCTaTKOM (POHOBBIX 3HAHHMI B 00JACTH SKOHOMHMKH M OM3HECA M HE3HAHUEM
QHTJIMHCKUX SKBUBAJIICHTOB OOLICTIPUHATHIX TEPMUHOB M MTOHSATHA.

®opmupyembie KomnereHunu: YK-4

Teopernueckast 4acTh

What is an Organization?

Organization is defined as a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the twentieth
century and are found in all parts of the private and public sectors (Dictionary of Business Terms
2000, 489).

What is a Company?

According to the Dictionary of business terms, company is group of people organized to perform
an activity, business, or industrial enterprise [Dictionary of Business Terms 2000: 121]. Merriam
Webster’s dictionary defines company as a «business organization that makes, buys, or sells
goods or provides services in exchange for money» [http://www.merriam-
webster.com/dictionary/company].

Organizational Structure of the Company
Organizational structure is a typically hierarchical arrangement of lines of authority,
communications, rights and duties of an organization. Organizational structure determines how
the roles, power and responsibilities are assigned, controlled, and coordinated, and how
information flows between the different levels of management (Business Dictionary online).



A structure depends on the organization's objectives and strategy. In a centralized structure, the
top layer of management has most of the decision making power and has tight control over
departments and divisions. In a decentralized structure, the decision making power is distributed
and the departments and divisions may have different degrees of independence. A company such
as Proctor & Gamble that sells multiple products may organize their structure so that groups are
divided according to each product and depending on geographical area as well.

Organizational structure is important for knowing to whom each employee reports.
Small companies usually use one of two types of organizational structure: functional and
product. Functional areas such as marketing and engineering report to the president or CEO in a
functional organizational structure. Product structures are used when a company sells numerous
products or brands. It is important for companies to find the organizational structure that best fits
their needs.
Function
Organizational structure is particularly important for decision making. Most companies either
have a tall or flat organizational structure. Small companies usually use a flat organizational
structure. For example, a manager can report directly to the president instead of a director, and
her assistants are only two levels below the president. Flat structures enable small companies to
make quicker decisions, as they are often growing rapidly with new products and need this
flexibility. The Business Plan, an online reference website, says small companies should not
even worry about organizational structure, unless they have at least 15 employees. The reason is
that employees in extremely small organizations have numerous responsibilities, some of which
can include multiple functions. For example, a product manager also might be responsible for
marketing research and advertising.
Large organizations often have many tiers or echelons of management. As a smaller organization
grows, it can decide to add more management levels. Roles become more defined. Therefore, it
is important to know which people oversee certain functions.
Communication
The importance of organizational structure is particularly crucial for communication.
Organizational structure enables the distribution of authority. When a person starts a job, he
knows from day one to whom he will report. Most companies funnel their communication
through department leaders. For example, marketing employees will discuss various issues with
their director. The director, in turn, will discuss these issues with the vice president or upper
management.
Evaluating Employee Performance
Organizational structure is important for evaluating employee performance. The linear structure
of functional and product organizational structures allow supervisors to better evaluate the work
of their subordinates. Supervisors can evaluate the skills employees demonstrate, how they get
along with other workers, and the timeliness in which they complete their work. Consequently,
supervisors can more readily complete semiannual or annual performance appraisals, which are
usually mandatory in most companies.
Achieving Goals
Organizational structure is particularly important in achieving goals and results. Organizational
structure allows for the chain of command. Department leaders are in charge of delegating tasks
and projects to subordinates so the department can meet project deadlines. In essence,
organizational structure fosters teamwork, where everyone in the department works toward a
common goal.
Prevention/Solution
Organizational structure enables companies to better manage change in the marketplace,
including consumer needs, government regulation and new technology. Department heads and
managers can meet, outline various problem areas, and come up with a solution as a group.
Change can be expected in any industry. Company leaders always should strive to find the best
organizational structure to meet those changes.



Take-aways
1. Organization is a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the
twentieth century and are found in all parts of the private and public sectors.
2. A structure depends on the organization's objectives and strategy. Small companies
usually use one of two types of organizational structure: functional and product.
Organizational structure is particularly important for functioning, evaluating
employee performance, communication, achieving goals and making
decisions.

Writing Reports
1. Characteristics of the organizational structure of the company.
2. Types of the organizational structures of the company.
3. Communication in companies with different types of organizational structure.

Bomnpocs! u 3axaHust

Exercise 1. Which of these companies would you prefer to work for? Why?
1. A family owned company
2. A multinational company
3. Your own company (be self-employed).

Exercise 2. Read the text
RICHARD REED, INNOCENT DRINKS

Turnover: over £100million

Number of employees: 250

HQ location: London, UK

Year founded: 1998

Ownership: privately-held

Richard Reed founded Innocent in 1998 with two friends from Cambridge University, Adam
Balon and Jon Wright. When they left university they all got jobs with blue-chip companies -
one went into advertising and two went into management consultancy. But that didn't stop them
constantly talking about setting up a business - a conversation they'd been having since their
student days.

Four years later they quit their jobs and decided to go into business after getting back from
snowboarding holiday where they'd done nothing but talk about their desire to become
entrepreneurs.

They decided to set up a business which would appeal to people like them — so they fixed on the
theme of doing good to themselves. The result was Innocent, a drinks company producing pure
fruit smoothies. The company now produces more than 30 different recipes and sells more than
two million smoothies each week through 10,000 retailers in the UK and overseas.

Since Innocent was launched the company has been growing by 20% year on year and currently
has a 75% share of the smoothie market. In April 2009 Coca-Cola bought an 18% stake in the
company for £30 million. A year later it paid £65 million for a 58% stake.

Part of its marketing strategy is to use delivery vans which are decorated to look like cows or
grassy fields. The company also prides itself on being ‘a happy place to work’ and ‘people-
oriented’, with a relaxed working environment which includes having a grass floor in the office.
Key advice

"If you're 70% sure about an idea then go for it. Because if you wait till you're 100% confident in
business... you'll never make a decision, you'll never get anywhere."



(BBC News Business)

Exercise 3. Which of these statements are true? Correct the false ones.
1. The head office of the company is situated in New York.
2. Richard Reed and his friend set up their company while they were students.
3. Innocent drinks was found to be one of the companies with the happy employees.
4. The company has been growing by 20% year on year since 2005.

Exercise 4. Discuss the questions.
1. Would you like to work for such a company like Innocent drinks?
2. What makes people happy at work? What factors are important for you at work?

Exercise 5. Prepare a report about a famous company and the story of its success.

Active Business Vocabulary
competitive - when a company offers good products or services at a good rate
to expand into new markets - to start operating in new regions or countries
a good reputation - when a company is respected and valued by people
to merge - to combine to become one (e.g. two companies)
a multinational company - a company that operates in more than one country
open-plan - when an office has no interior walls, so that all members of staff are working in the
same room rather than in individual offices
profitable - when a business makes a profit and is not lossmaking
to be recognized internationally - to be known about and well thought-of around the world
to take over - to buy another company
a security pass - a card allowing entry to premises or building, possibly with a photo of the
holder
the service industry - companies that offer a service (e.g. training, leisure, marketing)
a solid client base - a number of reliable and regular clients/customers
a tower block - a building with very many floors
a well-established company - a company that has been in business long enough to have a solid
client base and good reputation
the working environment - the place and atmosphere within which people work

Exercise 6. Choose the correct options

1. Although the training organization TrainULike only set up business last year, it is doing well.
It is expanding / increasing into new markets.

2. The renowned electronics firm DigiKom has a good reputation. It is recognized / seen
internationally.

3. The Chairman of the upcoming new company wanted to establish a solid client base / basis
before moving into new areas.

4. When choosing a new job, a clean environment / economy is important to many

people.

5. When the contractor came into the office, he worked at the Aot / limited desk.

6. Despite reports in the press of a hostile takeover, the two companies had in fact

decided to work together and had merged / partnered.

Exercise 7. Complete the missing words.

1. Last year, GlobalTrain, a large training company, t 0 LearnLocal, a small
company based in south-west England.
2. Have you heard that PG Trips and FunHols are m ? They hope to

have a stronger presence on the holiday market by working together.



3. Because of our successful marketing strategy and the innovative results from
research and development, we are now int
rec

4. To remain co ,we need to reduce our prices and deliver
more quickly.

5. After the scandal surrounding the members of the Board, the company’s

rep went downbhill.
6. To gain access to the company premises, you need to show your se pass at
the gate.

Professional Communication Skills
Presentations
Study the structure of a successful presentation:
1. Opening:
a) greeting;
b) introducing yourself;
¢) introduction to the topic.
2. The main body:
a) description of your model/experiment;
b) your results;
c) sketches and intuition of your results.
3. Summary
a) least important part of your talk (but still important). There should not be any
surprises in your conclusion.
4. The conclusion:
a) reiteration of your results;
b) future work.
5. Dealing with questions.
Exercise 8. Match these less formal phrases with more formal ones.
What I want to do today is ...
1 know you are all very busy...
As you know I'm...
OK, shall we get started?
1t’s good to see you all here.
Hi, everyone.
Today I'm going to talk about...
In my talk I'll tell you about

More formal Less formal

Good afternoon, ladies and gentlemen

Today I would like to...

Let me just start by the introducing myself.
My nameis...

1t’s a pleasure to welcome you today

In my presentation I would like to report on...

The topic of today’s presentation is ...

1 suggest that we begin now.

I'm aware that you all have very tight
schedules...

Exercise 9. Practise the opening of a presentation. Use phrases from the box.
Welcome Introduce Say what the Explain why the audience



audience yourself topic is will be interested

Welcoming the audience Saying what your topic is

Good  morning/afternoon, ladies  and | As you can see on the screen, our topic today
gentlemen is ...

Hello/Hi, everyone.First of all, let me thank
you all for coming here today.

I’'m happy/delighted that so many of you
could make it today.

Today’s topic is ...

The subject of my presentation is....

Introducing yourself

Let me introduce myself, I’'m Joan Shin from
For those of you who don’t know me, my
name is ...

As you probably know, I'm a new HR
manager

Explaining why your topic is relevant for the
audience

My talk is particularly relevant to those of
you/us who...

Today’s topic is of particular interest to those
of you/us who...

My topic is very important for you because...

By the end of this talk you will be familiar
with ...

! Remember to use words we, us, our to highlight common interest.

Exercise 10. Study the following expressions
Expressions with AS:

As you all know,...

As I’ve already explained,...

As I mentioned earlier/before,...

As I pointed out in the first section,...

As you can see,...

Talking about difficult issues:
I think we first need to identify the problem.

Of course we’ll have to clarify a few points before we start.

We will have to deal with the problem of increasing prices.

How shall we cope with unfair business practices?

The question is: why don’t we tackle the distribution problems?

If we don’t solve this problem now, we’ll get into serious trouble soon.

Referring to other points

I’d like to mention some critical points in connection with/concerning payment.

There are a few problems regarding the quality.

With respect/regard to prices, we need more details.
According to the survey, our customers are unhappy with this product.

Adding ideas

In addition to this, I’d like to say that our IT business is going very well.




Moreover/Futhermore, there are other interesting facts we should take a look at.
As well as that, we can offer excellent conditions.

Apart from being too expensive, this model is also too big.

To increase sales we need a new strategy plus more people.

Exercise 11. Prepare the main part of a presentation using before mentioned phrases.
Checklist for the main part of a presentation

l.

i R

Briefly state your topic again

Explain your objective(s).

Signal the beginning of each part.

Talk about your topic.

Signal the end of each part.

Highlight the main points.

Outline the main ideas in bullet-point form.

Tell listeners you’ve reached the end of the main part.

Exercise 12. Match the two parts to make sentences used to refer to media.

1.

i R

On the next page

My next slide shows

As you can see

Let me just show you some

To illustrate this

Let’s now have a closer look

Here we can see how many

I have a slide

a) from this picture, the design is absolutely new.
b) customers have complained about the service.

¢) how much the market has changed.

d) I’ll show you our latest poster.

e) at the figures on the next page.

f) which shows the market development in 2005.
g) interesting details.

h) you will see a photo of the new model.

Exercise 13. Look at the sentences and put them in the correct category in the table.
1.

ST RCNS

"1l just through the three different options...

We’d suggest...

Now I’ll be happy to answer any questions you may have.
We’d therefore recommend that we....

Before I stop, let me go through my main points again.
Well, this brings me to the end of my presentations.

Conclusion of a presentation

Signaling the end of the presentation

Summarizing the main points




Recommending or suggesting something

Inviting questions

Now add these phrases to the table above.
a) Thank you all for listening.
b) In my opinion, we should...
c¢) We just have time for a few questions.
d) To sum up then, we...
e) Ok, I think that’s everything I wanted to say...
f) Are there any questions?
g) I’d like to run through my main points again...
h) As a final point, I’d like to...
1) I’m now nearing the end of my talk..
j) Just to summarize the main points of my talk....
k) What I’d like to suggest is....

Exercise 14. Using the phrases from above prepare a presentation on an actual for you problem.

Culture Clip
BEING DIRECT
In direct cultures instructions are very short. This can be seen as impolite and aggressive by
people from indirect cultures, where instructions are usually polite requests. Can you think of
examples of each country? How might this difference cause misunderstanding in multicultural
teams?
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2.http://www.native_english.ru — Marepuanbl sl U3y4yalOUMX AHTJIUNACKUAN S3BIK: CTaThH,
TECTBI, UTPBI, HINOMBI, TOCJIOBHUIIBI, IPOTPAMMBI, Ay JTUOKHUTH, (PHITEMBI.
2.http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue ounnaiiH. becratHbie
MHTEPAKTHBHBIC YPOKU aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.
4.http:// www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl ans U3ydeHus: aHrIUICKOTO
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Tema 6 Teamwork
IIpakTH4eckoe 3ansaTue 31-34
Teambuilding
How to build a teamwork
Professional Communication Skills -Making positive suggestions

Heanb: oBnageHue CTyACeHTAaMH KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMEH, KOTOpas B
JMaNbHEWIEM TO3BOJIUT TONb30BATbCA HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B Pa3MYHBIX OOJIACTIX
npo(heCCHOHANBHON JEATCIIBHOCTH, B HAyYHOW U TMPAKTHYECKOH paboTe, B OOIIEHUU C

3apyOeKHBIMU MapTHEpaMu, 711 CaMO0Opa30BaHUs U IPYTHX IIeNe.



AKTyaJIbHOCTH OOYyCIIOBJIEHa BCE BO3pacTalOUIe BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIICIUAINCTOB,
BJIAJICIOLINX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM JETIOBOTO OOIIEHHS B YCIOBUSIX MHTETPALIUH
B MHUPOBYIO TIPOMBIIIJICHHOCTh, 5KOHOMUKY H TIpaBo. OCHOBHBIE TPYIHOCTH CBSI3aHBI, TJIABHBIM
00pa3oM, C HEIOCTaTKOM (OHOBBIX 3HAHWH B OOJIACTH SKOHOMUKM M OWM3HECa M HE3HAHUEM
AQHMIMACKUX SKBUBAJIICHTOB OOLICTIPUHATHIX TEPMUHOB M MTOHSATHIA.

®opmupyemble KomnereHuuu: YK-4.

Teopernueckast 4acThb

What is a teamwork?

Teamwork has become an important part of the working culture and many businesses now look
at teamwork skills when evaluating a person for employment. Most companies realize that
teamwork is important because either the product is sufficiently complex that it requires a team
with multiple skills to produce, and/or a better product will result when a team approach is taken.
Teamwork is defined in Webster's New World Dictionary as ‘a work done by several associates
with each doing a part but all subordinating personal prominence to the efficiency of the whole’
(Merriam-Webster Dictionary online)

How to build a teamwork

In any organization, having a cohesive team can make the workplace function more efficiently
and also can improve employee morale. Even if a team has just two people, having set goals and
set roles to play within a team can help make employees feel necessary and that they are working
for a common good. This, in turn, helps the company function at a higher level and increases
productivity.

Organization and Roles

Each employee is a unique individual and the strengths and weaknesses of each must be taken
into account when forming a team. Assign specific roles to those who are the most capable of
handling them, and make sure that each role and what is expected of each individual team player
is made clear. Monitor a team's progress to ensure that each member is comfortable in his
position and is carrying out his tasks promptly and efficiently. Every team should have a
manager or leader who reports to superiors and is responsible for the team and its progress.

The Right Personalities

A person referred to as a "team slayer" is an individual who undermines the entire team. This
person may not have the right personality for the job or may lack the drive necessary to succeed.
It is important to make sure that a team is created with compatible personalities to ensure that its
members will all be able to function together properly. If necessary, simple personality tests can
be administered to help better determine employees' working style and assets to the team. Weed
out employees that hamper a team's progress.

Setting Team Goals

All teams function more efficiently when they know they have a set goal and a clear path to
achieving that goal. Human beings, by nature, are results-driven. If a team is not given a clear
purpose, its motivation may not be there to keep working at a high level of productivity. Set team
goals and provide employees with incentives if they reach a goal in less time than required or if
they display exceptional performance.

Team Communication

To have effective teamwork, communication is the highest priority. Whether it's setting daily
progress meetings or simply utilizing a whiteboard and inter-team communication memos, a
clear way to communicate with each other is vital to a team's success. To keep your employees
engaged, team meetings should be brief, fruitful and interesting. These meetings also can be used
to determine current morale and spotlight any issues that may keep a team from reaching its
goals before it is too late to make changes.

Tuckman's Model of Team Development

In order to create the conditions where you have effective teams in the workplace, you need to be
aware of the life cycle of a team. For example, the goal of a soccer team might be to win the



championship. Having a clear end goal really motivates - but that doesn't mean that everyone
will perform at a high level in the first match of the season.

Bruce Tuckman's contribution to teamwork theory recognised four stages in team development.
This has proved very popular in the understanding of what is teamwork. Below we have
represented Tuckman’s initial model in a way that follows the same phases but allows for issues
recurring at different points in a group’s life.
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Here is one example of how you might interpret his theory:

1. Forming

John was a new striker in the soccer squad who came from a bigger club at a high price. The
existing players were polite and watched him from a distance. John also observed his new
teammates, looking to see who he might get along with as they prepared for their first match. He
was keen to make a good impression, yet some of his new teammates were wary - in case he
made them look inferior on the pitch.

There was a sense of unease in the dressing room as they got ready for their first match. Many
were pre-occupied with their own agendas as they waited to hear instructions from their
manager.

2. Storming

The first game did not go well. Jim accused John of not passing the ball enough. John argued
that he wasn't getting enough back up from others in midfield. They all complained about the bad
decisions made by the referee. Conflict ensued both within the team and with the ground staff.
The team felt despondent and disillusioned.

Their manager patiently listened and challenged, making sure that their opinions were aired. It
took a while, but they all expressed their views before leaving for home - either verbally or
through their body language.

3. Norming

A few tense games followed, but with direction from the manager the team started to perform
better together and results improved. John got to know his teammates and learned how to play
alongside them, and they admired his footwork and his sharp wit. They listened to his
suggestions about match tactics and respect for him as a team-member grew.

The atmosphere in the dressing room became more relaxed and constructive, with lots of
suggestions about how to improve performance.

4. Performing

As the team reach the closing stages of the championship, the team knew what they had to do to
get results. They played with a growing level of skill and anticipated each other's moves on the
pitch (Bruce W. Tuckman).

Their focus was on winning each game and maintaining a high level of fitness. They respected
their manager, who anticipated and dealt with any conflict that arose during preparations for



games. Over time, they had got to know each other well and many strong friendships were
formed. As they went out for the final match of the season they felt fit, confident, and most
importantly, part of a strong team.

Project Communication

Most people respond positively to being kept informed, while old fashioned management
wisdom might say 'managers manage' and others 'do'. If this happens, it can result in
communication vacuums, which is the opposite of best project management practice.
Communication is the lifeblood of projects. Open communication must be encouraged and
managed. To avoid information overload, there are practices that can be employed, aligned to
effective team based organisation, that encourage effective communication.

Good personal communication skills are also vital if teams are to make effective and efficient
progress. There are many forms of communication, but the most important, and sometimes the
least practiced, is listening . Lack of care and attention to communication skills and processes
can cause major risks and issues on projects the results of which are often measured in delays
and additional work.

Take-aways
1. Teamwork is a joint action by a group of people, in which each person
subordinates his or her individual interests and opinions to the unity and efficiency of

the group.
2. Organizing effective teamwork the following aspects should be taken into
consideration:
1) Organization and Roles

2) The Right Personalities
3) Setting Team Goals
4) Team Communication
3. Tuckman's Model of Team Development includes four dimensions: forming,
storming, norming, perfoming and would come to be commonly used to describe
developing groups

Writing Reports
1. Team Building Strategies
2. Team Building Techniques
3. How do you create a healthy project environment?
4. Benefits Effective Teamworking
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Exercise 1: Read the comments. Use specific reasons and examples to support your answer.
1. Define teamwork: what do you value and what do you do?
2. What next — words are not enough?

Exercise 2: Read the text. When you first read the text, don't worry about the numbers in
brackets. You will fill in the gaps in the following Exercise.
THERE'S NO "I"" IN COMPANY: THE IMPORTANCE OF TEAMWORK IN THE
COMPANY
Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1)
team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report?
The answer is simple. People make the company.



No matter how brilliant a business idea, people must carry it out, and the wrong people will fail,
disappointing investors. The leadership team sets the tone at the top. If they are capable team
players, then they spread the message that teamwork is vital to the company's success, and the
company's employees will strive to work together.

Have you ever worked on a team where everyone got along well, did their part, and felt free to
share ideas? Did this experience not produce better results than when you worked on a team
where everyone argued, some lazy people did nothing, and a loud few dominated the

2) ? Teamwork, or lack thereof, distinguishes these two experiences.
If you had a choice of working in a company where teamwork is a vital part of the
3) culture versus a company where teamwork doesn't exist, where would you

want to work? I would choose the company with teamwork because working for it would be less
stressful. I am an intelligent, capable worker, but I don't want to have so much work that it takes
over my life. Such a situation would lead to burnout, which could inspire me to quit my job.
Companies don't like having high employee turnover if it can be avoided because it can raise
their recruitment, training, and compensation costs.

Being able to split jobs up into smaller tasks which are assigned to multiple people, management
can increase productivity by better utilizing its employees. Instead of having one person
complete a whole process, start to finish, the company can give that person the tasks in the
process that best align with his skill set, thereby cutting down on that employee's frustration level
resulting from doing what he isn't good at. Constant repetition of specific types of tasks will
make that employee more (4) at them, decreasing production time. This can mean
less overtime, which saves the company money (for hourly employees). From the employees'
point of view, doing things faster and working less overtime means going home earlier, creating
a better work-life balance.

Now a process is as slow as its slowest step. If the slower steps are sped up, then the whole
process can be completed much faster. Identification of better ways to perform a process requires
help from the people performing the process. How helpful do you think these employees will be
if they feel that their jobs are threatened? An environment where teamwork is emphasized can
change how these people think about their jobs, making them more likely to cooperate in process
redesign. They should be more willing to answer questions about how the process currently
works. In addition, team players should be more likely to voice their ideas for improving things
because they're used to thinking that people listen to their input and take it into
(5) .

In a teamwork environment, the team takes responsibility for the process they are performing,
and the employees are (6) . That means if one person spots something wrong
that doesn't relate to his task, he is more likely to mention the problem to the relevant person, so
it can be fixed. Thus, the process's output should be of higher quality. This can result in higher
revenue because customers appreciate high quality.

(7) can result in happier employees, and happier employees will be more interested
in doing what's good for the company, instead of sabotaging the company's efforts. Like I said
before, people make the company (by Samuilovna, Yahoo Contributor Network).

Exercise 3: Fill in the gaps according to the text.

gap 1 consideration
gap 2 teamwork
gap 3 empowered
gap 4 leadership
gap 5 brainstorming
gap 6 efficient

gap 7 corporate




Active Business Vocabulary
Here are some definitions and examples of vocabulary relating to projects and teams:
to brief someone - to explain to someone (often a contractor or a member of a team) what he/she
needs to do
a consignment - a number of items delivered at the same time
a contractor - a person who is not an employee but who may work on a project on a temporary
basis, perhaps because of his/her specific skills
a deadline - a date by which work on a project needs to be done
a delay - when production is slower than scheduled
to deliver - to transport goods to the customer
to estimate costs - to say what you think the costs of a project will be
modifications - changes made to a design or product
progress - work done on a project that moves it forward
a project manager - a person in charge of a project, who ensures that work is carried out in
time, to budget and of the quality required
to reorganize - to organize something again (e.g. to change the date of a scheduled meeting)
a schedule - a time plan within which work on a project needs to be done
to see a project through - to ensure a project is finished; to take a project to the end
skills - knowledge and abilities in a particular area (e.g. in computing or in administration)
specifications - requirements for the project, specifying what needs to be done
to support - to work with and help other people (e.g. other team members)
to sign a contract - to put your name to a contract signalling that you agree with it
a team member - a person who is part of a team
to underestimate costs - to say that costs will be lower than they really are

Exercise 4: Choose the best option (a or b) to replace the words in italics.
1. Rupert is good at keeping projects on track, so he's been appointed as project
manager.
a project leader

b project control

2. Although Hugo retires at the end of the month, he wants to take the project to the end,
which is in three months’ time.

a conclude the project
b see the project through
3. Before the project starts, we need to clarify the customer’s requirements.
a specifications
b necessaries
4. I’m afraid the contractor has quoted too low a price. The actual costs will be higher.
a underestimated
b quoted below

5. The project manager provided the team with the timeframe for the work they were



about to start.
a schedule
b calendar
6. Sasha was brought into the team because of her excellent IT knowledge.
a talent

b skills

Exercise 5: Complete the missing words.

1. How much time have we got? What’sthes ~ ule?

2. Can you explain to Pete what he needs to do? I haven’t got time tob_
him.

3. Now our lorry is repaired, we can deliverthec  si_ nt.

4. What? Work can’t start yet? Why have we gottop _p _  the project?

5. Our customer’s not happy with the design - we need to make somem d _f
c ns.

6. Tommy is going to be off sick for a few weeks, so we need to reor  ze
the team.

Collocations

Here are different verbs and nouns that can be used with some key vocabulary (in bold) relating
to projects and teams.

to delay / postpone / push back the start date

to agree / sign / discuss / negotiate a contract

to agree / confirm / negotiate / extend a deadline

to draw up a schedule / contract / specifications

to (re)organize a meeting / schedule

Exercise 6: Rewrite these nouns and noun phrases using a verb or verb phrase.

project proposal to propose a project
project leader

reorganization of the team

confirmation of a deadline

schedule

modification

specification

estimation of costs

delay
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Professional Communication Skills
MAKING POSITIVE SUGGESTIONS
One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There
are number of phrases we can use to do this:

I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
Let’s ask her to start work a week earlier than planned.



English-speakers often put suggestions in the form of questions:
Why don’t we contact a few alternative suppliers?

Couldn’t we come to the office at the weekend?

What about if you wrote her a letter explaining our position?

This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it
easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.

Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment.
How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language
below.

USEFUL LANGUAGE

We can complete the job on schedule and on budget

We're ahead of schedule and under budget.

We're having trouble/problems with one of the installations.
We' behind schedule. We're running two weeks late.

Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget

Culture Clip
FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?

When you are a part of an organization or a team, do you think it is best to have a fixed way of
doing things that is made clear to everyone? Or is it better to be flexible? In some cultures,
people like to have specific rules and procedures to follow. In other cultures, people prefer to
have flexible ways of working. They prefer to deal with each situation separately in the way they
think.
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BBenenue

Ilenpro OcBOEHUS NUCLUIUIMHBI «AHTJIMACKUN S3BIK» SIBJISETCS MOBBILIEHUE HCXOJHOTO
YPOBHS BJIAJACHUS HWHOCTPAHHBIM  SA3BIKOM, JIOCTUIHYTOI'O Ha TMpEeAplAylIedl CTYNEHH
o0pa3oBaHus, M OBJAJAECHUE CTYJCHTaMH HEOOXOJMMBIM M  JIOCTAaTOYHBIM  YpPOBHEM
KOMMYHUKAaTHBHOH ®  MpO(ECCHOHATFHOW KOMIIETEHIIMKA Uil  PEHICHUS  COLUAIIbHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 33]1a4 B Pa3JIMUHBIX 00JIACTSIX OBITOBOM, KYJIbTYPHOH, MpodecCHOHaIbHON U
HAYYHOH JEATEIBHOCTH MPU OOLICHNUH C 3apyOe)KHBIMU NTApTHEPAMH, a TaKXKe JJIsl TadbHEUIIEeTo
camMo00pa30BaHUsL.
3aa4y JUCHUIUIMHBI «QHTJIUHCKUHN SI3bIK» COCTOAT B CIETYIOIIEM:

o pa3BUBaTh YCTOWYMBBIM HHTEPEC K U3YYCHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA;
o CTUMYJIMPOBATh TBOPYECKYIO AKTUBHOCTb CTYIEHTOB;
o CTUMYJIMPOBaTh HAyYHO-UCCIIEI0BATEIBCKYIO JEATEIBHOCTD CTYAEHTOB.

JuctunmHa « THOCTpaHHBIN SI3bIK (aHTIUHCKHA )» oTHOCUTCS K biioky 1 (o0s3atenbHOM
yacTth). Ee ocBoeHue npoucxoaur B 1-2 cemectpax.

[Ipn ocBOeHMHU NAaHHOW AHUCUUIUIMHBI HEOOXOIMMO YBEPEHHOE 3HAHHEe O0YyYaroIIMMHCS
OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX W TPAMMATHYECKUX CTPYKTYp; BIIaJICHUE HEOOXOIMMBIM AKTHBHBIM
JeKkcuueckuM 3anacoM. CTyAEeHT TakKe JOJDKEH yMeTh: NMPUMEHATHh HAaBBIKM YCTHOM peuyu Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE; BBITIOJIHATH JICKCUKO-TPAMMATUYECKUE 33 TaHUSI.

OCHOBHBIMU BUJAMH YYEOHBIX 3aHATUN SIBISIOTCS MPAKTHUYECKHE 3aHATHS. TeKyIIuii
KOHTPOJIb OCYLIECTBIISIETCA HAa OCHOBE PEUTHMHIOBOM cHCTEMBI. [IpernonaBaHue IUCLUIIIIMHBI
IpeanoiaraeT akTHUBHYIO paldOTy CTYJIEHTOB MO HM3YYEHHIO OCHOBHOM U JOMOJHUTEIHHOU
JUTEpaTyphl, MOATOTOBKY K COOEcel0BaHUIO, IMOJArOTOBKY JAOKIAA0B JUIsl KPYIVIOTO CTOJja,
MOATOTOBKY K 3K3aMEHY.

O0mas XxapakTepucTHKA CAMOCTOSATEIbHOI PadoThl CTYyAeHTa NPHU U3yYeHUH TUCHUTIIHHBI
«HOCTpaHHBIH A3BIK (AHTVIHICKUA)»

CamocTosaTenbHas padoTa CTYyJCHTOB 3aHMMAaeT Ba)XXHOE MECTO B Y4eOHOW W HAy4dHO-
HCCIIEIOBATENbCKON 1€ATEIbHOCTU CTYACHTOB. be3 camocTosTenbHOM paboThl HEBO3MOKHO HE
TOJILKO OBIJIaJicHHE JI000W BY30BCKOW JUCIMILTMHON, HO M (POpMHpOBAHHUE CIEIUANNCTA KaK
npodeccroHana. B MmMpoOKoOM CMBICIE MO CaMOCTOATENbHON paboOTOW CieayeT MOHWMATh
COBOKYITHOCTh BCEW CaMOCTOSITENIbHOM NIeATEIbHOCTH CTYACHTOB Kak B y4eOHOU ayauTopuu,
TaK U BHE Hee, B KOHTAKTE C MPENO0/IaBaTe]IeM U B €ro OTCYTCTBHE.

CaMmocTtosTenbHass paboTa CTYACHTOB IO HWHOCTPAHHOMY S3bIKy B HES3BIKOBOM BY3€
SBIsIeTCS 0c000H (hopmoii camoobpa3oBanusi. OHa HOCHUT MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIA XapakTep H
MOMOTaeT OBNAJETh HWHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM KakK HeoOXoauMmoil  mpodecCHOHaTbHOU
COCTaBJISIIOLEH  COBPEMEHHOIO  CIELUAINCTA, CHOCOOCTBYET (POPMHPOBAHUIO HABHIKOB
ABTOHOMHOTO MPUOOPETeHUS 3HAHUI U Pa3BUTHIO HHPOPMAITMOHHOMN KYIbTYPHI.

Llenv camocmosmenvhoti pabomul cmydenmos B TPOLECCE U3YyUEHHs TUCIMIUIMHBI —
HAYYUTHCS OCMBICIIEHHO U CAMOCTOSITENIbHO paboTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTepraIOM MO JUCITUILIHHE,

2) ¢ OpUTHHAJILHOM JIUTEPATy PO IO CIIEITUATBHOCTH.

Hcexons U3 IOCTaBICHHOW LIEIH, ONPECIICHBI CICAYIOINE 3a1a4YH:

MOBLICUTH YPOBEHb y4eOHON aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K CaMO00Opa30BaHUIO;

pa3BUBaTh KOTHUTHBHBIE U HCCIIEA0BATEIbCKUE YMEHUS;

3aKpeNUTh JIEKCUYECKUH U TpaMMaTUYeCKUH MaTepuad MpH TMOMOIIM  Pa3IUYHbIX
yIpaKHCHU;

BbIpa0OTaTh YMEHUSI TUCKYTHPOBATh HA MPEATIOKEHHYIO TEMY;

OcHoBHBIMHE opMamMu padOTHI H KOHTPOJISI CTY/ICHTOB IBJISIIOTCSH:



NMOATOTOBKA K NPAKTHYECKHM 3aHATHAM - OJIHA W3 OCHOBHBIX (DOpPM oOpraHusaiuu
CaMOCTOSITENIbHOW paboThl, 3aKIIIOYAIONIASCS B BBIIOJHEHUU CTYJCHTaMHU KOMIUIEKCA Y4eOHBIX
3aJJaHHH C [IEJTBI0 YCBOCHUS YIEOHON AUCIUIUTUHBI, TPHOOPETCHUSI YMEHUI 1 HABBIKOB.

Ilenp caMOCTOATENBHONM NOATOTOBKM K IPAKTUYECKUM 3aHATHAM: INPUBUTHE YMEHUH H
HAaBBIKOB IIPAKTUYECKON EATEIBHOCTH 110 U3y4aeMON JUCIUIUIMHE.

3amayd CcaMOCTOATENbHONM IOATOTOBKM K IIPAKTUYECKUM 3aHATUAM: 3aKpEIUICHHE,
yriayOseHue, pacllupeHue W JeTaau3alus 3HaHWW 0OpU BBINOJHEHUHM 3aJaHMI; pa3BUTHE
[IO3HABATEJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSATENIBHOCTH MBIIUICHHS, TBOPYECKOH aKTHBHOCTH;
OBJIA/ICHUE HOBBIMU METOJaMHU M METOJIUKAMH M3YUYCHHUS JUCUUILUINHBL;, BEIPAOOTKA CIIOCOOHOCTH
JIOTMYECKOTO OCMBICIICHUSI TOJyYEHHBIX 3HAHMW U1 BBINOJHEHMs 3aJaHui; obOecreueHue
WHIMBUAYATBHON (HOpMBI 00yUeHHUS.

coleceroBaHue — yCTHas IPOBEPKA 3HAHUH CTYICHTA 10 OIPEIEIICHHOMY pa3Jeiy, TEME,
npobsieMe U T. 1., MO3BOJISIONIAs OLIEHUTh MX YMEHHE apryMEHTHUpPOBAaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHus, Mpearoiararollas BCeCTOPOHHEEe 00CYKAEHUE Kakoro-iubo Bompoca, MpoOiIeMbl UIIH
COTIOCTABJICHUH UH(POPMALINH, UJIeH, MHEHUHN, TTPEITIOKCHHI.

3agaun

- OCO3HaHHWE CTYJICHTaMHU TPOTUBOPEYHMH M TPYIHOCTEH, CBSI3aHHBIX C 00CYXIaeMon
npo0OsIeMoi;

- AKTyaJIM3alysl paHee MOJyYECHHbBIX 3HAHUM;

- TBOPUYECKOE NIEPEOCMBICIIEHHE BO3MOKHOCTEN IPUMEHEHUS 3HAHUM.

3. Ilnan-rpauk BINOJHEHUS] CAMOCTOATEIbHON padoThl

Konpr Cpencrsa u O0BeM 4acoB, B TOM YHUCIIE
peanusyem TEXHOJIOTHH CPC KonraktH Bcero
BIX B OIICHKU ast pabota
KOMITETEHIL U] 1eSITEIbHOCTH .
. CTYJCHTOB
Ui, Mpemnoiana
UHAUKATOP TeneM
a(oB)
1 cemecTp
HJI-1 YK-4 | CamocTosiTensHOE CobOecenoBanue | 10,80 1,20 12,00
NJ-2 YK-4 | n3yuenue aurepaTypsl
NJ-3YK-4
NJI-1 YK-4 | [loaroroBka K | [uckyccus 13,50 1,50 15,00
Na-2 VK-4 | nuckyccuun
NA-3VK-4
Hroro 3a 1 cemectp | 24,30 2,70 27,00
2 ceMecTp
NJI-1 YK-4 | CamocTosTeNHEHOE CobecenoBanue | 51,30 5,70 57,00
N-2 YK-4 | usyueHue 1uTepatypbl
N-3VK-4
HToro 3a 2 cemectp | 51,30 5,70 57,00
Hroro | 75,60 8,40 84,00

Jl7is BBITIOTHEHHSI CaMOCTOATENBHONW PabOThl HEOOXOAMMO TMOJIB30BATHCS JTUTEPATYPOil,
KOTOpasi TPEIJIOKeHa B CIHCKE PEKOMEHIyeMoW nuTepaTypbl, MHTepHeT-pecypcamu WiIn
JIPYTUMH UCTOYHUKAMHU MO0 YCMOTPEHUIO CTYICHTA.



CamocrosiTenpHasl paboTa paccunTaHa Ha pa3HbIe YPOBHU MBICITUTEIIBHON JIEATETLHOCTH.
Brinmonnennas paboTa mo3BOIUT NPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUSA, HO M YMEHUS, HABBIKH, a TAKXKe
BBIPA0OTaTh CBOIO METOJIUKY IMOATOTOBKH, YTO OYCHH BAXKHO B JAJTbHEHINIEM MPOIecce HAYIHOU
JESITEIILHOCTH.

I[Ippy  w3ydyeHMHW  OUCIHUIUIMHBI  TPEAYCMATPHBAIOTCS  CICAyIONMEe  (OPMBI
CaMOCTOSITENILHOM pabOThI CTyACHTA!

CaMOCTOSITEIILHOC H3YUEHHE JTIUTEPATyphl, online BUIEO-MaTepHAIIOB;

MOATOTOBKA K 00CYXJACHUIO MMOCTABICHHOMN MPOOIEMBIL;

CaMOCTOSITEIIEHOE PEIICHHEe KOMMYHHKATHBHO-PEUEBhIX 33]1aY,

MOATOTOBKA COOOIICHHUS,

BBITIOJTHEHUE (DOHETUYECKHX, JIEKCHKO-TPAMMATHYCCKUX YIPAKHCHUHA, THUCHhMCHHBIX
3aJaHuM;

MOITOTOBKA MPE3EHTAITHH.

4. KoHTPOJIbHBIE TOYKH H BHIBI OTYETHOCTH MO HUM

KoHTponb caMocToATeIbHON PabOTHI IPOBOIUTCS MPEIIOAABATEIIEM B Y TUTOPHH.

[IpenycmoTpeHsl  crienayromme BUAbl  KOHTPOJSA:  MPEICTaBICHHE  Pe3yJbTaTOB
CaMOCTOSITEIIEHOM paObOThI, TEKCTOBOM JEATCILHOCTH, KPYTIIbIE CTOJIBI, COOECET0BaHNE.

5. MeToauyeckue peKOMeHAANNHU M0 U3YyYeHUIO TEOPETHYECKOT0 MaTepuaa

UreHre OCHOBHOW U JOTOJIHUTEIBHOHN JINTEPATYPHI 10 KypCy ¢ KOHCIEKTUPOBAHHUEM I1O
paszzaenam.

CamocTosTenpHass paboTa MPU YTCHUH yYeOHOW JTUTEpaTyphl HAYMHACTCS C H3yYCHUS
KOHCIIEKTa MaTepuania, MOJyYeHHOTO MpH CIYLIAaHWHM JIeKIui npenogaBatens. [lomydeHHyio
HH(POPMAITUIO HEOOXOAMMO OCMBICIUTE. [Ipy HEOOXOIMMOCTH, B KOHCIIEKT JICKIIHH MOTYT OBITh
BHECEHBI CXEMBbl, Jpyras AomoiHuTeNnbHas uHpopMmanus. [lpu uzydeHun HOBOro Marepuana
COCTaBIIACTCS KOHCIEKT. C)KaTo M3/IaraeTcsi caMoe CyIIECTBEHHOE B JAHHOM MaTepHalie.

PaGora c anekTpoHHBIME pecypcamu B cetu MIHTepHeT.

s moBeimieHUST 3QPEKTUBHOCTH CaMOCTOSTEIBHONH pabOTHI CTYACHT IOKEH yMETh
paboTath B MOMCKOBOM cUCTeMe ceTu HTepHeT U MCTOob30BaTh HAWIEHHYI0 HHPOPMAIIHIO TTPU
MOJATOTOBKE K 3aHATHsAM. [lomck wHGOpMAnuu MOXHO BECTH IO aBTOpPY, 3arjaBUIO, BUAY
U3JIaHus, TOAY M3JaHUs WM U3JaTeNbcTBY. Takke B ceTd VHTepHET NOCTymHa yciayra 1o
CKaYMBAHUIO METOAMYECKHX YKa3aHHWA M y4eOHBIX MOCOOWH, Mom0opy HEOOXOaUMON HAydHOU
JUTEPaATYPHI.

Koncnexmuposanue u pegpepuposanue nepsoucmourHuka u HayyHO-uccie008amenbCKoll
JUmepamypboi.

KoHcnekt mpezacraBiisieT coO0W TOCIOBHBIC BBIMUCKH W3 TEKCTa MCTouHUKA. [Ipu sTOM
HEOOXOJUMO TOHHMMAaTh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE MOJHOE IEpPENUCHhIBAHHE YYKOTO TEKCTa.
HeobxomuMo 3HaTh, YTO MPHU HAMMMCAHWY KOHCIIEKTA CHAaYaIa MPOYUTHIBACTCS TEKCT — HCTOYHUK,
B HEM BBIJCNAIOTCS OCHOBHBIE IOJIOXKEHHS, MOAOUPAIOTCS MPUMEPhI, UAET MEPEKOMIIOHOBKA
MaTepuana, a yke 3areM oQopMIsieTcs TEKCT KOHCTIeKTa. KOHCIIeKT MOKeT OBITh TIOJTHBIM, KOT/a
paboTa UAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHMKA WIJIM HETOJIHBIM, KOT/la MHTEpeC MPEeCTaBIIET KaKoil-
1100 OJIUH WK HECKOJILKO BOTPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOYHHUKE.

PedepupoBanne — 3TO CHOXKHBI TBOPYECKHM IPOIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHUT
YMEHHE BBIJCIUTh TIaBHYI0 HHQOpPMAIMIO M3 TEKCTa IMepBOMCTOYHMKA. PedepupoBanue —
MPOIIECC AHATUTUYCCKU-CUHTETUYECKOTO0 00paboTKM WH(MOpMAIMU, KOTOpas 3aKIvyacTcs B
aHAJIM3e MEPBUYHOTO JOKYMEHTA, HAXOXKJIEHWU 3HAYMMBIX B CMBICIOBOM OTHOIIECHUU JTaHHBIX
(OCHOBHBIX TMOJOKEHUU, (aKTOB, JOBEAUTE J€Hb, PE3yJIbTaTOB, BHIBOAOB). Pedepupomanue
UMEET LETbI0 COKPAaTUTh (PU3NYECKUN 00bEeM MEPBUYHOTO MOKYMEHTA MPH COXPAHEHHH €ro
OCHOBHOTO  CMBICIIOBOTO  COJIEp)KaHHSA, HCIONb3yeTcs B  HAay4yHOH, HW3JIaTEJIbCKOM,
UH(POPMALMOHHOM 1 6ubmorpaduyeckoit 1esTeIbHOCTH.



6. Mertoanueckue ykaszanusa (Mo BuAaM padoT, NPeIyCMOTPEHHbIX padouei
MPOrpamMMoi TUCUMIIIIMHBI)

[IpenrmonararoTcs CIICAYIOIMINE 6U0bl CAMOCTOSITSIIBHON paOOTHI:

CamocmoamenvHoe éHeayOumopHoe umenue.

OTOT BHJ CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl MpeanosiaraeéT 4YTEHHE TEKCTOB, Kak U3
a/IalITUPOBAHHBIX, TaK U U3 OPUTHHAIBHBIX (HEaJanTHPOBAHHBIX) HCTOUHUKOB.

BreaynuTopHOe uTeHHE CHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSITEIHLHOTO MOHUMAHHUS
TekcTa. PaboTa mo BHeEayJUTOPHOMY UTEHMIO HpECIeNyeT CIeAyloIue LeNu: NpUuydUTh
CTYZCHTOB K CaMOCTOATENBHOW paboTe HaJ JUTEpaTypod Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE; Pa3BHUTH
U COBEpIICHCTBOBAaTb pEYEBbIE HABBIKM; PACHIMPUTHh AKTUBHBIM CJIOBapb CTYJEHTOB;
YUUTHIBAs UX CIEUUAIM3alUI0, BBISIBUTH U Pa3BUTh UX WHIUBUAYaJbHbIE TBOPUYECKUE
CHOCOOHOCTH; TPUBUTH YMEHHE CBOOOIHO IOJIb30BaThCSl CIELUAIBHOW JHUTEpaTypoil Ha
AQHTJIMICKOM SI3BIKE; TPOBOAMTH TEMAaTHYECKHE Oecepl; PaCHIMPUTh KPyro3op CTYACHTOB,
CHOCOOCTBYIOUIMH I7TyOOKHM MO3HAHUSM.

BueayautopHoe ureHue SBISIETCS AKTHUBHBIM CPEICTBOM M3YUEHUS SI3bIKA B LIEJIOM.
OnHa M3 OCHOBHBIX 3a7jau OOYYEHHUsS S3BIKY — BBIPAOOTKAa HABBIKOB CHHTETHYECKOI'O UTEHMS,
T.c. TIOHUMaHWS TEKCTa KaK EIMHOTO CMBICIOBOTO IIeJIoro 0e3 IMocpencTBa IMepeBojia Ha
pOIHOM s3bIK. BHeayauTOpHOE YTEHHE CTYAEHTOB CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIEPEBOIHOTO
MOHMMAaHUS TEKCTa Ha aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

MHorokpatHoe yhnpa)kHEHHE M CHUCTEMaTHYeCKOe IpPOBEJICHHE BHEAYAUTOPHOIO
YTEHHUSl CITy’)KaT 0a30ii W OCHOBOWM JUIS BBIPAOOTKM TAaKOTO POAA HABBIKOB, KOTOPHIE CBOMIST
Ha HET HEeoOXOIMMOCTh BO BHYTPEHHEM IE€PEBOJE, CYXKAIOT PACCTOSHHE MEXITY
NEpPEeBOJHBIM U OecrnepeBOJAHBIM IIOHMMaHueM. becnepeBojHOE MMOHMMaHHE — KOHEUYHBIN
9Tan paboThl HAJ A3BIKOM.

B mnponecce pabGoThl Haj MaTepuanoM Mbl IpejiaraeM Cieaylolie TpeOOBaHUS K
BHEAYUTOPHOMY YTCHHIO:

1. BHUMaTenbHO IPOYMUTATh TEKCT U YCBOUTH €T0 COEP KAHNUE.

2. Hayuutbcs yCTHO nepeiaBaTh COAEpIKaHUE IPOYUTAHHOIO TEKCTA.

3. Brommcare HauOonee axkTHBHBIE CIIOBA M BBIPAKEHHS HEUTPAIbHOTO WU
CIELHMATBHOTO XapakTepa.

BrInonHuB BhINIEyKa3aHHbIE TPeOOBaHMSA, CTYJEHT CHaeT BHEAYJIUTOPHOE YTCHHUE.

IIpakTuka moka3zama, uTo Haubojee IeIecoo0pa3sHO  HAuyMHATh IPOBEPKY
BHEAYJUTOPHOTO YTeHHS C coOeceloBaHMs 110 TPOYUTAHHOMY TEKCTy. PekomeHmyercs
3allUCBhIBaTh OCHOBHBIE HJIEM UYUTAEMOIO0 TEKCTa B CBOEH MHTEpHpETallMyd WIN NepenaTh €ro
colaepXaHWe B MHUCBMEHHOH (opMe cBouMmH crioBamu, IIpu 3TOM Ba)XXHO JaTh CTYACHTY
BBICKA3aThCs 10 3aTPOHYTOMY BOIPOCY, OJHOBPEMEHHO, Ha HA4ajJbHOM »JTale, OH MOXET
II0JIb30BAaThCsl KOHCIIEKTOM WJIM COCTABJICHHBIM IUIAHOM IIepecka3a IpH MOATroToBke. B
XO0Jle TepecKas3a IpernojaBaTelb MCIpaBiseT OMMOKM B YCTHOW peud cTyneHTa. B
nepecKase CTYIEHT JOJDKEH YIMOTPeOIsITh HOBBIE CJI0BA M BHIPAKCHUS.

CamocrosTenbHOE JOMallHEee YTeHHe OOIIero M BCeW TIpynmbl TEKCTa U
WHAMBHUyaJbHOE YTEHUE HE [OJDKHBI HUCKIO4aTh Jpyr npyra. Cleayer yduThlBaTh, YTO
JOMAIllHee YTEeHHWe 10 EIWHOMY TIOCOOHWIO  SIBISIETCI  OCOOCHHO  YIOOHBIM  JUIst
npenoaaBaTesis, KOTOPBIM IOJIy4aeT BO3MOXHOCTh HA OJIHOM TEKCTE II0Ka3aTh NPUEMBI
paboThI U 3aT€M NPOBEPUTH NOHUMAHHUE IIPOUYUTAHHOTO.

K wuHOuBHIyanbHOMY UTEHHMIO II€7IeCOOOpa3HO MEepeXoAuTh Ha Ooree MO3AHEH
cTaguu OoOyueHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY , KOIJa CTYJICHTBHI YK€ OBJIAJENIU NpHEMaMu

YTEHMsI M MX SA3BIKOBBIM ypOBEHb IIO3BOJISIET IPOBEPUTH CTENEHb IOHMMAHMUS
IPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHne BHEayJUTOPHOTO UTEHHsS TpeOyeT OOoNbIIONH paboThl HE TOJIBKO CaMOTo
CTyJeHTa, HO u mpenojaBatens. IlpenogaBatens AOKEH TINATEIbHO AHAIM3MPOBATH
npeiaraeMplii Ui JOMAalIHETO YTEHMsT TEKCT , TaK KakK €ro CoAepkKaHhe U  S3bIK
ONpENeNSIOT LEJM 4YTEHHs, KOTOpble, B CBOIO O4YEpe/b, ONPEAEISIOT M METOAUKY palOOoThI.



B 3aBucumocTH OT BHUAOB YTEHMsI CIEAyeT OpraHM30BaTb U pabOTy CTYAEHTOB Haj
HOBbIMU  ciioBaMHM. VM Henb3s paspeliarh I0Jb30BaTbCs  IOATOTOBJICHHBIM — 3apaHee
INUCbMEHHBIM IepeBoioM TekcTa. [Ipu mpoBepke 4uTeHHs C OOLIMM OXBaTOM COJIEp’KaHUs
TEKCTa 3HAYUTENBHOTO 1O 00BEMy Henb3si TpeOoBaTh OT CTYJACHTOB  BBIIHCHIBAThH
HE3HAKOMBIE CJIOBA, TAK KAK B JAHHOM ClIlydae YTCHHME C LEJIBIO YCTAaHOBJIEHUS OCHOBHOIO
CMbICIa OyZeT MOJMEHEHO paclIM(PpPOBKOM OTIENbHBIX NPEIJIOKEHUHM U cBedercs K
MEXaHUYECKOM BBIMMCHIBAHUIO M3 cJoBaps (B JIydllleM clydyae), a TO U K MEepEenuChbIBAHUIO
cioB.  Ilpm 4YTeHUM OTACIBHBIX TEKCTOB C OJJIEMEHTAMU aHAlM3a MOXKHO pa3pellInuThb
[I0JIb30BAaThCS CJIOBApHBIMU  TETpPaJsMHU C BBIIMCAHHBIMU cjloBaMH. [ae TpeOyercs
OecriepeBoIHOE MOHUMAaHKE, HeJb3s M0JIb30BATHCS BBIITMCAHHBIMU CIIOBAMH.

Takum oOpa3zoM, mpernojaBaTelb, OpraHu3ys BHEAyJIUTOPHOE UTEHHE, BCeria
IIPECIIEyeT OCHOBHYIO II€JIb — HAyYHUTh CTYJACHTOB CMOTPETh HAa UYTEHHE KaK Ha UCTOYHUK
UHPOpPMALIUK, TPHUYYUTh WX K YTCHUIO TEXHUYECKOW JIUTEpaTypbl W JUTEPaTyphbl 1O
CIIELUAIILHOCTH.

CobecenoBanne - 3TO CPEACTBO KOHTPOJIS, OPraHM30BaHHOE KaK crenuaibHas Oecena
npenogaBarejid CO CTYACHTOM Ha TEMbBI, CBSA3aHHBIC C I/13y‘-IaeMOI71 I[PICIII/IHJ'IHHOﬁ, n
paccuMTaHHOE Ha BBISABICHHWE O0BbEMa 3HAHHWH CTyJEHTa IO ONpPEAEICHHOMY paszeiy, TeMe,
npobJieMe U T.II.

[lpoGnemaTnka, BBIHOCHMash Ha coOecelOBaHWE ONpelelieHa B 3aJaHUIX Ul
CaMOCTOSITENIEHOW pabOTHI CTYJICHTA, a TAKXKE MOXKET ONPEACIIATHCS MPENOoAaBaTeIeM, Be Iy M
npaKkTHYecKue 3aHATUs. Bo Bpems mpoBeneHHs coOeceoBaHHS CTYACHT JOJDKEH YMETh
00CyANTH C TIPETIOIaBaTEIEM COOTBETCTBYIOUIYIO MPOOIEMaTHKY Ha YPOBHE HAJIOTA.

IloaroToBKa K KPyrjioMy cTOJLy

[TonroroBka K cCeMHHApY-KpYyTJIOMY CTOJIy HAUMHAETCS C pacmpeaeneHue GopM ydyacTHs u
(GYHKIIUU CTYJIEHTOB B CEMHHApe-KpyrioMm ctojie. CTyJeHTaMu OCYIIECTBISETCS OmMpeesieHue
Kpyra mpo0JieM U BOIPOCOB, MOJICKAIINX 00CYKICHUIO; TTOA00P OCHOBHOW M JIOTIOTHUTEIIBHON
JUTEpaTyphl K TEME CEMUHApa - KPYTJIOTO CTOJIA, a TAKXKE JaTbHEWIee H3yuyeHUE TIUTEPaTyPHhI.

Ilenv Kpyenozo cmona — npedocmasumos yuacmuuKam 603MONCHOCHb BbICKA3AMb CEOI0
MOUKY 3peHust Ha 00cydcoaemylo npobremy, a 8 OanbHeliuwem chopmyauposams aubo oduee
MHeHue, TU60 YemKo pazepaHudums pasHvie NO3UYUuU CmopoH.

Dmanwl n0020MOEKU KPY2IIbIX CHOI0G:

1.Be160p TEMBI.

2.ITog6op Bemymiero (MoaepaTopa) 1 ero MoAroToBKa.

3.IloxGop y4acTHUKOB M OTpeesieHue 3kcnepToB Kpyrioro croma.

4 IlpenBapurenbHas ~ pacChlika  BONPOCOB  MPEANONAraeMbIM  yYaCTHUKAM —
ocyuiecTBigercs 3a 5-7 nueit 1o Kpyrioro crona;

5.IToAroToBKa aHKETHI JJIsl y4aCTHUKOB KpyTrioro crona — 1enb aHKeTUPOBAHUS COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTPO W 0€3 OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHU M CPEJCTB TOJYYUTh OOBEKTUBHOE
MpEJICTABICHHE O MHCHUU YYaCTHUKOB KpyTioro crona mo o0cy)aaeMpIimM mpodieMam.

Memoouka nposedenus Kpyznozo cmona.

Kpyrneiii cton orkpeiBaer Benymuid. OH MNpeAcTaBiseT YYaCTHHKOB JUCKYCCHH,
HampaBiseT €€ XOJ, CIeIUT 3a perjiaMeHTOM, KOTOPBIH OIpenesseTcsl B Hadajae OOCYXICHUS,
0000mIaeT WUTOrH, CYMMHPYET KOHCTPYKTHUBHBIC mpemiokeHus. OOcCyxkIeHue B pamKax
Kpyrioro crona nomkHO HOCUTh KOHCTPYKTUBHBIM XapakTep, HE JOHKHO CBOAMTHCS, C OAHOMN
CTOPOHBI, TOJBKO K OTYETaM O MpOJAENaHHOW paboTe, a C APYroi, - TOIBKO K KPUTHYECKUM
BBICTyTUICHHsIM. COOOIIeHUsT JOJKHBI OBITh KpaTkumu, He Oonee 10-12 munyT. IIpoekt
UTOTOBOTO JIOKyMEHTa OrJIaliaercss B KOHIE OOCyXIeHus (IUCKYyCCHU), B HErOo BHOCSTCS
JOTIOTHEHU S, U3MEHEHUS, TTOMIPaBKU.

H3znoxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.



Hambonee wuacTo BCTpewaromecs BapHaHThI MyONMKAaWHA WTOTOB JHUCKYyCCHH 3a
«KPYTJBIM CTOJIOM» CJIeyIOIIHE:

® Kpamkoe (peoyyuposanHoe) U3NONCeHUue 6cex blCmynieHuti yuyacmuukoe Kpyenozo
cmona. B aToM cityuyae oTOupaercst camoe IiaBHOE. TeKCT naeTcsi OT MMEHU Y4aCTHHKOB B
dopme mpsimoit peun. Ilpu sTOoM Bemymmii Kpyrioro croma J0MKEH OOTOBOPUTH C
BBICTYNABIIMMHM, YTO UMEHHO Oy/eT OTOOpaHO I MeyaTH U3 Ka)XJI0ro BhICTyIUIeHHs. JlaHHBIE
npaBWiIa JUKTYIOT ITHYECKHE TPeOOBaHUS, KOTOpBIE BCErga HEOOXOIMMO COOMIOAAaTh MpU
paboTe ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

® oOwee peszome, W3BICUEHHOE W3 PA3HBIX BBICTYIUICHUH, MPO3BYUYaBIIMX B XOJe
oOcyxnenus. Ilo cytu, 310 00ImMEe BBIBOABI 10 TOMY MaTepHally, KOTOPBIH MPO3BydYaa B XOJE
6ecenpl mu nuckyccun Kpyrioro crona.

® NOJIHOE U3NI0JICEHUE BCEX BbICIYNAEHUU YYACTHUKOS

7. MeroauyecKkue yKa3aHus

IIpy noxrotoBke K YCTHOMY OTBETYy CTYACHTY pa3pellacTcsi IOJIb30BaTbCs TOJIKOBBIMHU
CIJIOBapSIMH.

ITpu mpoBepke MUCEMEHHOTO 3a/1aHNs OLICHUBAKOTCSI:

- TIyOMHa COIEp)KaHUsS CO3AAHHOTO MHCBMEHHOTO TEKCTa M €r0 COOTBETCTBHE 3a/IlaHHON
TEMATHUKE;

- YMEHHE KOMIIO3UIIMOHHO TI'PAMOTHO CTPOWTbH BBICKA3bIBAaHHME, HCIIONB3Ys AaJICKBATHBIC
CHOCOObI BBIPAXKEHUSI CEMAaHTHUYECKON, KOMMYHMKATUBHOM M CTPYKTYpHOM NpPEeeMCTBEHHOCTH
BHYTPH TEKCTA;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHuecKasi, CHHTAaKCHYecKas, CTHIMCTHYecKas U opdorpaduueckas
IPAMOTHOCTb HU3JIOKCHHUS.

IIpu poBepKe yCTHBIX 3alaHUN OLICHUBAFOTCS:

- CTeleHb TMOHMMAHUA CTaThbM (TEKcTa), yMeHHE (POHETUYECKU, JIEKCMYECKH U
rpaMMaTHYEeCKH TPAMOTHO H3JIararh COJCp)KaHUE TEKCTa W KOMMEHTHPOBATh €ro, BBIOHWpas
S3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIICTICHHUIO peleBaHTHON nHpopManuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, TITyOMHA U TTOJTHOTA JIMHTBOCTIIIMCTHICCKOTO aHan3a (3adarue 2);

- COIEpXKATeNbHOCTh, TMOJTHOTA, OETIIOCTh U SI3BIKOBAS TPAMOTHOCTH MOHOJIOTHUYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE HCIIOJIb30BaHHWE MPONICHHOTO B TEUEHHE CEMECTpa TEeMaTHYeCKOro u
JIEKCUKO-TpPaMMaTHYE€CKOTO MaTrepuania (3adanue 4).

IIpunoxenne 1. Bonpocsl 1151 codecenoBanusi

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardift?

List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?
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16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

1. Kputepun oneHMBaHUs KOMIETEHIIUI

OneHka «OTJIMYHO» BBICTABISETCA CTYIEHTY, €CIM y HEro cpopMupoBaHAa KOMIIETEHIUS
VYK-4 u oH 3Haer (oHeTHYEeCKHe, IpaMMaTHUYECKHE, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOH H
NUCbMEHHOW peud B  ONpeAesl€HHOM o0BbEME. YMeeT pealu30BbIBATH  OCHOBHbBIE
KOMMYHHMKAaTHUBHBIE CTpaTE€rMM Ha WHOCTPAHHOM f3BIKE, OPraHM30BBIBATH WHIAWBHIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYTIIOBYIO M KOJUIEKTUBHYIO paboTy IO PEIICHUIO HHOSI3BIYHBIX YUCOHBIX U
IIPAKTUYECKUX 3aJad B PaMKax J€JI0BOM KOMMyHHKauuu. OTINYHO BIIAAEET SI3bIKOBBIMU U
IPEIMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMM M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHMSIMH, HEOOXOIWMBIMH JJIs
OCYILECTBJIIEHUS! MHOS3BIYHOM  J1€I0BOM KOMMYHMKATUBHOW JI€STENBHOCTH; CIOCOOaMH
IIOTIOJIHEHNS 3HAHWII Ha OCHOBE HCIOJb30BAaHUS OPUIMHAIBHBIX HMCTOYHHUKOB, B TOM YHCIIE
JIEKTPOHHBIX U HA NHOCTPAHHOM fA3bIKE, U3 pa3HbIX 001acTeil 3HaHWI; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMU
C palMOHAIBHBIMU IIPUEMAMH YMCTBEHHOI'O TPYAd, IPU OCYLIECTBIEHUU J€I0BON MHOA3BIYHON
KOMMYHHKAIMU B pAMKaxX MEKJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOEHCTBUSA

OneHka «XOpOIIO» BBHICTABISETCA CTYICHTY, €CIM XOpOLIO 3HaeT (OHETHUYECKHE,
IrPaMMAaTUYECKUE, JIEKCHYECKUE CTPYKTYpPhl YCTHOM M NHCBMEHHOM pe4Yd B OIPEAEICHHOM
o0béMe. XOpOIIO yMeeT pealin30BbIBATh OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpaTerMd Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE, OPTIaHMU30BBIBATh HMHIWBHIYAJIBHYK) CAMOCTOSTEIBHYIO, I'DYIIOBYIO MU
KOJJIGKTHBHYIO pa0OTy MO PEIICHHIO MHOS3BIUHBIX YYEOHBIX M MPAKTUYECKHX 33]ad B paMKax
JEJI0BOM KOMMYHHMKAMU. XOPOILO BJIAJCET S3BIKOBBIMU U IPEAMETHBIMU, MEKIMYHOCTHBIMHU H
MEXKYJIbTYpPHBIMU 3HAHUSIMH, HEOOXOTUMBIMHU Uil OCYLIECTBICHUS HHOS3BIYHOW JIEIOBOU
KOMMYHHUKAaTHUBHOH J1€ATEIHOCTH; CIIOCOOAMHU IOMOJHEHHS 3HaHUI Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHUS
OpPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJI€ DJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, U3 Pa3HBIX
oOnacTeil 3HaHUH; HaBbIKaMH, CB3aHHBIMU C PALIMOHAIBHBIMH IIPUEMaMHU YMCTBEHHOI'O TPYyAa,
IIPU OCYLIECTBJICHUU JI€JI0BOM MHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKAllMM B paMKax MEXJIMYHOCTHOIO U
MEXKYJBTYPHOT'O B3aUMOIEHCTBUS

OueHka «yJIOBJIETBOPDUTEIbHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CJIM YaCTUYHO 3HAET
(oHeTHUECKHE, I'paMMATUYECKHUE, JIEKCUUECKHUE CTPYKTYphl YCTHOW M IHCBMEHHOW pedd B
omnpenenéHHOM  00bEMe.  YIOBIETBOPHUTEIBHO  YMEET  pPEajM30BbIBATh  OCHOBHBIC
KOMMYHHMKATHBHBIE CTPAaTE€rMM Ha HMHOCTPAHHOM S3BIKE, OPraHM30BBIBATH WHIWBHIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYNIOBYIO M KOJJIEKTUBHYIO pabOoTy MO PELICHUIO UHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U
IIPAKTUYECKUX 3aJa4 B paMKax JeJ0BOM KOMMYHHKAIMH. Y JOBIETBOPUTEIBHO BJIANEET
SI3BIKOBBIMU M IPEAMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMU U MEXKYJIbTYPHBIMH  3HaHUIMH,
HEOOXOIUMBIMU JJISl OCYILECTBICHHUSI MHOSI3BIYHOM /1€J0BOM KOMMYHUKATUBHOU JESTEIbHOCTH;
crioco0amu MOTOJTHEHHs 3HAHWI Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAaHUSI OPUTHHANBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM
yycie 3JEKTPOHHBIX M Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 pa3HbIX oOnacTell 3HaHW; HaBBIKAMH,




CBSI3aHHBIMU C PAllMOHAJIBHBIMU MPUEMAaMH YMCTBEHHOI'O TPY/a, MPU OCYLIECTBICHUU JEIOBOM
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKAILIUH B pAMKaX MEKIMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJECHCTBHUS.
OrneHka «HEYy0BJIETBOPUTEILHOY» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CJIU Y HEro He cpopMUpOBaHa
komrneTeHust YK-4 u oH 3Haer 1mioxo (oHETHUECKHe, TpaMMaTHUeCKHe, JIEKCHYECKHe
CTPYKTYpBI YCTHOM M NMHUCHbMEHHOW pedd B omnpeacsiéHHOM oO0béMe. He ymeeT peann3oBbIBaTh
OCHOBHBIE KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpaTeruu HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE, OpPraHU30BHIBATH
WHIUBUyATbHYIO CaMOCTOSITEIBHYIO, TPYIIOBYIO W KOJUIEKTHBHYIO palOOTy MO PEIICHHUIO
MHOSI3BIYHBIX YUEOHBIX U MPAKTHUECKUX 33Jad B paMKax JeloBoi KoMMyHHKanuu. He Biameer
A3bIKOBBIMM M MPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMM W MEKKYJIbTYPHBIMU  3HAHUSIMU,
HEOOXOJUMBIMHU ISl OCYIIECTBICHHUS MHOS3BIYHON JEeOBOM KOMMYHUKATUBHOM NEATEIbHOCTH;
croco0aMM TOTIONTHEHUS 3HAHUI Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSI OPUTUHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHClie SJEKTPOHHBIX W HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 pa3HbIX OOJiacTell 3HAHMIA; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PallMOHAJIBbHBIMU MPHUEMAMH YMCTBEHHOT'O TPYJla, IIPU OCYIIECTBICHUH JECIOBOMU
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKALIUU B paMKaxX MEKJIUYHOCTHOIO U MEXKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJACHCTBUS.

2. Onucanue WIKAJbI OLEHMBAHUA

MaxkcumanbHO BO3MOXKHBIN OallT 32 BeCh TEKYIIMHA KOHTPOJIbh YCTAHABIMBAETCS PAaBHBIM
55. Tekyiiee KOHTPOJILHOE MEPOTPUSATHE CUUTACTCS CAAHHBIM, €CIHM CTYJICHT MOJYYHII 332 HErO
He MeHee 60% OT YyCTaHOBJIEHHOTO JUIsl 3TOT0 KOHTPOJISI MaKCUMaJIbHOTO Oasuta. PeHTHHTOBBIN
0aJu1, BHICTABIISIEMBIN CTYJICHTY 3a TEKyIllee KOHTPOJIbLHOE MEPOIPHUITHE, CIAHHOE CTYJICHTOM B
YCTaHOBJICHHBIE TPa)UKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPHUATHI CPOKH, OMPEICNSETCS CIETYIOUIM
o0Opa3om:

YPOBEHDb BHIIOJIHEHUS Pelitunrossiii 6amt (B % ot
KOHTPOJIBHOTO 33aJJaHUs MaKCHMalbHOTO Oaiia 3a KOHTPOJIbHOE
3a/IaHHE)
OTanuHbIl 100
Xopomui 80
Y 1OBJIETBOPUTENBHBIN 60
HeynosnerBopurtenbHbIi 0

3. Mertoanueckue MaTepHuaJibl, ONpeae/solMe NMPoueAypbl OLECHUBAHUS 3HAHWI,
YMEHHUI, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JIeSITeJIbHOCTH, XapAKTePU3YIIIMX 3Tanbl (GopMUPOBaHUS
KOMIIeTEeHLINIi

[porienypa mpoBeieHUs] JAHHOTO OLEHOYHOIO MEpONpPHATHS BKIIOYAeT B CeOsl: YCTHBIN
OIIPOC MO TEMaM, BXOZSIIUM B KypC U3y4eHUs TUCHUILIUHBI «IHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTIUHCKUN )».

[Tpenyiaraemble CTYAEHTY 3aJaHHs IO3BOJISIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH
xomnereHumn YK-4.

JInst TONrOTOBKM K JITaHHOMY OLICHOYHOMY MeEpOHpHATHIO HeoOxomumo 3a 30 MuH
O3HAKOMMTBECSI C COJEPKAHMEM IIPEJIOKEHHOIO TEKCTAa W I'PAMMATUYECKUX YIPAKHEHWH UL
IIOCJIETYOLIETO YCTHOTO OTBETA.

[Ipy mOATOTOBKE K OTBETY CTYIEHTY NPENOCTaBISICTCS INPaBO IIOJIL30BAHUS CIIOBAPEM
(OyMaXHBIIT HOCHTENb) M METOAWYECKUMHU YKa3aHUSAMHU 10 BBIIOJHEHHMIO MPAKTMYECKUX PadoT IO
JuciuIuiiHe « THOCTpaHHBIN SI3bIK (AHTTTMHACKUIN )».

IIpn mnpoBepke 3amaHus, OLEHUBAIOTCA IOCIENOBATEIIbHOCTh W TOYHOCTb HW3JIOKEHUS
Marepuasa, yMeHrue (opMyJIMpOBATh Y€TKO M IPABUIILHO CBOW MBICITH Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHoYHbI JIUCT.

damunus, UMs CTyACHTA IlocnenoBaTenbHOCTL | YMeEHUE Oomias
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H3JI0KEHHS YETKO U
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MBICJIN

IIpunioxenne 2. Bonpocsl A/ NpOBeieHUs1 KPYIJIOrO CTOJIa

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
Christmas and New Year.

St. Valentine’s Day.

Public holidays in spring

St. Patrick’s Day

the official birthday of Queen Elizabeth II
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Tema 22 The most important American cities.
1. New York City.
2. Washington DC.



3. Los Angeles
4. San Francisco.
5. Chicago.

6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepnu onieHMBaHUS KOMIIETEHIMIA:

O1neHKka «OTIAMYHO» BBICTABISCTCS CTYACHTY, €CIIM Y HET0 cpOpMHUpPOBaHA KOMITETEHIIHS
VK-4 u oH 3HaeT (QoOHETHYEeCKHe, TpaMMaTHYECKue, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYyphl YCTHOH U
NUCbMEHHOW peud B  ONpPENeIEHHOM 00bEMe. VYMeeT pealu30BbIBATb  OCHOBHBIE
KOMMYHHMKATHUBHBIE CTPAaTETMH HA HWHOCTPAHHOM S3BIKE, OPraHM30BBIBATH WHIUBUIYAJIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO0, TPYIIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pa0dOTy 0 PEIICHUIO MHOSI3BIUYHBIX YUEOHBIX U
IIPAKTUYECKUX 3a7ad B paMKax JAEJ0BOM KOMMYHMKalUu. OTIMYHO BIAaJEeT S3bIKOBBIMU U
IPEIMETHBIMHA, MEXJINYHOCTHBIMU U MEXKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSIMH, HEOOXOIUMBIMH  JUIS
OCYILECTBJIEHUS! MHOS3BIYHOM  J1€JIOBOM  KOMMYHHUKAaTHBHOM  JEATENBbHOCTH; CcHocoOaMu
IIOIIOJIHEHHs 3HAaHUM Ha OCHOBE HCIIOJIB30BAHHS OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
AJIEKTPOHHBIX U HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 pa3HbIX 00JacTel 3HaHUIl; HABBIKAMH, CBSA3aHHBIMHU C
palMOHAIBHBIMA I[IPUEMAMU YMCTBEHHOI'O TPYJa, IPU OCYILECTBICHUU JACIIOBOM MHOS3BIYHOU
KOMMYHMKAIUU B pAMKaX MEKJIUYHOCTHOIO U MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOIECHCTBUS

OneHka «XOpOLIO» BBICTABIAETCS CTYIEHTY, €CJIM XOpOIIO 3HAaeT (POHETHUYECKHE,
IrpaMMaTUYECKUE, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM M INHMCBMEHHOM peYd B OIPEACIEHHOM
00béMe. XOpOIIO yMEeT pealnu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHMKATHBHBIE CTpaTerMM Ha
WHOCTPAHHOM $I3BIKE, OPIraHHU30BBIBATH MHAVBUIAYAIBHYIO CaMOCTOSITEJIbHYIO, TIPYIIIOBYIO U
KOJIJIEKTMBHYIO paOOTy MO PEIICHUI0 MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M IMPAKTUYECKHUX 3a/ad B PaMKax
JIeJIOBOM KOMMYHHUKalMK. XOpOIIO BJIAJEET SA3bIKOBBIMU U IPEIMETHBIMHU, MEKIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAaHUSMH, HEOOXOAMMBIMM JUIsI OCYLIECTBICHHMS WHOS3BIYHON J€0BOM
KOMMYHUKAaTHBHOHN JESTEIBbHOCTH; CIOCO0AMH MOIOJHEHHUs 3HAHWH Ha OCHOBE HCIOJIb30BAaHUS
OPUTMHAJIBHBIX MCTOYHHUKOB, B TOM YHCJIE IEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 PA3HBIX
oOnacTeil 3HaHMIA; HABBIKAMH, CBSI3aHHBIMHU C PALMOHAJIBHBIMH IpPUEMaMH YMCTBEHHOTO TpYy[a,
P OCYILECTBICHUM [EJI0BOM HHOS3BIYHOM KOMMYHUKALIMA B pPaMKaX MEXJIMYHOCTHOTO H
MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJCUCTBUSA

OueHka «yJOBJIETBOPUTEILHO» BBICTABISETCA CTYACHTY, €CJIM YacTUYHO 3HAET
dboHeTHyeCKHE, TpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKHUE CTPYKTYpbl YCTHOW M NHCbMEHHON peud B
onpeIeTEHHOM o0BEMe. YI0BIETBOPUTENHLHO  YMEET  pealu30BbIBATH OCHOBHBIE
KOMMYHHKATHUBHBIE CTpaTeTHMd HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHM30BBIBATH HMHIWBUIYAIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO0, TPYIIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pa0dOTy IO PEIICHUI0 WHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX U
MPAKTUYECKUX 3aJad B paMKax [JeJOBOM KOMMYHHUKAIUU. Y OBJIETBOPUTENBHO BIIAJEET
S3BIKOBBIMH M TIPEJAMETHBIMH, MEXJIUYHOCTHBIMH W MEXKYJIbTYPHBIMH  3HAHUSMU,
HEOOXOJUMBIMU I OCYLIECTBIICHUSI MHOS3BIYHOW JI€JIOBOM KOMMYHHKATUBHOM JESTEIbHOCTH,




cIoco0aMu MOMOJIHEHHUS 3HAHWH HA OCHOBE HCIIOJIb30BAaHMS OpUIr'HHAJIbHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YUCJIIC DJJICKTPOHHBIX W Ha HWHOCTPAHHOM SA3bIKC, M3 PA3HBIX obnacrei 3HaHPII>i; HaBbIKaAMH,
CBA3aHHBIMU C pPAlMOHAJIbHBIMHU NpHUEMaMMU YMCTBCHHOI'O Tpyaad, IIpU OCYHICCTBICHUUA HGHOBOfI
WHOSI3EIYHOU KOMMYHHKAIIUU B paMKax MCKINIHOCTHOI'O U MCKKYJIBTYPHOI'O BSaHMOﬂCﬁCTBHH.

OneHka «HEYJOBIETBOPUTEIBLHO»  BBICTABIAETCA CTYIEHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana kommereHIms YK-4 u oH 3HaeT mioxo (oHeTHdeckne, TpamMMaTHYECKHe,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM M TMHUCHBMEHHOW peun B ompenenéHHoMm oObéme. He ymeer
peanu30BbIBaTh  OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE  CTPaTerMM Ha  MHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
OpPraHU30BBIBATh MHAMBHUIYAJIBHYIO CAMOCTOSTENbHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO padoTy 10
PELICHNI0 MHOA3BIYHBIX YUEOHBIX U MPAKTUYECKUX 33]a4 B paMKax JeJ0Boil koMMyHHKauu. He
BIIAJICET SI3BIKOBBIMH M IIPEIMETHBIMH, MEKIMYHOCTHBIMH M MEXKKYJIbTYPHBIMH 3HAHUSIMU,
HEOOXOJUMBIMU Il OCYLIECTBIIEHUSI MHOS3BIYHOW JI€JIOBOM KOMMYHHKAaTUBHOM JESTEIbHOCTH;
croco0amMH MOMOJIHEHUS! 3HAaHUM Ha OCHOBE MCIOJb30BaHMS OPUTMHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
qyclie 3JIEKTPOHHBIX M Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, W3 pa3HbIX oOjacTed 3HAHUN; HaBbIKAMH,
CBSA3aHHBIMU C PAllMOHAJIBHBIMU NPUEMaMU YMCTBEHHOI'O TPyJa, IPU OCYLIECTBJICHUU JI€JI0BON
MHOS3bIYHOM KOMMYHHMKALIMH B paMKaX MEKIMYHOCTHOI'O U MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJCHCTBUS.

2. Onucanue MIKAJbI OLlCHUBAHUS

MaxkcruManabHO BO3MOXKHBIN 0alll 32 BECh TEKYIIMH KOHTPOJIb YCTAaHABIUBAETCS PaBHBIM
55. Texkyuiee KOHTPOJIBLHOE MEPOINPHUIATHE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CIIA CTYJEHT MOJYyYHJI 38 HETO
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOTO IS STOTO KOHTPOJS MaKCUMajbHOro Oanna. PeiTuHroBbIit
621.]'[.]'[, BBICTaBJIIEMBIHN CTYACHTY 3a TCKYIICC KOHTPOJIbHOC MCPOIIPUATHE, CIAHHOC CTYJACHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPadUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUSTUN CPOKH, OMPEACNSETCS CIEAYIOIUM
o0pazom:

YpoBeHb BHITIOTHEHHS] KOHTPOJIBHOTO Petitunroseriii 6am (B % oT MakCUMaIbHOTO
3aIaHusl OaJiia 32 KOHTPOJIBHOE 3a/IaHHE)
OTauYHbBIN 100
Xopomui 80
Y IOBJIETBOPUTEIIHHBIN 60
HeynonerBopurtenbHbIi 0

3. Mertoanueckue MaTepHuaJibl, ONpeNe/solMe MPoueAypbl OUECHUBAHUS 3HAHWN,
YMEHHUI, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JIeSITeJIbHOCTH, XapAKTePU3YIOIIMX 3Tanbl (opMUPOBaHUS
KOMIIeTEeHLINIi

[pouienypa mpoBeieHrsT JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTIPUSATHS BKITIOYAET B Ce0sl: 00CyKIeHNEe
JICKYCCHOHHBIX TEM KPYIJIOTO CTOJIA, BXOMSIIMX B KypC HM3yUYCHHUS NUCHUILIHHBI «HOCTpaHHBII
SI3BIK (QHTJTHHACKUN ).

[Ipemnaraemple CTyIEHTY TEMBbI TIO3BOJISIOT TPOBEPHUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH
koMmrmereHu YK-4

JIns TOATOTOBKH K JAHHOMY OIICHOYHOMY MEPOTIPHSTHIO HEOOXOIMMO 3apaHee BO
BHEayJJUTOPHOEC BpEMSI O3HAKOMHUTHCS W HW3YUYHTh JIUTEPATypy MO TPEUIOKEHHON Teme JUis
MIOCTIEAYFOIIETO YCTHOTO 00CYKICHHUS B paMKaX KPYTJIOTO CTOJIA.

[lpu mnoarotoBke K OOCYXICHUIO CTYICHTY TMPEIOCTAaBISIETCS TMPaBO IOJIH30BAHUS
JATEPATyPOil B OyMaKHOM U DJISKTPOHHOM BHJIE, @ TAK)KE HHTEPHET-PECYPCaMu, PEKOMEHIOBAHHBIMHU
B METOJIMYECKHUX YKa3aHHAX MO BBHIMOTHEHHUIO MPAKTUYECKUX PadoT Mo auciuiuiiHe «HOCTpaHHBIH
S3bIK (aHTJIMHACKUN )».

[lpu mpoBepke 3amaHus, OIEHUBAIOTCS TOCIEIOBATEIILHOCTh W TOYHOCTh H3JIOKEHUS
Marepuaia, yMeHre (popMyIMpoBaTh Y€TKO U MPABUIILHO CBOM MBICII HAa HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
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